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bevarelses- og kontrolforanstaltninger, der skal anvendes i konventionsområdet 
for Den Regionale Fiskeriforvaltningsorganisation for det Sydlige Stillehav 
(SPRFMO), forordning (EU) 2019/833 om bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltninger gældende for det område, som reguleres af 
Organisationen for Fiskeriet i det Nordvestlige Atlanterhav, forordning (EU) 
2021/56 om fastsættelse af de forvaltnings-, bevarelses- og 
kontrolforanstaltninger, der skal anvendes i området for Den Interamerikanske 
Kommission for Tropisk Tunfisk, forordning (EU) 2022/2056 om fastsættelse 
af de bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, der finder anvendelse i 
konventionsområdet for fiskeri i det vestlige og centrale Stillehav, forordning 
(EU) 2022/2343 om fastsættelse af forvaltnings-, bevarelses- og 
kontrolforanstaltninger, der skal anvendes i området for Tunkommissionen for 
Det Indiske Ocean (IOTC), og forordning (EU) 2023/2053 fastsættelse af en 
flerårig forvaltningsplan for almindelig tun i det østlige Atlanterhav og 
Middelhavet
(COM(2025)0195 – C10-0082/2025 – 2025/0106(COD))
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***III Almindelig lovgivningsprocedure (tredjebehandling)

(Proceduren afhænger af, hvilket retsgrundlag der er valgt i udkastet til 
retsakt)

Ændringsforslag til et udkast til retsakt

Ændringsforslag fra Parlamentet opstillet i to kolonner

Tekst, der udgår, er markeret med fede typer og kursiv i venstre kolonne. 
Tekst, der udskiftes, er markeret med fede typer og kursiv i begge kolonner. 
Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv i højre kolonne.

Den første og den anden linje i informationsblokken til hvert ændringsforslag 
angiver den relevante passage i det pågældende udkast til retsakt. Hvis et 
ændringsforslag angår en eksisterende retsakt, som udkastet til retsakt har til 
formål at ændre, indeholder informationsblokken tillige en tredje og en fjerde 
linje, hvori det er anført, hvilken eksisterende retsakt og hvilken bestemmelse 
heri der er berørt.

Ændringsforslag fra Parlamentet i form af en konsolideret tekst

Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv. Tekst, som er bortfaldet, 
markeres med symbolet ▌eller med overstregning. Ved udskiftninger 
markeres den nye tekst med fede typer og kursiv, og den udskiftede tekst 
slettes eller overstreges. 
Som en undtagelse bliver rent tekniske justeringer, der er foretaget af de 
berørte tjenestegrene med henblik på udarbejdelsen af den endelige tekst, 
ikke markeret.
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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE 
BESLUTNING

om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning 
(EU) 2017/2107 om fastsættelse af de forvaltnings-, bevarelses- og 
kontrolforanstaltninger, der skal anvendes i konventionsområdet for Den Internationale 
Kommission for Bevarelse af Tunfiskebestanden i Atlanterhavet (ICCAT), forordning 
(EU) 2018/975 om fastsættelse af de forvaltnings-, bevarelses- og 
kontrolforanstaltninger, der skal anvendes i konventionsområdet for Den Regionale 
Fiskeriforvaltningsorganisation for det Sydlige Stillehav (SPRFMO), forordning (EU) 
2019/833 om bevarelses- og håndhævelsesforanstaltninger gældende for det område, 
som reguleres af Organisationen for Fiskeriet i det Nordvestlige Atlanterhav, forordning 
(EU) 2021/56 om fastsættelse af de forvaltnings-, bevarelses- og kontrolforanstaltninger, 
der skal anvendes i området for Den Interamerikanske Kommission for Tropisk 
Tunfisk, forordning (EU) 2022/2056 om fastsættelse af de bevarelses- og 
forvaltningsforanstaltninger, der finder anvendelse i konventionsområdet for fiskeri i 
det vestlige og centrale Stillehav, forordning (EU) 2022/2343 om fastsættelse af 
forvaltnings-, bevarelses- og kontrolforanstaltninger, der skal anvendes i området for 
Tunkommissionen for Det Indiske Ocean (IOTC), og forordning (EU) 2023/2053 
fastsættelse af en flerårig forvaltningsplan for almindelig tun i det østlige Atlanterhav og 
Middelhavet
(COM(2025)0195 – C10-0082/2025 – 2025/0106(COD))

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)

Europa-Parlamentet,

– der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet 
(COM(2025)0195),

– der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 43, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde, på grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt Parlamentet 
forslaget (C10-0082/2025),

– der henviser til udtalelse fra Retsudvalget om det foreslåede retsgrundlag,

– der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde,

– der henviser til udtalelse af 16. juli 2025 fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale 
Udvalg1,

– der henviser til forretningsordenens artikel 60 og 41,

– der henviser til betænkning fra Fiskeriudvalget (A10-0000/2025),

1 EUT C, C/2025/5154, 28.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/5154/oj .

http://data.europa.eu/eli/C/2025/5154/oj
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1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;

2. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt 
til de nationale parlamenter.

Ændringsforslag 1

Forslag til forordning
Betragtning 16

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(16) På årsmøderne i 2022 og 2023 
vedtog WCPFC foranstaltninger 
vedrørende bunkringtjenester, beskyttelse 
af hajer og EU-langlinefartøjers anvendelse 
af tavser, wireforfang og hajliner, et forbud 
mod at beholde hajer om bord og en 
forpligtelse til genudsætning samt 
overdragelse eller udsmid af utilsigtede 
fangster af hvidtippet haj og silkehajer.

(16) På årsmøderne i 2022, 2023 og 
2024 vedtog WCPFC foranstaltninger 
vedrørende bunkringtjenester, beskyttelse 
af hajer og EU-langlinefartøjers anvendelse 
af tavser, wireforfang og hajliner, et forbud 
mod at beholde hajer om bord og en 
forpligtelse til genudsætning samt 
overdragelse eller udsmid af utilsigtede 
fangster af hvidtippet haj og silkehajer 
eller hvaler.

Or. en

Ændringsforslag 2

Forslag til forordning
Betragtning 20

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(20) Ved IOTC's resolution nr. 24/06 
blev der gennemført et forbud mod udsmid 
af storøjet tun, bugstribet bonit, gulfinnet 
tun og ikkemålarter, der fanges af fartøjer, 
der er opført i IOTC's register over fartøjer 
med tilladelser, og som fisker i IOTC's 
kompetenceområde: EU-fiskerfartøjer, der 
anvender andre redskabstyper end dem, der 
anvendes af notfartøjer, opfordres til at 
beholde om bord og lande alle fangster 
fisk, der er egnet til konsum, og til at træffe 
alle rimelige foranstaltninger til at sikre, at 
ikkemålarter, der tages levende, 

(20) Ved IOTC's resolution nr. 24/06 
blev der gennemført et forbud mod udsmid 
af storøjet tun, bugstribet bonit, gulfinnet 
tun og ikkemålarter, der fanges af fartøjer, 
der er opført i IOTC's register over fartøjer 
med tilladelser, og som fisker i IOTC's 
kompetenceområde. EU-fiskerfartøjer, der 
anvender andre redskabstyper end dem, der 
anvendes af notfartøjer, opfordres til at 
beholde om bord og lande alle fangster 
fisk, der er egnet til konsum, og til at træffe 
alle rimelige foranstaltninger til at sikre, at 
ikkemålarter, der tages levende, 
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genudsættes i det omfang, det er muligt, 
under hensyntagen til besætningens 
sikkerhed, og til at beholde om bord og 
lande alle døde ikkemålarter, bortset fra 
dem, der anses for uegnede til konsum, 
eller som det er forbudt at beholde om 
bord.

genudsættes i det omfang, det er muligt, 
under hensyntagen til besætningens 
sikkerhed. De opfordres også til at beholde 
om bord og lande alle døde ikkemålarter, 
bortset fra dem, der anses for uegnede til 
konsum, eller som det er forbudt at beholde 
om bord.

Or. en

Ændringsforslag 3

Forslag til forordning
Betragtning 23 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(23a) Personoplysninger, der behandles 
inden for rammerne af de forordninger, 
der ændres ved denne forordning, bør 
behandles i overensstemmelse med de 
gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2016/679 og forordning (EU) 2018/1725. 
For at sikre opfyldelsen af forpligtelserne 
i henhold til forordning (EU) 2017/2107, 
(EU) 2018/975, (EU) 2019/833, (EU) 
2021/56, (EU) 2022/2056 og (EU) 
2023/2053 som ændret bør 
personoplysningerne opbevares i en 
periode på 10 år. Såfremt de pågældende 
personoplysninger er nødvendige for at 
følge op på en overtrædelse, inspektion 
eller retlige eller administrative 
procedurer, bør det være muligt at 
opbevare disse data i en periode på over 
10 år, men ikke længere end 20 år.

Or. en

Ændringsforslag 4

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2
Forordning (EU) 2017/2107
Artikel 30a
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(2) Følgende tilføjes som artikel 30a: (2) Følgende artikel indsættes:

"Artikel 30a "Artikel 30a

Hvalhaj (Rhincodon typus) Hvalhaj (Rhincodon typus)

1. Det er forbudt at beholde om bord, 
omlade eller lande dele af eller hele kroppe 
af hvalhaj, der er fanget i forbindelse med 
ICCAT-fiskeri.

1. Det er forbudt at:

2. Det er forbudt at sætte en not 
omkring en tunstime, der omfatter en 
hvalhaj, når først den pågældende hvalhaj 
er observeret.

a) beholde om bord, omlade eller 
lande dele af eller hele kroppe af hvalhaj, 
der er fanget i forbindelse med ICCAT-
fiskeri.

b) sætte en not omkring en tunstime, 
der omfatter en hvalhaj, når først den 
pågældende hvalhaj er observeret.

3. Medlemsstaterne kræver, at 
føreren træffer alle rimelige 
foranstaltninger med henblik på sikker 
genudsætning, hvis en hvalhaj utilsigtet er 
blevet omsluttet af noten.

2. Førere af EU-fiskerfartøjer træffer 
alle rimelige foranstaltninger med henblik 
på sikker genudsætning af hvalhajer, der 
utilsigtet er blevet omsluttet af noten.

4. Medlemsstaterne sikrer, at sådanne 
interaktioner med hvalhajer i forbindelse 
med notfiskeri registreres via deres 
nationale observatørprogrammer, og at 
følgende oplysninger indsamles:

3. Medlemsstaterne sikrer, at deres 
nationale observatørprogrammer 
registrerer notfiskeri med interaktioner 
med hvalhajer som omhandlet i stk. 1 og 
2, og at følgende oplysninger indsamles:

(a) nærmere oplysninger om de 
forhold, der førte til omslutningen

a) nærmere oplysninger om de 
forhold, der førte til omslutningen

(b) antallet af individer, der er 
involveret i interaktionen 

b) antallet af individer, der er 
involveret i interaktionen 

(c) den position, hvor interaktionen 
finder sted

c) den geografiske position, hvor 
interaktionen finder sted

(d) de foranstaltninger, der er truffet 
med henblik på sikker håndtering og 
udsætning af de individer, der er omsluttet 
af noten

d) de foranstaltninger, der er truffet af 
fiskerfartøjet med henblik på sikker 
håndtering og udsætning af de individer, 
der er omsluttet af noten

(e) en vurdering af hvalhajens(-ernes) 
tilstand ved genudsætning 
(levende/død/døende/usikker).

e) en vurdering af hvalhajens(-ernes) 
tilstand ved genudsætning 
(levende/død/døende/usikker).

5. Medlemsstaterne indberetter de 
data og oplysninger, der er indsamlet i 

4. Medlemsstaterne indberetter de 
data og oplysninger, der indsamles i 
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henhold til stk. 4, i deres årsrapporter. 
Medlemsstaterne indberetter de data, der 
indsamles via observatørprogrammer, til 
Kommissionen i overensstemmelse med 
ICCAT's dataindberetningskrav. 
Kommissionen videresender disse data til 
ICCAT's sekretariat.

henhold til stk. 3 i deres årsrapporter, til 
Kommissionen i overensstemmelse med 
ICCAT's dataindberetningskrav. 
Kommissionen videresender disse data til 
ICCAT's sekretariat.

6. Bestemmelserne i stk. 1-5 finder 
udelukkende anvendelse på fiskerfartøjer, 
der udøver deres aktiviteter mellem 40°N 
og 40°S."

5. Bestemmelserne i stk. 1-4 finder 
udelukkende anvendelse på fiskerfartøjer, 
der udøver deres aktiviteter mellem 40°N 
og 40°S."

Or. en

Ændringsforslag 5

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2017/2107
Artikel 33a – stk. 6

Kommissionens forslag Ændringsforslag

6. EU-fiskerfartøjer med en længde 
overalt på mindst 12 meter må kun beholde 
sydatlantisk kortfinnet makohaj om bord, 
når fiskene er døde ved indhaling, og 
fartøjet har en observatør eller et 
fungerende elektronisk 
overvågningssystem (EMS) om bord for at 
kontrollere hajernes tilstand.

6. EU-fiskerfartøjer med en længde 
overalt på 12 meter eller derover må kun 
beholde sydatlantisk kortfinnet makohaj 
om bord, når fiskene er døde ved indhaling, 
og fartøjet har en observatør eller et 
fungerende elektronisk 
overvågningssystem (EMS) om bord for at 
kontrollere hajernes tilstand.

Or. en

Ændringsforslag 6

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2017/2107
Artikel 33a – stk. 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

7. Ud over betingelserne i stk. 6, må 
EU-fiskerfartøjer med en længde overalt på 
under 12 meter højst beholde én 
sydatlantisk kortfinnet makohaj om bord 
under en fangstrejse.

7. Ud over betingelserne i stk. 6, må 
EU-fiskerfartøjer med en længde overalt på 
12 meter eller derover højst beholde én 
sydatlantisk kortfinnet makohaj om bord 
under en fangstrejse.



PE779.561v01-00 10/169 PR\1331697DA.docx

DA

Or. en

Ændringsforslag 7

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2017/2107
Artikel 35a – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Det er forbudt at beholde om bord, 
omlade, lande eller oplagre dele af eller 
hele kroppe af djævlerokker af arten Manta 
alfredi, almindelig djævlerokke (Manta 
birostris), vestatlantisk djævlerokke 
(Mobula hypostoma), pighalet djævlerokke 
(Mobula japanica), lille djævlerokke 
(Mobula mobular), chilensk djævlerokke 
(Mobula tarapacana) og glathalet 
djævlerokke (Mobula thurstoni) i det 
følgende benævnt "djævlerokker", der er 
fanget i forbindelse med ICCAT-fiskeri.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 8

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2017/2107
Artikel 35a – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Medlemsstaterne registrerer via 
deres nationale observatørprogrammer 
antallet af udsmidte og genudsatte 
djævlerokker, der er fanget i ICCAT-
fiskeri, med en angivelse af status (død 
eller levende), hvis det er muligt. 
Medlemsstaterne indberetter disse data til 
Kommissionen. Kommissionen 
videresender disse data til ICCAT's 
sekretariat.

3. Medlemsstaterne sikrer, at deres 
nationale observatørprogrammer 
registrerer antallet af udsmidte og 
genudsatte djævlerokker, der er fanget i 
ICCAT-fiskeri, med en angivelse af status 
(død eller levende), hvis det er muligt. 
Medlemsstaterne indberetter disse data til 
Kommissionen. Kommissionen 
videresender disse data til ICCAT's 
sekretariat.

Or. en
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Ændringsforslag 9

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2017/2107
Artikel 35a – stk. 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. Hvis djævlerokker utilsigtet fanges 
og fryses som led i et notfartøjs aktiviteter, 
skal EU-fangstfartøjet overdrage hele 
djævlerokken til de ansvarlige statslige 
myndigheder eller en anden kompetent 
myndighed på landingsstedet. 
Djævlerokker, der overgives på denne 
måde, må ikke sælges eller udveksles, men 
kan doneres til indenlandsk konsum.

4. Hvis djævlerokker utilsigtet fanges 
og fryses som led i et notfartøjs aktiviteter, 
skal EU-fangstfartøjet overdrage hele 
djævlerokken til de kompetente 
myndigheder på landingsstedet. 
Djævlerokker, der overgives på denne 
måde, må ikke sælges eller udveksles, men 
kan doneres til indenlandsk konsum.

Or. en

Ændringsforslag 10

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2017/2107
Artikel 41 – stk. 7 

Kommissionens forslag Ændringsforslag

7. I det sydlige Atlanterhav: 7. I det sydlige Atlanterhav:

finder stk. 2a, 4 og 5 ikke anvendelse på 
fartøjer, der kun udøver deres aktiviteter 
nord for 55°N eller syd for 35°S i den østlige 
del af det sydlige Atlanterhav og syd for 
40°S i den vestlige del af det sydlige 
Atlanterhav.

a) finder stk. 2a, 4 og 5 ikke anvendelse 
på fartøjer, der kun udøver deres aktiviteter 
nord for 55°N eller syd for 35°S i den østlige 
del af det sydlige Atlanterhav og syd for 
40°S i den vestlige del af det sydlige 
Atlanterhav

Skillelinjen mellem den østlige del af det 
sydlige Atlanterhav og den vestlige del af det 
sydlige Atlanterhav er 20°V.

b) er skillelinjen mellem den østlige del 
af det sydlige Atlanterhav og den vestlige del 
af det sydlige Atlanterhav 20°V.

Or. en

Ændringsforslag 11

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6
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Forordning (EU) 2017/2107
Artikel 66a – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Når et fartøj observeres i henhold 
til stk. 1, registrerer den berørte 
medlemsstat eller Det Europæiske 
Fiskerikontrolagentur (EFCA) ("den 
observerende enhed") observationerne og 
sender straks, om muligt elektronisk, en 
rapport til de relevante myndigheder i det 
observerede fartøjs flagmedlemsstat eller 
flag-CPC eller flag-ikke-CPC, med kopi til 
ICCAT's sekretariat, Kommissionen og 
EFCA. Hvis det observerede fartøj fører en 
medlemsstats flag, træffer 
flagmedlemsstaten uden unødigt ophold 
passende foranstaltninger over for det 
pågældende fartøj; både den observerende 
enhed og det observerede fartøjs 
flagmedlemsstat, forelægger 
Kommissionen og EFCA oplysninger om 
observationen, herunder nærmere 
oplysninger om eventuelle opfølgende 
foranstaltninger, der er truffet.

3. Når et fartøj observeres i henhold 
til stk. 1, registrerer den berørte 
medlemsstat eller Det Europæiske 
Fiskerikontrolagentur (EFCA) ("den 
observerende enhed") observationerne og 
sender straks, om muligt elektronisk, en 
rapport til de relevante myndigheder i det 
observerede fartøjs flagmedlemsstat eller 
flag-CPC eller flag-ikke-CPC, med kopi til 
ICCAT's sekretariat, Kommissionen og, 
hvis det er relevant, EFCA. Hvis det 
observerede fartøj fører en medlemsstats 
flag, træffer flagmedlemsstaten uden 
unødigt ophold passende foranstaltninger 
over for det pågældende fartøj; både den 
observerende enhed og det observerede 
fartøjs flagmedlemsstat, forelægger 
Kommissionen og, hvis det er relevant, 
EFCA oplysninger om observationen, 
herunder nærmere oplysninger om 
eventuelle opfølgende foranstaltninger, der 
er truffet.

Or. en

Ændringsforslag 12

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 6 a (nyt)
Forordning (EU) 2017/2107
Artikel 72

Gældende ordlyd Ændringsforslag

(6a) Artikel 72 affattes således:
Artikel 72 "Artikel 72

Fortrolighed Fortrolighed og databeskyttelse
Data, der indsamles og udveksles inden for 
rammerne af denne forordning, behandles i 
overensstemmelse med de relevante regler 
om fortrolighed i henhold til artikel 112 og 
113 i forordning (EF) nr. 1224/2009.

1. Data, der indsamles og udveksles 
inden for rammerne af denne forordning, 
behandles i overensstemmelse med de 
relevante regler om fortrolighed i henhold 
til artikel 112 og 113 i forordning (EF) nr. 
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1224/2009.

2. Indsamling, overførsel, opbevaring 
eller anden behandling af eventuelle 
oplysninger i henhold til denne 
forordning skal ske i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/679* og (EU) 
2018/1725**.
3. Personoplysninger, der behandles 
i henhold til nærværende forordning, må 
ikke opbevares i mere end 10 år, 
medmindre personoplysningerne er 
nødvendige for at kunne følge op på en 
overtrædelse, en inspektion eller retlige 
eller administrative procedurer. I sådanne 
tilfælde kan personoplysningerne 
opbevares i højst 20 år. Hvis 
personoplysninger opbevares i længere 
tid, anonymiseres oplysningerne." 
______________
*Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/679 af 27. april 
2016 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af 
direktiv 95/46/EF (generel forordning om 
databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, 
s. 1).
**Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 
2018 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger i Unionens 
institutioner, organer, kontorer og 
agenturer og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse 
nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 
21.11.2018, s. 39).

Or. en
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Ændringsforslag 13

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra a 
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 4 – nr. 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) Nr. 7) "bundfiskeri" affattes således: a) Nr. 7) affattes således:

7) "bundfiskeri": fiskeri med enhver 
redskabstype, der sandsynligvis kommer i 
kontakt med havbunden eller bentiske 
organismer som led i det normale fiskeri, 
herunder fiskeri med bundtrawl, flydetrawl 
og bundline".

7) "7) "bundfiskeri": fiskeri med enhver 
redskabstype, der sandsynligvis kommer i 
kontakt med havbunden eller bentiske 
organismer som led i det normale fiskeri, 
herunder fiskeri med bundtrawl, fiskeri med 
flydetrawl og fiskeri med bundline".

Or. en

Ændringsforslag 14

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra b
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 4– nr. 7a, 7b) og 7c)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) 7a) "bundtrawl": fiskeri med et trawl, 
der er beregnet til at blive trukket gennem 
vandet og komme i kontakt med havbunden

 7a) "fiskeri med bundtrawl": fiskeri med et 
trawl, der er beregnet til at blive trukket 
gennem vandet og komme i kontakt med 
havbunden

(b) 7b) "flydetrawl": fiskeri efter bentisk-
pelagiske arter med et trawl, der er beregnet til 
at blive trukket gennem vandet nær 
havbunden, men som ikke er beregnet til at 
komme i længerevarende kontakt med 
havbunden

7b) "fiskeri med flydetrawl": fiskeri efter 
bentisk-pelagiske arter med et trawl, der er 
beregnet til at blive trukket gennem vandet 
nær havbunden, men som ikke er beregnet til 
at komme i længerevarende kontakt med 
havbunden

(c) 7c) "bundline": fiskeri med en line, 
hvortil er fastgjort en eller flere kroge (med 
eller uden madding), og som er rigget med 
synk og fisker på eller nær havbunden, 
herunder, men ikke begrænset til, langliner, 
håndliner, dropliner, tavseliner og Dahn-liner".

7c)  "fiskeri med bundline": fiskeri med en 
line, hvortil er fastgjort en eller flere kroge 
(med eller uden madding), og som er rigget 
med synk og fisker på eller nær havbunden, 
herunder, men ikke begrænset til, langliner, 
håndliner, dropliner, tavseliner og Dahn-liner.

Or. en
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Ændringsforslag 15

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra c
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 4 – nr. 11 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) ikke har været udøvet i de 
foregående 10 år, hvor det pågældende 
fiskeri var begrænset til målrettet fiskeri, 
der var godkendt af SPRFMO-
kommissionen på grundlag af rådgivning 
fra SPRFMO's videnskabelige komité, og 
målarten blev defineret som den største 
procentdel i levende vægt af den samlede 
fangst i et givet træk eller sæt, eller

a) ikke har været udøvet i de 
foregående 10 år, og hvor det pågældende 
fiskeri var begrænset til målrettet fiskeri, 
der var godkendt af SPRFMO-
kommissionen på grundlag af rådgivning 
fra SPRFMO's videnskabelige komité, og 
målarten blev defineret som den største 
procentdel i levende vægt af den samlede 
fangst i et givet træk eller sæt, eller

Or. en

Ændringsforslag 16

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra c
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 4 – nr. 11 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) med henblik på fiskeri med en 
bestemt redskabstype eller -teknik ikke har 
været udøvet med den pågældende 
redskabstype eller -teknik i de foregående 
10 år, hvor det pågældende fiskeri var 
begrænset til målrettet fiskeri, der var 
godkendt af SPRFMO-kommissionen på 
grundlag af rådgivning fra SPRFMO's 
videnskabelige komité, og målarten blev 
defineret som den største procentdel i 
levende vægt af den samlede fangst i et 
givet træk eller sæt, eller

b) med henblik på fiskeri med en 
bestemt redskabstype eller -teknik ikke har 
været udøvet med den pågældende 
redskabstype eller -teknik i de foregående 
10 år, og hvor det pågældende fiskeri var 
begrænset til målrettet fiskeri, der var 
godkendt af SPRFMO-kommissionen på 
grundlag af rådgivning fra SPRFMO's 
videnskabelige komité, og målarten blev 
defineret som den største procentdel i 
levende vægt af den samlede fangst i et 
givet træk eller sæt, eller

Or. en

Ændringsforslag 17

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra c
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Forordning (EU) 2018/975
Artikel 4 – nr. 11 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(d) udgør bundfiskeri i 
overensstemmelse med betingelserne i 
artikel 12, stk. 2, eller

d) udgør bundfiskeri i 
overensstemmelse med betingelserne i 
artikel 12, stk. 2, eller

Or. en

Ændringsforslag 18

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra d
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 4 – nr. 20

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(20) "SPRFMO's register over 
godkendte inspektionsfartøjer og 
myndigheder med ansvar for 
inspektionsfartøjet": den liste over 
inspektionsfartøjer og myndigheder med 
tilladelse til at foretage bording og 
inspektion i SPRFMO-
konventionsområdet, der er meddelt af de 
kontraherende parter og samarbejdende 
ikke-kontraherende parter, og som 
ajourføres af SPRFMO's sekretariat

(20) "SPRFMO's register over 
godkendte inspektionsfartøjer og 
myndigheder med ansvar for 
inspektionsfartøjet": den liste over 
inspektionsfartøjer og myndigheder med 
tilladelse til at foretage bording og 
inspektion i SPRFMO-
konventionsområdet, der er meddelt af 
medlemsstaterne, Kommissionen, EFCA, 
de kontraherende parter og samarbejdende 
ikke-kontraherende parter, og som 
ajourføres af SPRFMO's sekretariat

Or. en

Ændringsforslag 19

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra d
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 4 – nr. 21

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(21) "myndigheder med ansvar for 
inspektionsfartøjet": myndighederne i den 
kontraherende part i SPRFMO, under hvis 
flag inspektionsfartøjet sejler

(21) "myndigheder med ansvar for 
inspektionsfartøjet": myndighederne i den 
kontraherende part eller medlemsstat i 
SPRFMO, under hvis flag 
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inspektionsfartøjet sejler

Or. en

Ændringsforslag 20

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra d
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 4 – nr. 25

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(25) "tabte fiskeredskaber": 
fiskeredskaber, som fartøjet utilsigtet har 
mistet kontrollen over, og som ikke kan 
lokaliseres og/eller bjærges

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 21

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 1 – litra d
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 4 – nr. 26

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(26) "kasserede fiskeredskaber": 
fiskeredskaber, der genudsættes på havet, 
uden at fartøjet gør yderligere forsøg på at 
få kontrol over eller bjærge dem samt

(26) "kasserede fiskeredskaber": 
fiskeredskaber, der genudsættes på havet, 
uden at fartøjet gør forsøg på at få kontrol 
over eller bjærge dem samt

Or. en

Ændringsforslag 22

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 2 – litra a
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 7 – stk. 1c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1c. Med henblik på den første 15-
dagesrapport, der skal indsendes, 
indberetter medlemsstaterne deres fangster 
til Kommissionen senest 15 dage efter 

1c. Med henblik på den første 15-
dagesrapport, der skal indsendes, 
indberetter medlemsstaterne deres fangster 
til Kommissionen senest 15 dage efter 
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udgangen af den første periode. 
Kommissionen videresender oplysningerne 
til SPRFMO's sekretariat senest 20 dage 
efter udgangen af nævnte periode. 
Medlemsstaterne indberetter derefter deres 
fangster til Kommissionen senest 5 dage 
efter udløbet af hver periode. 
Kommissionen videresender oplysningerne 
til SPRFMO's sekretariat senest 10 dage 
efter udgangen af hver periode.

udgangen af den første periode. 
Kommissionen videresender oplysningerne 
til SPRFMO's sekretariat senest 20 dage 
efter udgangen af nævnte periode. I de 
efterfølgende 15-dagesperioder 
indberetter medlemsstaterne deres fangster 
til Kommissionen senest 5 dage efter 
udløbet af hver periode. Kommissionen 
videresender oplysningerne til SPRFMO's 
sekretariat senest 10 dage efter udgangen 
af hver periode.

Or. en

Ændringsforslag 23

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 12 – stk. 1 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) må der kun udøves fiskeri med 
bundtrawl i et forvaltningsområde for 
bundtrawl

a) må fiskeri med bundtrawl kun 
finde sted i et forvaltningsområde for 
fiskeri med bundtrawl

Or. en

Ændringsforslag 24

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 12 – stk. 1 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) må der kun fiskes med flydetrawl i 
et forvaltningsområde for flydetrawl eller 
et forvaltningsområde for bundtrawl

b) må fiskeri med flydetrawl kun 
finde sted i et forvaltningsområde for 
fiskeri med flydetrawl eller et 
forvaltningsområde for fiskeri med 
bundtrawl

Or. en
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Ændringsforslag 25

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 12 – stk. 1 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) må der kun udøves fiskeri med 
bundline i et forvaltningsområde.

c) må fiskeri med bundline kun finde 
sted i et forvaltningsområde for fiskeri 
med bundline.

Or. en

Ændringsforslag 26

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 12 – stk. 2 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) inden for et forvaltningsområde 
under anvendelse af andre 
bundfiskerimetoder end bundtrawl, 
flydetrawl eller bundline, eller

b) inden for et forvaltningsområde 
under anvendelse af andre 
bundfiskerimetoder end fiskeri med 
bundtrawl, fiskeri med flydetrawl eller 
fiskeri med bundline, eller

Or. en

Ændringsforslag 27

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 12 – stk. 2 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(d) inden for et forvaltningsområde, og 
der fiskes målrettet efter arter, der ikke 
tidligere er fisket målrettet efter i det 
område, det foreslås at fiske i, medmindre 
arten er fanget regelmæssigt som led i et 
eksisterende fiskeri.

d) inden for et forvaltningsområde, 
hvor de arter, der fiskes målrettet efter, 
ikke tidligere er blevet fisket målrettet efter 
i det område, hvor fiskeriaktiviteterne skal 
finde sted, medmindre arten er fanget 
regelmæssigt som led i et eksisterende 
fiskeri.
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Or. en

Ændringsforslag 28

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 13 – stk. 5

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5. Medlemsstaterne sikrer, at de 
konsekvensanalyser, der er omhandlet i stk. 
2, ajourføres mindst hvert tredje år og i 
tilfælde af væsentlige ændringer af 
fiskeriet, som kan ændre risikoniveauet 
eller påvirke sårbare marine økosystemer, 
og de meddeler Kommissionen disse 
oplysninger, så snart de foreligger. 
Kommissionen videresender disse 
oplysninger til SPRFMO's sekretariat.

5. Medlemsstaterne sikrer, at de 
konsekvensanalyser, der er omhandlet i stk. 
2, ajourføres mindst hvert tredje år. I 
tilfælde af væsentlige ændringer af 
fiskeriet, som kan ændre risikoniveauet 
eller påvirke sårbare marine økosystemer, 
meddeler medlemsstaterne Kommissionen 
disse oplysninger, så snart de foreligger. 
Kommissionen videresender disse 
oplysninger til SPRFMO's sekretariat.

Or. en

Ændringsforslag 29

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 14 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Hvis der forekommer indikatortaxa 
for sårbare marine økosystemer som 
defineret i bilag XVI i et træk ved eller 
over vægttærsklerne i bilag XVII, eller der 
forekommer tre eller flere forskellige 
indikatortaxa for sårbare marine 
økosystemer ved eller over vægttærsklerne 
i bilag XVIII, pålægger medlemsstaterne 
fiskerfartøjer, der fører deres flag, 
omgående at indstille bundfiskeriet inden 
for et kontaktområde på én sømil på hver 
side af trawlsporet udvidet med én sømil i 
hver ende.

1. Hvis der forekommer indikatortaxa 
for sårbare marine økosystemer som 
fastlagt i bilag XVI i et træk ved eller over 
vægttærsklerne i bilag XVII, eller der 
forekommer tre eller flere forskellige 
indikatortaxa for sårbare marine 
økosystemer ved eller over vægttærsklerne 
i bilag XVIII, indstiller fiskerfartøjerne 
omgående bundfiskeriet inden for et 
kontaktområde på én sømil på hver side af 
trawlsporet udvidet med én sømil i hver 
ende.

Or. en
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Ændringsforslag 30

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 14 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstaterne indberetter 
kontakter med sårbare marine økosystemer 
til Kommissionen på grundlag af 
retningslinjerne i bilag IV, herunder en 
detaljeret beskrivelse af kontakten, en 
sammenligning af kontakten med den 
eksisterende modelforudsigelse og 
foreslåede forvaltningsforanstaltninger til 
forebyggelse af betydelige skadelige 
virkninger på sårbare marine økosystemer 
med henblik på at kontrollere, om der er 
sandsynlighed for kontakt med et sårbart 
marint økosystem i kontaktområdet 
og/eller det omkringliggende område, om 
der har været en betydelig skadelig 
virkning, og om der er risiko for en 
betydelig skadelig virkning i fremtiden. 
Kommissionen videresender uden ophold 
oplysningerne til SPRFMO's sekretariat.

2. Fiskerfartøjerne indberetter 
kontakter med sårbare marine økosystemer 
til flagmedlemsstaten på grundlag af 
retningslinjerne i bilag IV, herunder en 
detaljeret beskrivelse af kontakten. 
Flagmedlemsstaten foretager en 
sammenligning af kontakten med den 
eksisterende modelforudsigelse og 
foreslåede forvaltningsforanstaltninger til 
forebyggelse af betydelige skadelige 
virkninger på sårbare marine økosystemer 
med henblik på at kontrollere, om der er 
sandsynlighed for kontakt med et sårbart 
marint økosystem i kontaktområdet 
og/eller det omkringliggende område, om 
der har været en betydelig skadelig 
virkning, og om der er risiko for en 
betydelig skadelig virkning i fremtiden. 
Medlemsstaten sender disse rapporter til 
Kommissionen uden ophold.

Or. en

Ændringsforslag 31

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 14 – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Kommissionen underretter 
medlemsstaterne om eventuelle kontakter 
med sårbare marine økosystemer, som 
andre SPRFMO-medlemmer og 
samarbejdende ikke-kontraherende parter 
har underrettet SPRFMO's sekretariat om.

3. Kommissionen underretter 
medlemsstaterne om eventuelle kontakter 
med sårbare marine økosystemer, som 
andre medlemsstater, kontraherende 
parter i SPRFMO eller samarbejdende 
ikke-kontraherende parter har underrettet 
SPRFMO's sekretariat om.
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Or. en

Ændringsforslag 32

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 14 – stk. 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. Medlemsstaterne sikrer, at 
fiskerfartøjer, der fører deres flag, ikke 
udøver bundfiskeri i de områder med 
sårbare marine økosystemer, der er 
meddelt i henhold til stk. 2 og 3, 
medmindre SPRFMO-kommissionen har 
truffet forvaltningsforanstaltninger, der gør 
det muligt at genoptage bundfiskeriet i 
området, og i så fald førend den gør dette

4. Medlemsstaterne sender 
oplysningerne i stk. 2 og 3 til de 
fiskerfartøjer, der fører deres flag, og som 
er godkendt til at udøve deres aktiviteter i 
SPRFMO-konventionsområdet. Det er 
forbudt for fiskerfartøjer at udøve 
bundfiskeriaktiviteter i de områder med 
sårbare marine økosystemer, der er 
meddelt i henhold til stk. 2 og 3, 
medmindre SPRFMO-kommissionen har 
truffet forvaltningsforanstaltninger, der gør 
det muligt at genoptage bundfiskeriet i 
området, og i så fald førend den gør dette

Or. en

Ændringsforslag 33

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 15 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Medlemsstaterne pålægger fiskerfartøjer, 
der fører deres flag, og som udøver 
bundfiskeri, at gennemføre de 
minimumsniveauer for videnskabelig 
observatørdækning, der er fastsat i bilag 
XIX.

Fiskerfartøjer, der udøver bundfiskeri, skal 
have de minimumsniveauer for 
videnskabelig observatørdækning, der er 
fastsat i bilag XIX.

Or. en
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Ændringsforslag 34

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 16 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Senest den 15. i hver måned 
meddeler medlemsstaterne Kommissionen 
de fangster af bundfiskearter, der er taget i 
den foregående måned, jf. artikel 33 i 
forordning (EF) nr. 1224/2009.

1. Senest den 15. i hver måned 
meddeler medlemsstaterne Kommissionen 
eller det organ, den har udpeget, de 
fangster af bundfiskearter, der er taget i 
den foregående måned, jf. artikel 33 i 
forordning (EF) nr. 1224/2009.

Or. en

Ændringsforslag 35

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 16 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstaterne forbyder 
fiskerfartøjer, der fører deres flag, at 
deltage i bundfiskeri, hvis de krævede 
minimumsoplysninger om 
fiskerfartøjsidentifikation, der er fastsat i 
bilag V, ikke er meddelt.

2. Det er forbudt for fiskerfartøjer at 
deltage i bundfiskeriaktiviteter, hvis de 
krævede minimumsoplysninger om 
fiskerfartøjsidentifikation, der er fastsat i 
bilag V, ikke er meddelt.

Or. en

Ændringsforslag 36

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 17 – stk. 1 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. En medlemsstat, der har til hensigt 
at give et fiskerfartøj, der fører dens flag, 
tilladelse til at udøve forsøgsfiskeri, 
forelægger Kommissionen den 

1. En medlemsstat, der har til hensigt 
at give et fiskerfartøj, der fører dens flag, 
tilladelse til at udøve forsøgsfiskeri, 
forelægger Kommissionen følgende 
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dokumentation, der kræves i denne 
bestemmelse:

dokumentation:

Or. en

Ændringsforslag 37

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 17 – stk. 1 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) mindst 130 dage før mødet i 
SPRFMO's videnskabelige komité en 
kortfattet beskrivelse af den påtænkte 
fiskeriplan til orientering ved hjælp af 
skabelonen for den kortfattede beskrivelse 
af fiskeriplanen15 Kommissionen 
videresender disse oplysninger til 
SPRFMO's sekretariat mindst 120 dage før 
mødet i SPRFMO's videnskabelige komité.

a) senest 130 dage før mødet i 
SPRFMO's videnskabelige komité en 
kortfattet beskrivelse af den påtænkte 
fiskeriplan til orientering ved hjælp af 
skabelonen for den kortfattede beskrivelse 
af fiskeriplanen15 Kommissionen 
videresender disse oplysninger til 
SPRFMO's sekretariat mindst 120 dage før 
mødet i SPRFMO's videnskabelige komité.

__________________ __________________
15 Tilgængelig her: 
https://www.sprfmo.int/science/.

15 Tilgængelig her: 
https://www.sprfmo.int/fisheries/conservat
ion-and-management-measures/cmm-13-
exploratory-fisheries/fisheries-operation-
plans.

Or. en

Ændringsforslag 38

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 17 – stk. 1 – litra b – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) mindst 80 dage før mødet i 
SPRFMO's videnskabelige komité en kopi 
af følgende dokumentation:

b) senest 80 dage før mødet i 
SPRFMO's videnskabelige komité en kopi 
af følgende dokumentation:

Or. en
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Ændringsforslag 39

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 17 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Kommissionen videresender 
anmodningen til SPRFMO-kommissionen 
og fiskeriplanen til SPRFMO's 
videnskabelige komité mindst 60 dage før 
mødet i SPRFMO's videnskabelige komité.

2. Kommissionen videresender 
anmodningen til SPRFMO-kommissionen 
og fiskeriplanen til SPRFMO's 
videnskabelige komité senest 60 dage før 
mødet i SPRFMO's videnskabelige komité.

Or. en

Ændringsforslag 40

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 17 – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Kommissionen underretter de 
berørte medlemsstater om SPRFMO's 
afgørelse om, hvorvidt der gives tilladelse 
til at udøve forsøgsfiskeri.

3. Kommissionen videresender 
anmodningen til SPRFMO-kommissionen 
og fiskeriplanen til SPRFMO's 
videnskabelige komité mindst 60 dage før 
mødet i SPRFMO's videnskabelige komité. 
Medlemsstaten udsteder tilladelse til det 
fiskerfartøj, der fører dens flag, til at 
udøve forsøgsfiskeri i overensstemmelse 
med den vedtagne fiskeriplan.

Or. en

Ændringsforslag 41

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 21 – stk. 1 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

De medlemsstater, hvis fartøjer har til 
hensigt at sejle gennem SPRFMO-

1. De fiskerfartøjer, der har til hensigt 
at sejle gennem SPRFMO-
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konventionsområdet med nedgarn om bord, 
skal:

konventionsområdet med nedgarn om bord, 
skal:

Or. en

Ændringsforslag 42

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 21 – stk. 1 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) mindst 72 timer i forvejen give 
meddelelse til SPRFMO's sekretariat og 
Kommissionen inden fartøjets indsejling i 
SPRFMO-konventionsområdet, herunder 
oplysninger om de forventede datoer for 
ind- og udsejling og længden af de 
nedgarn, der medføres om bord

a) mindst 72 timer i forvejen give 
meddelelse til flagmedlemsstaten, 
herunder forventet sted, dato og 
klokkeslæt for ind- og udsejling samt 
længden af de nedgarn, der medføres om 
bord. Medlemsstaten underretter straks 
SPRFMO's sekretariat og Kommissionen 
eller det organ, den har udpeget, inden 
fartøjets indsejling i SPRFMO-
konventionsområdet

Or. en

Ændringsforslag 43

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 21 – stk. 1 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) sikre, at fartøjer, der fører deres 
flag, har et fartøjsovervågningssystem 
(FOS), der indberetter fartøjets position 
hver time, mens det befinder sig i 
SPRFMO-konventionsområde

b) sikre et operationelt 
fartøjsovervågningssystem (FOS) og 
indberetning af fartøjets position hver 
time, mens det befinder sig i SPRFMO-
konventionsområde

Or. en

Ændringsforslag 44

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5
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Forordning (EU) 2018/975
Artikel 21 – stk. 1 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) automatisk indsende FOS-
positionsmeldinger til deres FOC under 
gennemsejling af SPRFMO-
konventionsområdet

udgår

Or. en

Ændringsforslag 45

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 21 – stk. 1 – litra c a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

ca) indberette dato, klokkeslæt, 
position og længde (i meter) af det ved et 
uheld tabte eller efterladte nedgarn til 
flagmedlemsstaten hurtigst muligt og i 
alle tilfælde inden for 48 timer efter, at 
redskabet er tabt eller efterladt. 
Flagmedlemsstaten videresender straks 
oplysningerne til SPRFMO's sekretariat, 
Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget.

Or. en

Ændringsforslag 46

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 21 – stk. 1 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(d) sikre, at deres FOC automatisk 
videresender de FOS-rapporter, der er 
omhandlet i litra b), til SPRFMO's 
sekretariat mindst én gang i timen, og

udgår

Or. en
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Ændringsforslag 47

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 21 – stk. 1 – litra e

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(e) hvis nedgarn ved et uheld tabes 
over bord eller efterlades, indberette dato, 
klokkeslæt, position og længde (meter) af 
det tabte nedgarn til SPRFMO's 
sekretariat og til Kommissionen hurtigst 
muligt og i alle tilfælde inden for 48 timer 
efter, at redskabet er tabt eller efterladt.

udgår

Or. en

Ændringsforslag 48

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 21 – stk. 1 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1a. Medlemsstater, hvis fiskerfartøjer 
fører deres flag og sejler i transit i 
SPRFMO-konventionsområdet med 
nedgarn om bord, sikrer, at deres FOC 
automatisk videresender de FOS-
rapporter, der er omhandlet i stk. 1, litra 
b), til SPRFMO's sekretariat mindst én 
gang i timen.

Or. en

Ændringsforslag 49

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra c
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 23 – stk. 5
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

5. EU-fiskerfartøjer må ikke være 
både det lossende og det modtagende 
fiskerfartøj på samme fangstrejse, 
medmindre der er tale om en force 
majeure-hændelse, der ligger uden for 
fartøjets kontrol, herunder alvorlige 
mekaniske svigt eller andre hændelser, der 
truer besætningens sikkerhed eller 
medfører et betydeligt økonomisk tab som 
følge af fiskenes fordærv. I sådanne 
tilfælde underretter flagmedlemsstaten 
SPRFMO's sekretariat og Kommissionen 
om omladningen og de omstændigheder, 
der har givet anledning til force majeure, 
senest én arbejdsdag efter omladningens 
afslutning.

5. Det er forbudt for EU-fiskerfartøjer 
at operere både som det lossende og det 
modtagende fiskerfartøj på samme 
fangstrejse, medmindre der er tale om en 
force majeure-hændelse, der ligger uden 
for fartøjets kontrol. En force majeure-
hændelse omfatter alvorlige mekaniske 
svigt eller andre hændelser, der truer 
besætningens sikkerhed eller medfører et 
betydeligt økonomisk tab som følge af 
fiskenes fordærv. I sådanne tilfælde 
underretter fiskerfartøjerne 
flagmedlemsstaterne om omladningen og 
de omstændigheder, der har givet 
anledning til force majeure, senest én 
arbejdsdag efter omladningens afslutning. 
Flagmedlemsstaterne videresender straks 
alle modtagne oplysninger til SPRFMO's 
sekretariat og til Kommissionen eller det 
organ, den har udpeget.

Or. en

Ændringsforslag 50

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 7 – litra c
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 23 – stk. 6

Kommissionens forslag Ændringsforslag

6. Senest den 20. januar hvert år 
sender medlemsstaterne Kommissionen 
listen over fiskerfartøjer, der fører deres 
flag, og som har fisket aktivt eller deltaget i 
omladning af andre arter end hestemakrel i 
SPRFMO-konventionsområdet i det 
foregående år. Kommissionen videresender 
disse oplysninger til SPRFMO's sekretariat 
senest den 30. januar hvert år.

6. Senest den 15. januar hvert år 
sender medlemsstaterne Kommissionen 
listen over fiskerfartøjer, der fører deres 
flag, og som har fisket aktivt eller deltaget i 
omladning af andre arter end hestemakrel i 
SPRFMO-konventionsområdet i det 
foregående år. Kommissionen videresender 
disse oplysninger til SPRFMO's sekretariat 
senest den 30. januar hvert år.

Or. en
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Ændringsforslag 51

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 8
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 24 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. I tilfælde af omladning af 
fiskeressourcer, der er fanget i SPRFMO-
konventionsområdet, sender det 
modtagende EU-fiskerfartøjs 
flagmedlemsstat samtidigt Kommissionen 
og SPRFMO's sekretariat mindst 36 timer 
før det forventede starttidspunkt for en 
sådan omladning SPRFMO's 
forhåndsmeddelelse om omladning i 
overensstemmelse med bilag VII. Nævnte 
meddelelse er påkrævet, uanset hvor 
omladningen har fundet sted.

1. I tilfælde af omladning af 
fiskeressourcer, der er fanget i SPRFMO-
konventionsområdet, sender det 
modtagende fiskerfartøjs flagmedlemsstat 
samtidigt Kommissionen eller det organ, 
den har udpeget, og SPRFMO's sekretariat 
mindst 36 timer før det forventede 
starttidspunkt for en sådan omladning 
SPRFMO's forhåndsmeddelelse om 
omladning i overensstemmelse med bilag 
VII.

Or. en

Ændringsforslag 52

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 8
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 24 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Hvis den omladning, der er 
omhandlet i stk. 1, ikke påbegyndes senest 
72 timer efter det forventede starttidspunkt 
eller inden for 50 sømil fra den skønnede 
position, der er meddelt i 
forhåndsmeddelelsen om omladning, 
underretter det modtagende EU-
fiskerfartøjs flagmedlemsstat hurtigst 
muligt samtidigt Kommissionen og 
SPRFMO's sekretariat om den ændrede 
SPRFMO-forhåndsmeddelelse i 
overensstemmelse med bilag VII.

2. Hvis den omladning, der er 
omhandlet i stk. 1, ikke påbegyndes senest 
72 timer efter det forventede starttidspunkt 
eller inden for 50 sømil fra den skønnede 
position, der er meddelt i 
forhåndsmeddelelsen om omladning, 
underretter det modtagende fiskerfartøjs 
flagmedlemsstat hurtigst muligt og senest 
24 timer fra det tidspunkt, hvor 
omladningen påbegyndes, samtidigt 
Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget, og SPRFMO's sekretariat om den 
ændrede SPRFMO-forhåndsmeddelelse i 
overensstemmelse med bilag VII.

Or. en
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Ændringsforslag 53

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 8
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 24 – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Hvis den omladning, der er givet 
meddelelse om, ikke finder sted, 
underretter det modtagende EU-
fiskerfartøjs flagmedlemsstat hurtigst 
muligt og senest fem arbejdsdage efter det 
meddelte tidspunkt for omladningen 
samtidigt Kommissionen og SPRFMO's 
sekretariat herom.

3. Hvis den omladning, der er givet 
meddelelse om, ikke finder sted, 
underretter det modtagende fiskerfartøjs 
flagmedlemsstat hurtigst muligt og senest 
fem arbejdsdage efter det meddelte 
tidspunkt for omladningen samtidigt 
Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget, og SPRFMO's sekretariat herom.

Or. en

Ændringsforslag 54

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 9
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 24a – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Hvis et modtagende EU-fiskerfartøj 
foretager mere end én omladning, kræver 
flagmedlemsstaten, at fangsten fra hver 
omladning opbevares separat, så den let 
kan identificeres. Det modtagende EU-
fiskerfartøj skal have en stuveplan om 
bord, der pålægger separat stuvning af 
fangsten fra forskellige 
losningsfiskerfartøjer.

Hvis et modtagende EU-fiskerfartøj 
foretager mere end én omladning, 
opbevarer det fangsten fra hver omladning 
opbevares separat, så den let kan 
identificeres. Det modtagende EU-
fiskerfartøj skal have en stuveplan om 
bord, der pålægger separat stuvning af 
fangsten fra forskellige 
losningsfiskerfartøjer.

Or. en

Ændringsforslag 55

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 10
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 25 – stk. 6
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

6. Den medlemsstat, hvis flag det 
modtagende EU-fiskerfartøj fører, sender 
observatørdataene fra SPRFMO-
omladningslogbogen til Kommissionen 
elektronisk, senest 25 dage efter at 
observatøren er gået fra borde. 
Kommissionen videresender disse 
oplysninger til SPRFMO's sekretariat, 
senest 30 dage efter at observatøren er gået 
fra borde.

6. Den medlemsstat, hvis flag det 
modtagende EU-fiskerfartøj fører, sender 
observatørdataene fra SPRFMO-
omladningslogbogen til Kommissionen 
eller det organ, den har udpeget, 
elektronisk, senest 25 dage efter at 
observatøren er gået fra borde. 
Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget, videresender disse oplysninger til 
SPRFMO's sekretariat, senest 30 dage efter 
at observatøren er gået fra borde.

Or. en

Ændringsforslag 56

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 11
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 26 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Medlemsstaterne kræver, at 
modtagerfiskerfartøjer, der fører deres 
flag, og som deltager i omladning, 
udarbejder en SPRFMO-
omladningsopgørelse i overensstemmelse 
med bilag IX og sender opgørelsen til 
Kommissionen senest den 10. i måneden 
efter den måned, hvor omladningen er 
afsluttet. Kommissionen videresender disse 
oplysninger til SPRFMO's sekretariat 
senest den 15. i måneden efter den måned, 
hvor omladningen er afsluttet.

1. Modtagerfiskerfartøjer, der deltager 
i omladning, udarbejder en SPRFMO-
omladningsopgørelse i overensstemmelse 
med bilag IX og sender opgørelsen til 
flagmedlemsstaten senest den 5. i 
måneden efter den måned, hvor 
omladningen er afsluttet. 
Flagmedlemsstaten sender opgørelsen til 
Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget, senest den 10. i måneden efter 
den måned, hvor omladningen er afsluttet. 
Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget, videresender disse oplysninger til 
SPRFMO's sekretariat senest den 15. i 
måneden efter den måned, hvor 
omladningen er afsluttet.

Or. en

Ændringsforslag 57

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 11
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Forordning (EU) 2018/975
Artikel 26 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstaterne kræver, at 
modtagerfiskerfartøjer, der fører deres 
flag, og som deltager i omladning, 
opbevarer en kopi af SPRFMO-
omladningsopgørelsen om bord på fartøjet, 
så længe fangstrejsen varer, og om 
nødvendigt forelægger den for enhver 
autoriseret kontrollør.

2. Modtagerfiskerfartøjer, der deltager 
i omladning, opbevarer en kopi af 
SPRFMO-omladningsopgørelsen om bord 
på fartøjet, så længe fangstrejsen varer, og 
om nødvendigt forelægger den for enhver 
autoriseret kontrollør.

Or. en

Ændringsforslag 58

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28 – stk. 6

Kommissionens forslag Ændringsforslag

6. Medlemsstater, der har til hensigt at 
udsende observatører fra en anden 
medlemsstats, et SPRFMO-medlems eller 
en samarbejdende ikke-kontraherende parts 
observatørprogram, underretter 
Kommissionen herom, inden observatøren 
udsendes. Kommissionen indhenter 
samtykke fra den pågældende medlemsstat, 
det pågældende SPRFMO-medlem eller 
den pågældende samarbejdende ikke-
kontraherende part og underretter derefter 
den relevante medlemsstat herom.

6. Medlemsstater, der har til hensigt at 
udsende observatører fra en anden 
medlemsstats, en kontraherende part i 
SPRFMO's eller en samarbejdende ikke-
kontraherende parts observatørprogram, 
underretter Kommissionen herom, inden 
observatøren udsendes. Medlemsstaten 
indhenter samtykke fra den pågældende 
medlemsstat, den pågældende 
kontraherende part i SPRFMO eller den 
pågældende samarbejdende ikke-
kontraherende parts, inden den underretter 
Kommissionen herom.

Or. en

Ændringsforslag 59

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28 – stk. 7
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

7. EU-forskningsfartøjer, der fisker i 
forskningsøjemed, fritages for forpligtelsen 
til at medbringe akkrediterede observatører 
om bord, medmindre de udøver 
forsøgsfiskeri. Disse fartøjers 
flagmedlemsstater skal opfylde 
dataindsamlings- og indberetningskravene i 
bilag X og artikel 28a og sikre, at 
videnskabeligt personale om bord har 
kapacitet til fuldt ud at varetage alle de 
observations- og indberetningsforpligtelser, 
der er indeholdt i nævnte krav.

7. EU-forskningsfartøjer, der fisker i 
forskningsøjemed, fritages for forpligtelsen 
til at medbringe akkrediterede observatører 
om bord, medmindre de udøver 
forsøgsfiskeri. Flagmedlemsstaterne for 
videnskabelige forskningsfartøjer, der 
fisker i forskningsøjemed og ikke udøver 
forsøgsfiskeri, skal opfylde 
dataindsamlings- og indberetningskravene i 
bilag X og artikel 28a og sikre, at 
videnskabeligt personale om bord har 
kapacitet til fuldt ud at varetage alle de 
observations- og indberetningsforpligtelser, 
der er indeholdt i nævnte krav.

Or. en

Ændringsforslag 60

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28c – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Medlemsstaterne sikrer, at deres 
observatørprogrammer og leverandører af 
observatørtjenester kun udsender 
uafhængige og upartiske observatører. Det 
betyder, at hverken observatørprogrammet 
eller leverandøren af observatørtjenester, 
alt efter hvad der er relevant, eller de 
enkelte observatører har en direkte 
økonomisk interesse i, ejerskab af eller 
forretningsforbindelse med de fartøjer, de 
forarbejdningsvirksomheder, de 
repræsentanter eller de detailhandlere, der 
er involveret i fangst, høst, transport, 
forarbejdning eller salg af fisk eller 
fiskevarer.

1. Medlemsstaterne sikrer, at deres 
observatørprogrammer og leverandører af 
observatørtjenester kun udsender 
uafhængige og upartiske observatører. Det 
betyder, at hverken observatørprogrammet 
eller leverandøren af observatørtjenester, 
alt efter hvad der er relevant, eller de 
enkelte observatører har en direkte 
økonomisk interesse i, ejerskab af eller 
forretningsforbindelse med de fartøjer, de 
forarbejdningsvirksomheder, de 
repræsentanter eller de detailhandlere, der 
er involveret i fangst, høst, transport, 
forarbejdning eller salg af fisk eller 
fiskevarer, der er omfattet af SPRFMO-
konventionen.

Or. en
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Ændringsforslag 61

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28c – stk. 2 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstaterne sikrer, at deres 
observatørprogrammer, leverandører af 
observatørtjenester og de enkelte 
observatører ikke:

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 62

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28c – stk. 2 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) direkte eller indirekte anmoder om 
eller tager imod enhver form for vederlag, 
gave, tjeneste, underholdning, 
uforholdsmæssig flot indkvartering, lån 
eller pengebeløb fra enhver, der enten 
udfører aktiviteter, der er reguleret af et 
SPRFMO-medlem eller en samarbejdende 
ikke-kontraherende part med tilknytning til 
de tjenester, der leveres, eller til SPRFMO, 
eller har interesser, der i væsentlig grad 
kan blive påvirket af observatørens 
udførelse eller manglende udførelse af sine 
officielle pligter

b) direkte eller indirekte anmoder om 
eller tager imod enhver form for vederlag, 
gave, tjeneste, underholdning, 
uforholdsmæssig flot indkvartering, lån 
eller pengebeløb fra enhver, der enten 
udfører aktiviteter, der er reguleret af en 
kontraherende part i SPRFMO eller en 
samarbejdende ikke-kontraherende part 
med tilknytning til de tjenester, der leveres, 
eller til SPRFMO, eller har interesser, der i 
væsentlig grad kan blive påvirket af 
observatørens udførelse eller manglende 
udførelse af sine officielle pligter

Or. en

Ændringsforslag 63

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28d – stk. 1 – indledning
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

Medlemsstaterne sikrer, at observatører, 
der ansættes i deres observatørprogram 
eller udsendes af deres leverandører af 
observatørtjenester, opfylder følgende 
kriterier:

Medlemsstaterne sikrer, at observatører, 
der ansættes i deres observatørprogram 
eller udsendes af deres leverandører af 
observatørtjenester, har: 

Or. en

Ændringsforslag 64

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28d – stk. 1 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) har evnen til at påtage sig de 
observatørpligter, der er fastsat i denne 
afdeling

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 65

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28e – stk. 1 – litra f

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(f) artsidentifikation og registrering af 
arter til havs, herunder målarter og 
ikkemålarter, beskyttede arter, havfugle, 
havpattedyr, havskildpadder og hvirvelløse 
dyr, der tyder på sårbare marine 
økosystemer osv.

f) artsidentifikation og registrering af 
arter til havs, herunder målarter og 
ikkemålarter, beskyttede arter, havfugle, 
havpattedyr, havskildpadder og hvirvelløse 
dyr, der tyder på tilstedeværelse af sårbare 
marine økosystemer osv.

Or. en

Ændringsforslag 66

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
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Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28j – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Medlemsstaterne sikrer også, at 
deres observatørprogrammer eller 
leverandører af observatørtjenester så vidt 
muligt forsøger at undgå, at den samme 
observatør udsendes til flere på hinanden 
følgende fangstrejser om bord på samme 
fartøj.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 67

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28m – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Medlemsstaterne sikrer, at deres 
observatørprogrammer eller leverandører 
af observatørtjenester har en 
tvistbilæggelsesprocedure, der er retfærdig 
for alle parter, og som sikrer en procedure 
for løsning af problemer ved hjælp af 
passende midler, herunder facilitering og 
mægling.

Medlemsstaterne sikrer, at deres 
observatørprogrammer eller leverandører 
af observatørtjenester har en uafhængig 
tvistbilæggelsesprocedure, der er retfærdig 
for alle parter, og som sikrer en procedure 
for løsning af problemer ved hjælp af 
passende midler, herunder facilitering og 
mægling.

Or. en

Ændringsforslag 68

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28n – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Medlemsstaterne sikrer, at deres 
observatørprogrammer eller leverandører 
af observatørtjenester har indført 
procedurer til støtte for observatørerne, 
således at de kan udføre deres pligter 

1. Medlemsstaterne sikrer, at deres 
observatørprogrammer eller leverandører 
af observatørtjenester har indført 
procedurer til støtte for observatørerne, 
således at de kan udføre deres pligter 
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uhindret og i et sikkert arbejdsmiljø, 
herunder en fastlagt nødhandlingsplan. 
Nødhandlingsplanen skal indeholde 
instrukser om fremsendelse af rapporter til 
leverandørens udpegede 24-timers 
kontaktpunkt(er) med henblik på 
indberetning af usikre forhold, herunder 
tilfælde af chikane, intimidering eller 
overfald.

uhindret og i et sikkert arbejdsmiljø, 
herunder en fastlagt nødhandlingsplan. 
Nødhandlingsplanen indeholder instrukser 
om fremsendelse af rapporter til 
leverandørens udpegede 24-timers 
kontaktpunkt(er) med henblik på 
indberetning af usikre forhold, herunder 
tilfælde af chikane, intimidering eller 
overfald.

Or. en

Ændringsforslag 69

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28p – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Medlemsstaterne sikrer, at 
observatører om bord på fiskerfartøjer, der 
fører deres flag, har de rettigheder, der er 
fastsat i denne bestemmelse, og at en kopi 
af disse rettigheder udleveres til 
besætningen på disse fartøjer eller vises 
tydeligt om bord.

1. Medlemsstaterne sikrer, at 
observatører om bord på fiskerfartøjer, der 
fører deres flag, har de rettigheder, der er 
fastsat i denne bestemmelse, og at en kopi 
af disse rettigheder udleveres til 
besætningen på disse fartøjer og vises 
tydeligt om bord.

Or. en

Ændringsforslag 70

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28p – stk. 2 – litra e

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(e) rimelig brug af 
kommunikationsudstyret om bord med 
henblik på til enhver tid at kunne 
kommunikere med observatørprogrammet 
på land, herunder i nødsituationer

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en
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Ændringsforslag 71

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28p – stk. 2 – litra m

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(m) mulighed for når som helst at 
underrette fartøjsføreren, 
observatørprogrammets eller 
observatørtjenesteleverandørens 
myndigheder, sekretariatet og flagstaten, 
alt efter hvad der er relevant, om 
sikkerhedsproblemer

m) mulighed for når som helst at 
underrette fartøjsføreren, 
observatørprogrammets eller 
observatørtjenesteleverandørens 
myndigheder, SPRFMO-sekretariatet og 
flagmedlemsstaten, alt efter hvad der er 
relevant, om sikkerhedsproblemer

Or. en

Ændringsforslag 72

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Medlemsstaterne sikrer, at 
observatører, der er udsendt af deres 
observatørprogrammer eller deres 
leverandører af observatørtjenester om 
bord på fiskerfartøjer, udfører de pligter, 
der er fastsat i denne bestemmelse.

1. Medlemsstaterne sikrer, at 
observatører, der er udsendt af deres 
observatørprogrammer eller deres 
leverandører, inden de går om bord på et 
fiskerfartøj:

a) medbringer fuldstændige og 
gyldige dokumenter, herunder, hvis det er 
relevant, identifikationsdokumenter, pas, 
visa og beviser for uddannelse i sikkerhed 
til søs
b) indsender kopier af de 
dokumenter, der er anført i litra a), til 
forvalterne af observatørprogrammet eller 
leverandøren af observatørtjenester, alt 
efter hvad der kræves.

Or. en
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Ændringsforslag 73

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Observatører om bord på 
fiskerfartøjer har følgende pligter:

2. Medlemsstaterne sikrer, at 
observatører, der er udsendt af deres 
observatørprogrammer eller deres 
leverandører af observatørtjenester om 
bord på fiskerfartøjer:

Or. en

Ændringsforslag 74

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) medbringer fuldstændige og 
gyldige dokumenter inden ombordstigning 
på fartøjet, herunder, hvis det er relevant, 
identifikationsdokumenter, pas, visa og 
beviser for uddannelse i sikkerhed til søs

udgår

Or. en

Begrundelse

Flyttet til stk. 1, litra a).

Ændringsforslag 75

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) indsender kopier af ovennævnte 
dokumenter til forvalterne af 

udgår
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observatørprogrammet eller leverandøren 
af observatørtjenester, alt efter hvad der 
kræves

Or. en

Begrundelse

Flyttet til stk. 1, litra b).

Ændringsforslag 76

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) opretholder uafhængighed og 
upartiskhed til enhver tid, når de er i 
tjeneste

c) opretholder uafhængighed og 
upartiskhed til enhver tid, når de er i 
tjeneste

Or. en

Ændringsforslag 77

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(d) overholder de love og 
bestemmelser, der gælder i den 
medlemsstat, hvis flag fartøjet fører

d) overholder de love og 
bestemmelser, der gælder i den 
medlemsstat, hvis flag fartøjet fører

Or. en

Ændringsforslag 78

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra e
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(e) respekterer hierarkiet og de 
generelle adfærdsregler, der gælder for alle 
besætningsmedlemmerne

e) respekterer hierarkiet og de 
generelle adfærdsregler, der gælder for alle 
besætningsmedlemmerne

Or. en

Ændringsforslag 79

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra f

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(f) udfører deres pligter på en måde, 
der ikke forstyrrer fartøjets aktiviteter 
unødigt, tager under udførelsen af deres 
opgaver behørigt hensyn til fartøjets 
driftsmæssige krav og kommunikerer 
regelmæssigt med fartøjsføreren

f) udfører deres pligter på en måde, 
der ikke forstyrrer fartøjets aktiviteter 
unødigt, tager under udførelsen af deres 
opgaver behørigt hensyn til fartøjets 
driftsmæssige krav og kommunikerer 
regelmæssigt med fartøjsføreren

Or. en

Ændringsforslag 80

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra g

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(g) er bekendt med nødprocedurerne 
om bord på fartøjet, herunder placeringen 
af redningsflåder, ildslukkere og 
førstehjælpsudstyr, og deltager 
regelmæssigt i beredskabsøvelser, som 
observatøren har modtaget uddannelse i

g) er bekendt med nødprocedurerne 
om bord på fartøjet, herunder placeringen 
af redningsflåder, ildslukkere og 
førstehjælpsudstyr, og deltager 
regelmæssigt i beredskabsøvelser, som 
observatøren har modtaget uddannelse i

Or. en

Ændringsforslag 81

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
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Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra h

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(h) kommunikerer regelmæssigt med 
fartøjsføreren om relevante 
observatørspørgsmål og -pligter

h) kommunikerer regelmæssigt med 
fartøjsføreren om relevante 
observatørspørgsmål og -pligter

Or. en

Ændringsforslag 82

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra i

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(i) afholder sig fra at udføre 
handlinger, der kan påvirke 
observatørprogrammets image negativt

i) afholder sig fra at udføre 
handlinger, der kan påvirke 
observatørprogrammets eller 
leverandørerne af observatørtjenesters 
image negativt

Or. en

Ændringsforslag 83

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra j

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(j) overholder eventuelle 
adfærdskodekser, der kræves for 
observatører, herunder gældende love og 
procedurer

j) overholder eventuelle 
adfærdskodekser, der kræves for 
observatører, herunder gældende love og 
procedurer

Or. en

Ændringsforslag 84

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13



PE779.561v01-00 44/169 PR\1331697DA.docx

DA

Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra k

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(k) kommunikerer så regelmæssigt, 
som det er påkrævet, med 
programforvalterne eller 
observatørprogrammets koordinator på 
land

k) kommunikerer så regelmæssigt, 
som det er påkrævet, med 
programforvalterne eller 
observatørprogrammets koordinator på 
land

Or. en

Ændringsforslag 85

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra l

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(l) overholder alle SPRFMO's 
bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, 
hvis bestemmelser finder direkte 
anvendelse på observatører

l) overholder alle SPRFMO's 
bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, 
hvis bestemmelser finder direkte 
anvendelse på observatører

Or. en

Ændringsforslag 86

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28q – stk. 2 – litra m

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(m) respekterer privatlivets fred i 
fartøjsførerens og besætningens områder.

m) respekterer privatlivets fred i 
fartøjsførerens og besætningens områder.

Or. en

Ændringsforslag 87

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Afdeling 3 – overskrift
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

EU-fartøjsoperatørernes og EU-
fartøjsførernes rettigheder og pligter

EU-fartøjsoperatørernes og EU-
fiskerfartøjsførernes rettigheder og pligter

Or. en

Ændringsforslag 88

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28s – stk. 1 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Medlemsstaterne sikrer, at 
fiskerioperatører og førere af 
fiskerfartøjer, der fører deres flag, 
respekterer observatørernes rettigheder 
som fastsat i artikel 28p og udfører 
følgende pligter:

Fartøjsoperatører og førere af 
fiskerfartøjer respekterer observatørernes 
rettigheder som fastsat i artikel 28p og:

Or. en

Ændringsforslag 89

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28s – stk. 1 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) installerer og vedligeholder 
fungerende elektroniske 
overvågningssystemer eller -anordninger 
som et supplerende overvågningsværktøj 
på udvalgte fangstrejser i hele disses 
varighed, hvis det kræves i henhold til 
denne forordning eller en bevarelses- og 
forvaltningsforanstaltning vedtaget af 
SPRFMO

c) installerer og vedligeholder 
fungerende elektroniske 
overvågningssystemer eller -anordninger 
som et supplerende overvågningsværktøj 
på udvalgte fangstrejser i hele disses 
varighed

Or. en
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Ændringsforslag 90

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28s – stk. 1 – litra e

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(e) sikrer, at fartøjer, der udøver 
aktiviteter i SPRFMO-
konventionsområdet, har tilstrækkelig 
plads til, at observatøren ved en særlig 
prøvetagningsstation og med andet udstyr 
såsom vægte kan foretage prøveudtagning 
af bifangster eller anden prøveudtagning 
efter behov på en sikker måde, der 
begrænser forstyrrelsen af fartøjets 
aktiviteter

e) sikrer, at fartøjer, der udøver 
aktiviteter i SPRFMO-
konventionsområdet, har og tilbyder 
tilstrækkelig plads på dækket eller i 
forarbejdningsområdet til, at observatøren 
ved en særlig prøvetagningsstation og med 
andet udstyr såsom vægte kan foretage 
prøveudtagning af bifangster eller anden 
prøveudtagning efter behov samt andre 
observatøropgaver på en sikker måde, der 
begrænser forstyrrelsen af fartøjets 
aktiviteter

Or. en

Ændringsforslag 91

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28s – stk. 1 – litra h

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(h) informerer besætningen om 
tidsplanen for og formålet med 
observatørprogrammet og tidspunktet for 
ombordtagning af observatøren og det 
ansvar, besætningen har, når en observatør 
fra observatørprogrammet går om bord på 
fartøjet

h) informerer besætningen om 
tidsplanen for og formålet med 
observatørprogrammet og tidspunktet for 
ombordtagning af observatøren og det 
ansvar, besætningen har, når en observatør 
går om bord på fartøjet

Or. en

Ændringsforslag 92

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28s – stk. 1 – litra m
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(m) giver fuld adgang til og bistår med 
brugen af alle faciliteter og alt udstyr på 
fartøjet, som er nødvendigt for, at 
observatøren kan udføre sine opgaver, 
herunder, men ikke begrænset til, fuld 
adgang til broen, fangsten før sortering, 
den forarbejdede fangst og eventuel 
bifangst om bord og de områder, der 
anvendes til opbevaring, forarbejdning, 
vejning og lagring af fisk

m) giver fuld adgang til og bistår med 
brugen af alle faciliteter og alt udstyr på 
fartøjet, som er nødvendigt for, at 
observatøren kan udføre sine opgaver, 
herunder, men ikke begrænset til, fuld 
adgang til broen, den forarbejdede fangst 
og eventuel bifangst om bord og de 
områder, der anvendes til opbevaring, 
forarbejdning, vejning og lagring af fisk

Or. en

Ændringsforslag 93

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28s – stk. 1 – litra q

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(q) sørger for tilstrækkelig plads til 
observatøren på broen eller et andet 
udpeget område til kontorarbejde samt 
tilstrækkelig plads på dækket eller i 
fabriksområdet til at udføre sine 
observatørpligter

udgår

Or. en

Begrundelse

Gentagelse af litra e).

Ændringsforslag 94

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28t – stk. 1 – litra l

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(l) oplysninger om de steder på l) oplysninger om de steder på dækket 
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dækket, hvor det er sikkert at arbejde, og 
det krævede sikkerhedsudstyr

eller i forarbejdningsområdet, hvor det er 
sikkert at arbejde, og det krævede 
sikkerhedsudstyr

Or. en

Ændringsforslag 95

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 8a – stk. 1 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Hvis en observatør dør, forsvinder 
eller formodes at være faldet over bord, 
sørger medlemsstaterne for, at 
fiskerfartøjer, der fører deres flag:

1. Hvis en observatør går bort, 
forsvinder eller formodes at være faldet 
over bord, sørger medlemsstaterne for, at 
fiskerfartøjer, der fører deres flag:

Or. en

Ændringsforslag 96

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28u – stk. 1 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) omgående påbegynder en 
eftersøgnings- og redningsaktion, hvis 
observatøren er forsvundet eller formodes 
at være faldet over bord, og fortsætter 
eftersøgningen i mindst 72 timer, 
medmindre observatøren findes inden 
udløbet af nævnte tidsrum, eller 
medmindre flagmedlemsstaten har givet 
anvisning om at fortsætte eftersøgningen

b) omgående påbegynder en 
eftersøgnings- og redningsaktion, hvis 
observatøren er forsvundet eller formodes 
at være faldet over bord, og fortsætter 
eftersøgningen i mindst 72 timer, 
medmindre observatøren findes inden 
udløbet af nævnte tidsrum, eller 
medmindre flagmedlemsstaten eller de 
kompetente eftersøgnings- og 
redningsmyndigheder har givet anvisning 
om at fortsætte eftersøgningen

Or. en

Ændringsforslag 97

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
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Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28u – stk. 1 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) omgående underretter 
flagmedlemsstaten

c) omgående underretter 
flagmedlemsstaten og de kompetente 
eftersøgnings- og redningsmyndigheder

Or. en

Ændringsforslag 98

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28u – stk. 1 – litra g

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(g) vender tilbage til den nærmeste 
havn, uanset resultatet af eftersøgningen, 
med henblik på yderligere efterforskning 
som aftalt mellem flagmedlemsstaten og 
SPRFMO-medlemmet eller den 
samarbejdende ikke-kontraherende part, 
medlemsstatens observatørprogram eller 
den leverandør af observatørtjenester, fra 
hvis observatørprogram observatøren er 
udsendt

g) vender tilbage til den nærmeste 
havn, uanset resultatet af eftersøgningen, 
med henblik på yderligere efterforskning 
som besluttet af de kompetente 
myndigheder eller som aftalt mellem 
flagmedlemsstaten og den kontraherende 
part i SPRFMO eller den samarbejdende 
ikke-kontraherende part, medlemsstatens 
observatørprogram eller den leverandør af 
observatørtjenester, fra hvis 
observatørprogram observatøren er udsendt

Or. en

Ændringsforslag 99

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 28u – stk. 1 – litra h

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(h) forelægger en rapport om 
hændelsen for deres flagmedlemsstat, som 
sender den til Kommissionen, leverandøren 
af observatørtjenester og til de relevante 
myndigheder afhængigt af hændelsens art 
og

h) forelægger en rapport om 
hændelsen for deres flagmedlemsstat, som 
sender den til Kommissionen, leverandøren 
af observatørtjenester og til de kompetente 
myndigheder afhængigt af hændelsens art 
og
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Or. en

Ændringsforslag 100

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 17 – litra a
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. De kompetente myndigheder i 
havnemedlemsstaten sender hurtigst muligt 
og under alle omstændigheder inden for en 
frist på fem arbejdsdage efter inspektionens 
afslutning Kommissionen en kopi af 
inspektionsrapporten og de beviser, der er 
indsamlet under inspektionen, og sørger så 
vidt muligt for, at disse beviser opbevares 
sikkert. Kommissionen videresender uden 
ophold inspektionsrapporten og eventuelle 
beviser til SPRFMO's sekretariat og til den 
kontraherende flagstats eller den 
samarbejdende ikke-kontraherende parts 
kontaktpunkt.

2. De kompetente myndigheder i 
havnemedlemsstaten sender hurtigst muligt 
og under alle omstændigheder inden for en 
frist på fem arbejdsdage efter inspektionens 
afslutning Kommissionen eller det organ, 
den har udpeget, en kopi af 
inspektionsrapporten og de beviser, der er 
indsamlet under inspektionen, og sørger så 
vidt muligt for, at disse beviser opbevares 
sikkert. Kommissionen eller det organ, 
den har udpeget, videresender uden 
ophold inspektionsrapporten og eventuelle 
beviser til SPRFMO's sekretariat og til 
flagmedlemsstaten eller den kontraherende 
part i SPRFMO eller den samarbejdende 
ikke-kontraherende parts kontaktpunkt.

Or. en

Ændringsforslag 101

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35a – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Kommissionen kan meddele 
SPRFMO-kommissionen, at SPRFMO's 
bestemmelser om bording og inspektion på 
åbent hav finder anvendelse i deres helhed 
med de fornødne ændringer mellem 
Unionen og en fiskerienhed.

2. Kommissionen eller det organ, den 
har udpeget, kan meddele SPRFMO-
kommissionen, at SPRFMO's 
bestemmelser om bording og inspektion på 
åbent hav finder anvendelse i deres helhed 
med de fornødne ændringer mellem 
Unionen og en fiskerienhed.

Or. en
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Ændringsforslag 102

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35a – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Kommissionen underretter 
medlemsstaterne om de godkendte 
inspektionsfartøjer og de myndigheder med 
ansvar for inspektionsfartøjet, der er opført 
i SPRFMO's register over godkendte 
inspektionsfartøjer og myndigheder med 
ansvar for inspektionsfartøjet, og 
eventuelle ajourføringer heraf.

3. Kommissionen eller det organ, den 
har udpeget, underretter medlemsstaterne 
om de godkendte inspektionsfartøjer og de 
myndigheder med ansvar for 
inspektionsfartøjet, der er opført i 
SPRFMO's register over godkendte 
inspektionsfartøjer og myndigheder med 
ansvar for inspektionsfartøjet, og 
eventuelle ajourføringer heraf.

Or. en

Ændringsforslag 103

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35b – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Flagmedlemsstaten giver 
fartøjsføreren instruks om at acceptere 
bording og inspektion, undtagen i de 
tilfælde, hvor relevante internationale 
foranstaltninger, procedurer og praksis 
vedrørende sikkerhed til søs gør det 
nødvendigt at udsætte ombordstigningen 
og inspektionen. Hvis fartøjsføreren ikke 
retter sig efter denne instruks, suspenderer 
flagmedlemsstaten fartøjets tilladelse til at 
fiske og giver fartøjet ordre til omgående at 
vende tilbage til havn.

3. Flagmedlemsstaten giver 
fartøjsføreren instruks om at acceptere 
bording og inspektion, undtagen i de 
tilfælde, hvor relevante internationale 
foranstaltninger, procedurer og praksis 
vedrørende sikkerhed til søs gør det 
nødvendigt at udsætte ombordstigningen 
og inspektionen. Hvis fartøjsføreren ikke 
retter sig efter denne instruks, suspenderer 
flagmedlemsstaten fartøjets tilladelse til at 
fiske og giver fartøjet ordre til omgående at 
vende tilbage til den havn, som de 
godkendte inspektionsfartøjer eller 
myndighederne for inspektionsfartøjerne 
har anvist, eller den nærmeste havn eller 
en havn anvist af flagmedlemsstaten.

Or. en
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Ændringsforslag 104

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35b – stk. 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. Flagmedlemsstaten underretter 
omgående Kommissionen om de 
foranstaltninger, den har truffet under de 
omstændigheder, der er omhandlet i stk. 3. 
Kommissionen sender uden ophold disse 
oplysninger til myndighederne med ansvar 
for inspektionsfartøjet og SPRFMO-
kommissionen.

4. Flagmedlemsstaten underretter 
omgående Kommissionen eller det organ, 
den har udpeget, om de foranstaltninger, 
den har truffet under de omstændigheder, 
der er omhandlet i stk. 3. Kommissionen 
eller det organ, den har udpeget, sender 
uden ophold disse oplysninger til 
myndighederne med ansvar for 
inspektionsfartøjet og SPRFMO-
kommissionen.

Or. en

Ændringsforslag 105

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35c – stk. 1 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Med henblik på denne forordning 
omfatter en alvorlig overtrædelse følgende 
overtrædelser af denne forordning, 
SPRFMO-konventionen eller SPRFMO's 
bevarelses- og 
forvaltningsforanstaltninger:

1. Med henblik på denne forordning 
omfatter en alvorlig overtrædelse følgende 
overtrædelser af denne forordning eller 
SPRFMO-konventionen:

Or. en

Ændringsforslag 106

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35c – stk. 1 – litra e
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(e) forsætlig fangst eller opbevaring 
om bord af arter i strid med denne 
forordning, SPRFMO-konventionen eller 
enhver af SPRFMO's gældende 
bevarelses- og 
forvaltningsforanstaltninger

e) forsætlig fangst eller opbevaring 
om bord af arter i strid med denne 
forordning eller SPRFMO-konventionen

Or. en

Ændringsforslag 107

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35c – stk. 1 – litra j

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(j) flere overtrædelser, som tilsammen 
udgør en alvorlig tilsidesættelse af denne 
forordning, SPRFMO-konventionen eller 
enhver af SPRFMO's gældende 
bevarelses- og 
forvaltningsforanstaltninger

j) flere overtrædelser, som tilsammen 
udgør en alvorlig tilsidesættelse af denne 
forordning eller SPRFMO-konventionen

Or. en

Ændringsforslag 108

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35c – stk. 1 – litra l

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(l) overfald, modarbejdelse, 
intimidering, seksuel chikane og 
forstyrrelse af en autoriseret kontrollør 
eller unødig forhindring eller forsinkelse af 
en autoriseret kontrollørs udførelse af sine 
pligter

l) overfald, modarbejdelse, 
intimidering, seksuel chikane og 
forstyrrelse af en autoriseret kontrollør 
eller unødig forhindring eller forsinkelse af 
en autoriseret kontrollørs eller observatørs 
udførelse af sine pligter

Or. en
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Ændringsforslag 109

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35c – stk. 2 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) undersøge og, hvis beviserne 
tilsiger det, træffe 
håndhævelsesforanstaltninger over for det 
pågældende fartøj og underrette 
Kommissionen herom, som underretter 
myndighederne med ansvar for 
inspektionsfartøjet og SPRFMO's 
sekretariat herom, eller

a) undersøge og, hvis beviserne 
tilsiger det, træffe 
håndhævelsesforanstaltninger over for det 
pågældende fartøj og underrette 
Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget, herom, som underretter 
myndighederne med ansvar for 
inspektionsfartøjet og SPRFMO's 
sekretariat herom, eller

Or. en

Ændringsforslag 110

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35c – stk. 2 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) give myndighederne med ansvar for 
inspektionsfartøjet tilladelse til at foretage 
undersøgelsen af den påståede alvorlige 
overtrædelse og underrette Kommissionen 
herom, som underretter SPRFMO's 
sekretariat herom.

b) give myndighederne med ansvar for 
inspektionsfartøjet tilladelse til at foretage 
undersøgelsen af den påståede alvorlige 
overtrædelse og underrette Kommissionen 
eller det organ, den har udpeget, herom, 
som underretter SPRFMO's sekretariat 
herom.

Or. en

Ændringsforslag 111

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35c – stk. 3
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Med henblik på denne forordning 
betragter flagmedlemsstaterne enhver 
hindring, som fiskerfartøjer, der fører deres 
flag, eller kaptajner og besætning på 
sådanne fartøjer, måtte lægge i vejen for, at 
en autoriseret kontrollør eller et godkendt 
inspektionsfartøj kan udføre sine opgaver, 
som en hindring, der finder sted inden for 
deres egen jurisdiktion.

3. Flagmedlemsstaterne betragter 
enhver hindring, som fiskerfartøjer, der 
fører deres flag, eller kaptajner og 
besætning på sådanne fartøjer, måtte lægge 
i vejen for, at en observatør, en autoriseret 
kontrollør eller et godkendt 
inspektionsfartøj kan udføre sine opgaver, 
som en hindring, der finder sted inden for 
deres egen jurisdiktion.

Or. en

Ændringsforslag 112

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35d – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Medlemsstaterne forbyder 
fiskerfartøjer, der fører deres flag, at 
udtømme enhver form for plast i havet, 
herunder, men ikke begrænset til, syntetisk 
tovværk, syntetiske fiskenet, affaldsposer 
af plast og forbrændingsaske fra 
plastprodukter.

1. Det er forbudt for fiskerfartøjer at 
udtømme enhver form for plast i havet, 
herunder, men ikke begrænset til, syntetisk 
tovværk, syntetiske fiskenet, affaldsposer 
af plast og forbrændingsaske fra 
plastprodukter.

Or. en

Ændringsforslag 113

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35d – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstaterne sikrer, at 
fiskerfartøjer, der fører deres flag, 
opbevarer al plast om bord på fartøjet, 
indtil det kan losses i passende 
modtagefaciliteter i havn.

2. Fiskerfartøjer opbevarer al plast om 
bord på fartøjet, indtil det kan losses i 
passende modtagefaciliteter i havn.
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Or. en

Ændringsforslag 114

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35e – stk. 1 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Medlemsstaterne sikrer følgende: 1. Førere af fiskerfartøjer sikrer 
følgende:

Or. en

Ændringsforslag 115

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35e – stk. 1 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) fartøjer, der fører deres flag, og 
som udøver aktiviteter med fiskeredskaber 
om bord, træffer alle rimelige 
foranstaltninger til at modvirke, minimere 
og eliminere efterladelse, tab eller på anden 
måde kassering af fiskeredskaber, der er 
knyttet til disse fartøjer

a) der gøres alle rimelige 
foranstaltninger til at modvirke, minimere 
og eliminere efterladelse, tab eller på anden 
måde kassering af fiskeredskaber, der er 
knyttet til disse fartøjer

Or. en

Ændringsforslag 116

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35e – stk. 1 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) fiskerfartøjer, der fører deres flag, 
har forbud mod forsætligt at kassere eller 
efterlade fiskeredskaber, der er knyttet til 
disse fartøjer, undtagen af 

b) fiskeredskaber ikke kasseres eller 
efterlades forsætligt, undtagen af 
sikkerhedsmæssige årsager, navnlig i en 
nødsituation, eller hvis der opstår livsfare
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sikkerhedsmæssige årsager, navnlig hvis 
fartøjerne er i nød og/eller der opstår 
livsfare

Or. en

Ændringsforslag 117

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35e – stk. 1 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) fiskerfartøjer, der fører deres flag, 
og som har tabt fiskeredskaber, har 
forbud mod at efterlade dem uden at gøre 
ethvert rimeligt forsøg på at bjærge dem så 
hurtigt som muligt

c) at der hurtigst muligt gøres ethvert 
rimeligt forsøg på at bjærge tabte 
fiskeredskaber, inden de efterlades

Or. en

Ændringsforslag 118

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35e – stk. 1 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(d) fartøjer, der fører deres flag, og 
som udøver aktiviteter med fiskeredskaber 
om bord, har udstyr om bord, hvis det er 
muligt, til at bjærge efterladte, tabte eller 
på anden måde kasserede fiskeredskaber, 
der er knyttet til disse fartøjer

d) at der, hvis det er muligt, er udstyr 
om bord til at bjærge efterladte, tabte eller 
på anden måde kasserede fiskeredskaber, 
der er knyttet til disse fartøjer

Or. en

Ændringsforslag 119

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35e – stk. 1 – litra e
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(e) fiskerfartøjer, der fører deres flag, 
og som ikke kan bjærge efterladte, tabte 
eller på anden måde kasserede 
fiskeredskaber, der er knyttet til det 
pågældende fartøj, inden for 48 timer 
meddeler sin flagmedlemsstat og 
Kommissionen følgende oplysninger om 
det pågældende redskab:

e) at flagmedlemsstaten, når 
efterladte, tabte eller på anden måde 
kasserede fiskeredskaber på det 
pågældende fartøj ikke kan bjærges, inden 
for 48 timer meddeles følgende 
oplysninger:

Or. en

Ændringsforslag 120

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35e – stk. 1 – litra f – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(f) fiskerfartøjer, der fører deres flag, 
og som bjærger efterladte, tabte eller på 
anden måde kasserede fiskeredskaber, der 
ikke er knyttet til det pågældende fartøj, 
inden for 48 timer meddeler sin 
flagmedlemsstat følgende oplysninger:

f) at flagmedlemsstaten, når 
efterladte, tabte eller på anden måde 
kasserede fiskeredskaber, der ikke er 
knyttet til det pågældende fartøj bjærges, 
inden for 48 timer meddeles følgende 
oplysninger:

Or. en

Ændringsforslag 121

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 35e – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstaterne sender straks 
Kommissionen de oplysninger, de har 
modtaget i henhold til stk. 1, litra e) og f). 
Kommissionen videresender straks disse 
oplysninger til SPRFMO's sekretariat.

2. Medlemsstaterne sender straks 
Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget, de oplysninger, de har modtaget i 
henhold til stk. 1, litra e) og f). 
Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget, videresender straks disse 
oplysninger til SPRFMO's sekretariat.
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Or. en

Ændringsforslag 122

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 20
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 40 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Medlemsstaterne udpeger et 
kontaktpunkt til modtagelse af 
inspektionsrapporter fra de kontraherende 
parter, fiskerienhederne og de 
samarbejdende ikke-kontraherende parter.

1. Medlemsstaterne udpeger et 
kontaktpunkt til modtagelse af 
inspektionsrapporter fra andre 
medlemsstater, de kontraherende parter, 
fiskerienhederne og de samarbejdende 
ikke-kontraherende parter.

Or. en

Ændringsforslag 123

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 20
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 40 – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Hvis det kontaktpunkt, som en 
medlemsstat har udpeget, modtager en 
inspektionsrapport vedrørende en 
inspektion i havn fra en kontraherende part, 
en fiskerienhed eller en samarbejdende 
ikke-kontraherende part, som indeholder 
bevis på, at et fiskerfartøj, der fører den 
pågældende medlemsstats flag, har 
overtrådt SPRFMO's bevarelses- og 
forvaltningsforanstaltninger, undersøger 
flagmedlemsstaten straks den påståede 
overtrædelse og underretter Kommissionen 
om resultaterne af undersøgelsen og om 
eventuelle håndhævelsesforanstaltninger, 
der er truffet, således at Kommissionen kan 
rapportere til SPRFMO's sekretariat senest 
tre måneder efter modtagelsen af 
underretningen. Hvis medlemsstaten ikke 
kan sende Kommissionen en statusrapport 

3. Hvis det kontaktpunkt, som en 
medlemsstat har udpeget, modtager en 
inspektionsrapport vedrørende en 
inspektion i havn fra en anden 
medlemsstat, en kontraherende part, en 
fiskerienhed eller en samarbejdende ikke-
kontraherende part, som indeholder bevis 
på, at et fiskerfartøj, der fører den 
pågældende medlemsstats flag, har 
overtrådt denne forordning eller 
SPRFMO's bevarelses- og 
forvaltningsforanstaltninger, undersøger 
flagmedlemsstaten straks den påståede 
overtrædelse og underretter Kommissionen 
eller det organ, den har udpeget, om 
resultaterne af undersøgelsen og om de 
håndhævelsesforanstaltninger, der er 
truffet, således at Kommissionen eller det 
organ, den har udpeget, kan rapportere til 
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senest tre måneder efter modtagelsen af 
inspektionsrapporten, meddeler den inden 
for fristen på tre måneder Kommissionen 
årsagerne til forsinkelsen og giver den 
besked om, på hvilken dato statusrapporten 
vil blive fremsendt. Kommissionen sender 
undersøgelsesresultaterne eller 
redegørelsen om årsagerne til forsinkelsen 
til SPRFMO's sekretariat.

SPRFMO's sekretariat senest tre måneder 
efter modtagelsen af underretningen. Hvis 
medlemsstaten ikke kan sende 
Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget, en statusrapport senest tre 
måneder efter modtagelsen af 
inspektionsrapporten, meddeler den inden 
for fristen på tre måneder Kommissionen 
eller det organ, den har udpeget, 
årsagerne til forsinkelsen og giver den 
besked om, på hvilken dato statusrapporten 
vil blive fremsendt. Kommissionen eller 
det organ, den har udpeget, sender 
undersøgelsesresultaterne eller 
redegørelsen om årsagerne til forsinkelsen 
til SPRFMO's sekretariat.

Or. en

Ændringsforslag 124

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 20
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 40 – stk. 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. I tilfælde af bording og inspektion 
på åbent hav skal flagmedlemsstaten, hvis 
det kontaktpunkt, der er udpeget af en 
medlemsstat, modtager en 
inspektionsrapport fra en kontraherende 
part, en fiskerienhed eller en 
samarbejdende ikke-kontraherende part, 
som indeholder bevis på, at et fiskerfartøj, 
der fører den pågældende medlemsstats 
flag, har overtrådt SPRFMO's bevarelses- 
og forvaltningsforanstaltninger, senest 110 
dage før SPRFMO-kommissionens 
årsmøde underrette Kommissionen om de 
foranstaltninger, den har truffet som 
reaktion på den påståede overtrædelse, 
herunder eventuelle procedurer, der er 
iværksat, og eventuelle sanktioner, der er 
anvendt. Kommissionen videresender 
oplysningerne til SPRFMO's sekretariat 
senest 90 dage før årsmødet.

4. I tilfælde af bording og inspektion 
på åbent hav skal flagmedlemsstaten, hvis 
det kontaktpunkt, der er udpeget af en 
medlemsstat, modtager en 
inspektionsrapport fra en anden 
medlemsstat, en kontraherende part, en 
fiskerienhed eller en samarbejdende ikke-
kontraherende part, som indeholder bevis 
på, at et fiskerfartøj, der fører den 
pågældende medlemsstats flag, har 
overtrådt denne forordning eller 
SPRFMO's bevarelses- og 
forvaltningsforanstaltninger, senest 110 
dage før SPRFMO-kommissionens 
årsmøde underrette Kommissionen eller 
det organ, den har udpeget, om de 
foranstaltninger, den har truffet som 
reaktion på den påståede overtrædelse, 
herunder eventuelle procedurer, der er 
iværksat, og eventuelle sanktioner, der er 
anvendt. Kommissionen eller det organ, 
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den har udpeget, videresender 
oplysningerne til SPRFMO's sekretariat 
senest 90 dage før årsmødet.

Or. en

Ændringsforslag 125

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 21
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 41 – stk. 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. Senest 110 dage før årsmødet skal 
medlemsstater, hvis fartøjer fisker i 
SPRFMO-konventionsområdet, rapportere 
om de metoder, der anvendes til at 
forhindre, at fiskerfartøjer, der fører deres 
flag, manipulerer med 
satellitsporingsanordningen. 
Kommissionen videresender oplysningerne 
til SPRFMO's sekretariat senest 90 dage 
før årsmødet.

4. Senest 110 dage før årsmødet skal 
medlemsstater, hvis fartøjer fisker i 
SPRFMO-konventionsområdet, rapportere 
til Kommissionen om de metoder, der 
anvendes til at forhindre, at fiskerfartøjer, 
der fører deres flag, manipulerer med 
satellitsporingsanordningen. 
Kommissionen videresender oplysningerne 
til SPRFMO's sekretariat senest 90 dage 
før årsmødet.

Or. en

Ændringsforslag 126

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 21 a (nyt)
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 42

Gældende ordlyd Ændringsforslag

21a) Artikel 42 affattes således:
Artikel 42 Artikel 42

Fortrolighed Fortrolighed og databeskyttelse
Data, der indsamles og udveksles i henhold 
til nærværende forordning, behandles i 
overensstemmelse med reglerne om 
datafortrolighed i artikel 112 og 113 i 
forordning (EF) nr. 1224/2009.

1. Data, der indsamles og udveksles i 
henhold til nærværende forordning, 
behandles i overensstemmelse med de 
gældende regler om datafortrolighed i 
henhold til artikel 112 og 113 i forordning 
(EF) nr. 1224/2009.
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2. Indsamling, overførsel, opbevaring 
eller anden behandling af eventuelle 
oplysninger i henhold til denne 
forordning skal ske i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/679* og (EU) 
2018/1725**.
3. Personoplysninger, der behandles 
i henhold til nærværende forordning, må 
ikke opbevares i mere end 10 år, 
medmindre personoplysningerne er 
nødvendige for at kunne følge op på en 
overtrædelse, en inspektion eller retlige 
eller administrative procedurer. I sådanne 
tilfælde kan personoplysningerne 
opbevares i højst 20 år. Hvis 
personoplysninger opbevares i længere 
tid, skal oplysningerne anonymiseres.
_______________
* Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/679 af 27. april 
2016 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af 
direktiv 95/46/EF (generel forordning om 
databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, 
s. 1).
** Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 
2018 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger i Unionens 
institutioner, organer, kontorer og 
agenturer og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse 
nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 
21.11.2018, s. 39).

Or. en

Ændringsforslag 127

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 22 – litra a
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Forordning (EU) 2018/975
Artikel 43 – stk. 1 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b) fristerne i artikel 7, stk. 1, 1b og 1c, 
og artikel 7, stk. 2, artikel 11, artikel 13, 
stk. 2 og 5, artikel 16, stk. 1 og 3, artikel 
17, stk. 1 og 2, artikel 21, artikel 22, stk. 1-
4, artikel 23, stk. 6, artikel 24, stk. 1-3, 
artikel 25, stk. 5 og 6, artikel 26, stk. 1, 
artikel 27, stk. 2, 3 og 3a, artikel 28a, stk. 1 
og 2, artikel 28b, stk. 1, artikel 28, stk. 2, 
artikel 28t, artikel 28u, stk.1, artikel 29, 
stk. 1 og 2, artikel 30, stk. 2, artikel 31, stk. 
1 og 1a, artikel 34, stk. 5 og 6, artikel 35, 
stk. 2 og 3, artikel 35b, stk. 4, artikel 35e, 
stk. 1, artikel 36, artikel 37, stk. 1, artikel 
39, stk. 2, artikel 40, stk. 2, 3 og 4, og 
artikel 41, stk. 1, 2 og 4.

b) fristerne i artikel 7, stk. 1, 1b og 1c, 
og artikel 7, stk. 2, artikel 11, artikel 13, 
stk. 2 og 5, artikel 16, stk. 1 og 3, artikel 
17, stk. 1 og 2, artikel 21, stk. 1 og 2, 
artikel 22, stk. 1-4, artikel 23, stk. 6, artikel 
24, stk. 1-3, artikel 25, stk. 5 og 6, artikel 
26, stk. 1, artikel 27, stk. 2, 3 og 3a, artikel 
28, stk. 2, artikel 28a, stk. 1 og 2, artikel 
28b, stk. 1, artikel 28u, stk.1, artikel 29, 
stk. 1 og 2, artikel 30, stk. 2, artikel 31, stk. 
1 og 1a, artikel 34, stk. 5 og 6, artikel 35, 
stk. 2 og 3, artikel 35b, stk. 4, artikel 35e, 
stk. 1 og 2, artikel 36, artikel 37, stk. 1, 
artikel 39, stk. 2, artikel 40, stk. 2, 3 og 4, 
og artikel 41, stk. 1, 2 og 4.

Or. en

Ændringsforslag 128

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 2 – litra d
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 43 – stk. 1 – litra f

Kommissionens forslag Ændringsforslag

f) den type data og oplysningskrav, 
der er fastsat i artikel 7, stk. 2, artikel 11, 
artikel 13, stk. 2 og 3, artikel 14, stk. 1 og 
2, artikel 16, stk. 1, artikel 17, stk. 1, 
artikel 18, stk. 2 og 3, artikel 19, stk. 1, 
artikel 21, artikel 22, stk. 1-4, artikel 23, 
stk. 6, artikel 24, stk. 1-3, artikel 25, stk. 1, 
artikel 26, stk. 1, artikel 27, stk. 2, 3 og 3a, 
artikel 28, stk. 5, artikel 28a, stk. 1 og 2, 
artikel 28b, stk. 1, artikel 28i, artikel 28n, 
stk. 1, artikel 28t, artikel 29, stk. 1 og 2, 
artikel 29a, stk. 1 og 4, artikel 31, stk. 1, 
artikel 35a, stk. 3, og artikel 35e, stk. 1.

f) den type data og oplysningskrav, 
der er fastsat i artikel 7, stk. 2, artikel 11, 
artikel 13, stk. 2 og 3, artikel 14, stk. 1 og 
2, artikel 16, stk. 1, artikel 17, stk. 1, 
artikel 18, stk. 2 og 3, artikel 19, stk. 1, 
artikel 21, artikel 22, stk. 1-4, artikel 23, 
stk. 6, artikel 24, stk. 1-3, artikel 25, stk. 1, 
artikel 26, stk. 1, artikel 27, stk. 2, 3 og 3a, 
artikel 28, stk. 5, artikel 28a, stk. 1 og 2, 
artikel 28b, stk. 1, artikel 28i, artikel 28n, 
stk. 1, artikel 28t, artikel 29, stk. 1 og 2, 
artikel 29a, stk. 1, artikel 31, stk. 1, artikel 
35a, stk. 3, og artikel 35e, stk. 1.

Or. en
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Ændringsforslag 129

Forslag til forordning
Artikel 2 – stk. 1 – nr. 22 – litra e
Forordning (EU) 2018/975
Artikel 43 – stk. 1 – litra q

Kommissionens forslag Ændringsforslag

q) den liste over observatørernes 
pligter, der er fastsat i artikel 28q, stk. 2

q) den liste over observatørernes 
pligter, der er fastsat i artikel 28q, stk. 1 og 
2

Or. en

Ændringsforslag 130

Forslag til forordning
Artikel 3 – stk. 1 – nr. 1 a (nyt)
Forordning (EU) 2019/833
Artikel 6 – stk. 1 – litra d og e

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1a) I artikel 6, stk. 1, litra d) og e), 
ændres tidsangivelsen "24.00" til 
"23.59".

Or. en

Ændringsforslag 131

Forslag til forordning
Artikel 3 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2019/833
Artikel 6 – stk. 1 – litra d og e 

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(4) I artikel 6, stk. 1, litra d) og e), 
ændres tidsangivelsen "24.00" til 
"23.59".

udgår

Or. en

Ændringsforslag 132

Forslag til forordning
Artikel 3 – stk. 1 – nr. 8
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Forordning (EU) 2019/833
Artikel 30 – stk. 1 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Den inspicerende medlemsstat 
sikrer, at dens inspektører for hver 
observation i det regulerede område af et 
fiskerfartøj, der har ret til at føre et flag 
tilhørende en kontraherende part i NAFO, i 
en formular til overvågningsrapportering i 
overensstemmelse med bilag IV.A til 
bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltningerne, jf. nr. 38) 
i bilaget til denne forordning, registrerer 
følgende oplysninger:

1. Den inspicerende medlemsstat 
sikrer, at dens inspektører for hver 
observation i det regulerede område af et 
fiskerfartøj, der har ret til at føre et flag 
tilhørende en medlemsstat eller en anden 
kontraherende part i NAFO, i en formular 
til overvågningsrapportering i 
overensstemmelse med bilag IV.A til 
bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltningerne, jf. nr. 38) 
i bilaget til denne forordning, registrerer 
følgende oplysninger:

Or. en

Ændringsforslag 133

Forslag til forordning
Artikel 3 – stk. 1 – nr. 8
Forordning (EU) 2019/833
Artikel 30 – stk. 1 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

d. det observerede fiskerfartøjs 
aktivitet i overensstemmelse med bilag 
II.I.B til bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltningerne

d) det observerede fiskerfartøjs 
aktivitet i overensstemmelse med bilag 
II.I., del B til bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltningerne, jf. nr. 46) 
i bilaget til denne forordning

Or. en

Ændringsforslag 134

Forslag til forordning
Artikel 3 – stk. 1 – nr. 8
Forordning (EU) 2019/833
Artikel 30 – stk. 2 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Hvis en inspektør i det regulerede 
område observerer et fiskerfartøj, der fører 
en kontraherende parts flag, og som 

2. Hvis en inspektør i det regulerede 
område observerer et fiskerfartøj, der fører 
en medlemsstats eller en kontraherende 
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mistænkes for tilsyneladende at have 
overtrådt denne forordning, og hvor en 
øjeblikkelig inspektion ikke er praktisk 
mulig, sikrer den inspicerende 
medlemsstat, at inspektøren:

parts flag, og som mistænkes for 
tilsyneladende at have overtrådt denne 
forordning, og hvor en øjeblikkelig 
inspektion ikke er praktisk mulig, sikrer 
den inspicerende medlemsstat, at 
inspektøren:

Or. en

Ændringsforslag 135

Forslag til forordning
Artikel 3 – stk. 1 – nr. 8
Forordning (EU) 2019/833
Artikel 30 – stk. 3 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b. fremsende overvågningsrapporten 
om den observation, der er omhandlet i stk. 
2, til EFCA, der uden ophold videresender 
den for NAFO's eksekutivsekretariat med 
henblik på fremsendelse til fartøjets 
kontraherende flagstat

b) fremsende overvågningsrapporten 
om den observation, der er omhandlet i stk. 
2, til EFCA, der uden ophold videresender 
den for NAFO's eksekutivsekretariat med 
henblik på fremsendelse til fartøjets 
flagmedlemsstat eller kontraherende part

Or. en

Ændringsforslag 136

Forslag til forordning
Artikel 3 – stk. 1 – nr. 9 a (nyt)
Forordning (EU) 2019/833
Artikel 43

Gældende ordlyd Ændringsforslag

9a) Artikel 43 affattes således:
Artikel 43 "Artikel 43

Fortrolighed Fortrolighed og databeskyttelse
Alle inspektions- og 
undersøgelsesrapporter og tilhørende 
billeder eller beviser og formularer, der 
henvises til i dette kapitel, behandles af 
medlemsstater, kompetente myndigheder, 
operatører og fartøjsførere og besætning 
som fortrolige i overensstemmelse med 
reglerne om fortrolighed, der er fastsat i 

1. Data, der indsamles og udveksles 
inden for rammerne af denne forordning, 
behandles i overensstemmelse med de 
relevante regler om fortrolighed i henhold 
til artikel 112 og 113 i forordning (EF) nr. 
1224/2009.
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bilag II.B til bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltningerne, jf. nr. 
37) i bilaget til denne forordning.

2. Indsamling, overførsel, opbevaring 
eller anden behandling af eventuelle 
oplysninger i henhold til denne 
forordning skal ske i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/679* og (EU) 
2018/1725**.
3. Personoplysninger, der behandles 
i henhold til nærværende forordning, må 
ikke opbevares i mere end 10 år, 
medmindre personoplysningerne er 
nødvendige for at kunne følge op på en 
overtrædelse, en inspektion eller retlige 
eller administrative procedurer. I sådanne 
tilfælde kan personoplysningerne 
opbevares i højst 20 år. Hvis 
personoplysninger opbevares i længere 
tid, skal oplysningerne anonymiseres.
___________
*Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/679 af 27. april 
2016 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af 
direktiv 95/46/EF (generel forordning om 
databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, 
s. 1).
**Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 
2018 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger i Unionens 
institutioner, organer, kontorer og 
agenturer og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse 
nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 
21.11.2018, s. 39).

Or. en
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Ændringsforslag 137

Forslag til forordning
Artikel 3 – stk. 1 – nr. 12
Forordning (EU) 2019/833
Artikel 50 – stk. 2 – litra q

Kommissionens forslag Ændringsforslag

q) fiskerfartøjsførerens og 
medlemsstaternes forpligtelser i 
forbindelse med tabte eller efterladte 
fiskeredskaber og bjærgning af 
fiskeredskaber, jf. artikel 15.

 q) oplysninger til fiskerfartøjsførerens 
og medlemsstaternes meddelelser i 
forbindelse med tabte eller efterladte 
fiskeredskaber og bjærgning af 
fiskeredskaber, jf. artikel 15, stk. 1 og 2.

Or. en

Ændringsforslag 138

Forslag til forordning
Artikel 3 – stk. 1 – nr. 14
Forordning (EU) 2019/833
Artikel 50 – stk. 2 – litra s

Kommissionens forslag Ændringsforslag

s) ændring af henvisningen til 
NAFO-dokumentet for så vidt angår den 
liste over fartøjets aktiviteter, der udfyldes 
af medlemsstaterne i henhold til artikel 30, 
stk. 1, litra d).

s) ændring af den liste over fartøjets 
aktiviteter, der udfyldes af 
medlemsstaterne i henhold til artikel 30, 
stk. 1, litra d).

Or. en

Ændringsforslag 139

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. -1 (nyt)
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 3 – stk. 1 – nr. 24 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

-1) I artikel 3 tilføjes som litra e) og 
f):
"24a. Ved "elektronisk 
overvågningssystem" eller "EMS" forstås 
et integreret system bestående af 



PR\1331697DA.docx 69/169 PE779.561v01-00

DA

hardware og software, der understøtter 
erhvervelsen af videooptagelser af 
fiskeriet og positionsdata, og/eller en 
sensor, som muliggør analyse og 
indberetning af elektroniske 
overvågningsoptagelser."

Or. en

Ændringsforslag 140

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 1
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 4 – stk. 1a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1a. Notfartøjer, der overskrider deres 
årlige fangstbegrænsning, er omfattet af en 
forlænget forbudsperiode i det følgende 
år. Den forbudsperiode, der er omhandlet i 
denne artikels stk. 1, forlænges med 
yderligere 10 dage for notfartøjer, der har 
overskredet den årlige fangstbegrænsning 
på 1 200 ton storøjet tun i det foregående 
år. For notfartøjer, der har overskredet den 
årlige fangstbegrænsning på 1 500 ton 
storøjet tun, forlænges forbudsperioden 
med 13 dage. For notfartøjer, der har 
overskredet den årlige fangstbegrænsning 
på 1 800 ton storøjet tun, forlænges 
forbudsperioden med 16 dage. For 
notfartøjer, der har overskredet den årlige 
fangstbegrænsning på 2 100 ton, forlænges 
forbudsperioden med 19 dage, og for 
notfartøjer, der har overskredet den årlige 
fangstbegrænsning på 2 400 ton, forlænges 
forbudsperioden med 22 dage ud over det 
forbud, der er omhandlet i stk. 1. De 
ekstra forbudsdage i henhold til dette 
stykke lægges i givet fald til begyndelsen 
af forbudsperioden for fartøjer, der er 
omfattet af den første forbudsperiode, og til 
slutningen af forbudsperioden for fartøjer, 
der er omfattet af den anden 
forbudsperiode, således at den første 
forbudsperiode altid slutter den 8. oktober, 
og den anden forbudsperiode altid 

1a. Notfartøjer, der overskrider deres 
årlige fangstbegrænsning, er omfattet af en 
længere forbudsperiode, der er omhandlet i 
stk. 1 i det følgende år, som følger:
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begynder den 9. november hvert år.

a) for notfartøjer, der har overskredet 
den årlige fangstbegrænsning på 1 200 ton 
storøjet tun, forlænges forbudsperioden 
med 10 dage
b) for notfartøjer, der har overskredet 
den årlige fangstbegrænsning på 1 500 ton 
storøjet tun, forlænges forbudsperioden 
med 13 dage

c) for notfartøjer, der har overskredet 
den årlige fangstbegrænsning på 1 800 ton 
storøjet tun, forlænges forbudsperioden 
med 16 dage

d) For notfartøjer, der har overskredet 
den årlige fangstbegrænsning på 2 100 ton, 
forlænges forbudsperioden med 19 dage

e) for notfartøjer, der har overskredet 
den årlige fangstbegrænsning på 2 400 ton, 
forlænges forbudsperioden med 22 dage

1aa. De ekstra forbudsdage i henhold til 
stk. 1a lægges i givet fald til begyndelsen 
af forbudsperioden for fartøjer, der er 
omfattet af den første forbudsperiode, og til 
slutningen af forbudsperioden for fartøjer, 
der er omfattet af den anden 
forbudsperiode, således at den første 
forbudsperiode altid slutter den 8. oktober, 
og den anden forbudsperiode altid 
begynder den 9. november hvert år.

Or. en

Ændringsforslag 141

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 2
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 4a – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Hver medlemsstat indberetter årligt 
eventuelle bifangster af stillehavstun, som 
ikke må overstige 10 ton pr. år, til 
Kommissionen. Kommissionen indberetter 
årligt disse oplysninger til IATTC's 

Hver medlemsstat indberetter årligt 
eventuelle bifangster af stillehavstun til 
Kommissionen. Kommissionen indberetter 
årligt disse oplysninger til IATTC's 
sekretariat.
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sekretariat.

Or. en

Ændringsforslag 142

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 6 – stk. 2a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2a. EU-notfartøjer må kun deaktivere 
en satellitbøje, der er fastgjort til en FAD, 
under følgende omstændigheder: 
fuldstændigt tab af signalmodtagelse, 
stranding, tredjemands tilegnelse af en 
FAD, midlertidigt i den valgte 
forbudsperiode, når den uden for: området 
mellem længdegrad 150°V og 100°V og 
breddegrad 8°N og 10°S området mellem 
længdegrad 100°V og det amerikanske 
kontinents kyst og breddegrad 5°N og 15°S 
eller ved overdragelse af ejerskab.

2a. EU-notfartøjer må kun deaktivere 
en satellitbøje, der er fastgjort til en FAD, 
under følgende omstændigheder:

a) fuldstændigt tab af signalmodtagelse

b) stranding

c) tredjemands tilegnelse af en FAD

d) midlertidigt i den valgte forbudsperiode

e) når den uden for:

i) området mellem længdegrad 150°V og 
100°V og breddegrad 8°N og 10°S

ii) området mellem længdegrad 100°V og 
det amerikanske kontinents kyst og 
breddegrad 5°N og 15°S eller

f) ved overdragelse af ejerskab.

Or. en

Ændringsforslag 143

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 6 – stk. 2b
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

2b. EU-notfartøjer må fjernreaktivere 
en satellitbøje, der er fastgjort til en FAD 
på havet, under følgende omstændigheder: 
for at hjælpe med bjærgning af en strandet 
FAD, efter en midlertidig deaktivering i 
forbudsperioden eller ved overdragelse af 
ejerskabet, mens FAD'en befinder sig på 
havet.

2b. EU-notfartøjer må fjernreaktivere 
en satellitbøje, der er fastgjort til en FAD 
på havet, under følgende omstændigheder:

a) for at hjælpe med bjærgning af en 
strandet FAD

b) efter en midlertidig deaktivering i 
forbudsperioden eller

c) ved overdragelse af ejerskabet, mens 
FAD'en befinder sig på havet.

Or. en

Ændringsforslag 144

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 6 – stk. 2c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2c. EU-notfartøjer indberetter enhver 
deaktivering eller fjernreaktivering af en 
satellitbøje til IATTC i overensstemmelse 
med bilag II og III. Rapporterne indsendes 
hver måned tidligst 60 dage, men ikke 
senere end 90 dage, efter deaktiveringen 
eller fjernreaktiveringen.

2c. EU-notfartøjer indberetter enhver 
deaktivering eller fjernreaktivering af en 
satellitbøje til flagmedlemsstaten i 
overensstemmelse med bilag II og III. 
Medlemsstaten sender rapporterne til 
Kommissionen hver måned tidligst 60 
dage, men ikke senere end 70 dage efter 
deaktiveringen eller fjernreaktiveringen. 
Kommissionen sender rapporterne til 
IATTC's sekretariat senest 90 dage efter 
deaktiveringen eller fjernreaktiveringen af 
satellitbøjer.

Or. en
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Ændringsforslag 145

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 3 a (nyt)
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 6 – stk. 5 og 6

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3a) Stk. 5 og 6 udgår.
Or. en

Ændringsforslag 146

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 6a – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Ikke-bionedbrydelige materialer, 
navnlig nylontovværk, må udelukkende 
anvendes til at styrke strukturen i den 
flydende del eller den del, der er under 
vandet på en FAD i 
bionedbrydelighedskategori I og II, som en 
midlertidig løsning, hvis der ikke findes et 
bionedbrydeligt alternativ.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 147

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7a – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstaterne underretter 
Kommissionen om eventuelle ændringer af 
listen over udpegede kontaktpunkter og 
udpegede havne mindst 20 dage før 
ændringerne træder i kraft. Kommissionen 
videresender oplysningerne til IATTC's 
sekretariat, mindst 7 dage før ændringerne 

2. Medlemsstaterne underretter 
Kommissionen om eventuelle ændringer af 
listen over udpegede kontaktpunkter og 
udpegede havne mindst 15 dage før 
ændringerne træder i kraft. Kommissionen 
videresender oplysningerne til IATTC's 
sekretariat, mindst 7 dage før ændringerne 
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træder i kraft. træder i kraft.

Or. en

Ændringsforslag 148

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7a – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Medlemsstaterne træffer de 
nødvendige foranstaltninger for at sikre, 
at fartøjsføreren letter sikker adgang til 
fiskerfartøjet, samarbejder med havne-
CPC'ens kompetente myndighed, letter 
inspektionen og kommunikationen og ikke 
hindrer, intimiderer eller forstyrrer eller får 
andre personer til at hindre, intimidere eller 
forstyrre havne-CPC'ens kontrollører 
under udførelsen af deres opgaver.

3. Fiskerfartøjsføreren letter sikker 
adgang til fiskerfartøjet, samarbejder med 
udpegede IATTC-havnes kompetente 
myndighed, letter inspektionen og 
kommunikationen og ikke hindrer, 
intimiderer eller forstyrrer eller får andre 
personer til at hindre, intimidere eller 
forstyrre havnens kontrollører under 
udførelsen af deres opgaver.

Or. en

Ændringsforslag 149

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7b – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. FOS-udstyr, der er installeret om 
bord på fartøjer, skal som minimum være 
manipulationssikret (dvs. at leverandøren 
af den elektroniske 
overvågningstjeneste/fartøjets ejer kan 
spore ethvert forsøg på manipulation med 
udstyret, som vil blive indberettet til 
fartøjets respektive flagmyndighed), 
fuldautomatisk med henblik på 
regelmæssig positionsdataindberetning, 
konstant i drift uanset de miljømæssige 
forhold og i stand til manuel transmission 
af rapporter og meddelelser.

(Vedrører ikke den danske tekst) 
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Or. en

Ændringsforslag 150

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7b – stk. 5

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5. Hvis der konstateres tekniske eller 
funktionsmæssige svigt i 
satellitsporingsanordningen på et 
fiskerfartøj, som forhindrer modtagelsen af 
to på hinanden følgende transmissioner, 
skal fartøjsføreren påbegynde manuel 
transmission i overensstemmelse med stk. 
5, og anordningen skal repareres eller 
udskiftes inden for 30 dage. Dette gælder 
kun, hvis de kompetente myndigheder har 
udtømt alle rimelige foranstaltninger til at 
sikre transmissionerne, og der ikke er 
nogen anden fungerende 
satellitsporingsanordning om bord.

5. I tilfælde af tekniske eller 
funktionsmæssige svigt i 
satellitsporingsanordningen på et 
fiskerfartøj, som forhindrer modtagelsen af 
to på hinanden følgende transmissioner, 
skal fartøjsføreren påbegynde manuel 
transmission i overensstemmelse med stk. 
6, og anordningen skal repareres eller 
udskiftes inden for 30 dage. Dette gælder 
kun, hvis de kompetente myndigheder har 
udtømt alle rimelige foranstaltninger til at 
sikre transmissionerne, og der ikke er 
nogen anden fungerende 
satellitsporingsanordning om bord.

Or. en

Ændringsforslag 151

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7c – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Ved "elektronisk 
overvågningssystem" eller "EMS" forstås 
et integreret system bestående af 
hardware og software, der understøtter 
erhvervelsen af videooptagelser af 
fiskeriet og positionsdata, og/eller en 
sensor, som muliggør analyse og 
indberetning af elektroniske 
overvågningsoptagelser.

udgår

Or. en
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Begrundelse

Denne definition blev flyttet til artikel 3 i forordning (EU) 2021/56.

Ændringsforslag 152

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7c – stk. 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. De tekniske minimumskrav og 
præstationsstandarder samt de aktiviteter, 
der skal være omfattet af EMS, og som 
skal optages af kameraet/kameraerne, og 
de generelle anbefalinger for så vidt angår 
konfigurationen af EMS-udstyret findes i 
bilag VI. Fartøjer eller grupper af fartøjer 
med tilsvarende konstruktion, der 
overholder disse minimumsstandarder, skal 
have en fartøjsovervågningsplan baseret på 
fartøjets konstruktion og specifikationer.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 153

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7c – stk. 8

Kommissionens forslag Ændringsforslag

8. Fartøjsovervågningsplanen skal 
beskrive konfigurationen og 
komponenterne i det EMS-udstyr, der er 
installeret om bord på hvert fartøj, og 
denne konfiguration skal kunne indsamle 
EMS-optagelser i overensstemmelse med 
alle relevante obligatoriske 
minimumsstandarder og tekniske 
specifikationer i nævnte dokument. 
Fartøjsovervågningsplanen skal indeholde 
de elementer, der er anført i bilag VIII. 

(Vedrører ikke den danske tekst)
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Medlemsstaterne kan vælge et andet format 
for deres fartøjsovervågningsplan, så længe 
det opfylder de minimumskrav, der er 
fastsat i bilag VIII, punkt 4.

Or. en

Ændringsforslag 154

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7c – stk. 12 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

12. Førere af EU-fiskerfartøjer med en 
fartøjsovervågningsplan sikrer, at:

12. Førere af et EU-fiskerfartøj med en 
fartøjsovervågningsplan sikrer, at:

Or. en

Ændringsforslag 155

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7c – stk. 13 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) at analysen af EMS-optagelserne i 
sammenfatningen af EM-data foretages af 
CPC-godkendte virksomheder eller CPC-
institutioner eller CPC-myndigheder, som 
har den uddannelse og viden og de 
færdigheder og evner, der er nødvendige 
for at sikre en effektiv analyse af EM-
optagelser og generering af EMS-data: 
dette omfatter en tilstrækkeligt nøjagtig 
identifikation af arter

b) at analysen af EMS-optagelserne i 
sammenfatningen af EM-data foretages af 
virksomheder, som er godkendt af 
Unionen, eller af institutioner eller 
myndigheder i Unionen, som har den 
uddannelse og viden og de færdigheder og 
evner, der er nødvendige for at sikre en 
effektiv analyse af EM-optagelser og 
generering af EMS-data: dette omfatter en 
tilstrækkeligt nøjagtig identifikation af 
arter

Or. en

Ændringsforslag 156

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
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Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7c – stk. 15

Kommissionens forslag Ændringsforslag

15. Kommissionen forelægger 
beskrivelsen af EMS-programmet for 
IATTC's direktør, inden programmet 
begynder at indsende data til IATTC. 
Medlemsstaterne indberetter eventuelle 
ændringer af deres nationale EMS-program 
til Kommissionen, som underretter 
IATTC's direktør herom, når sådanne 
ændringer finder sted.

15. Kommissionen forelægger 
beskrivelsen af EMS-programmet for 
IATTC's direktør, inden programmet 
begynder at indsende data til IATTC. 
Medlemsstaterne indberetter eventuelle 
ændringer af deres nationale EMS-program 
til Kommissionen, som underretter 
IATTC's sekretariat herom, når sådanne 
ændringer finder sted.

Or. en

Ændringsforslag 157

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7c – stk. 16

Kommissionens forslag Ændringsforslag

16. Medlemsstater, der beslutter at 
gennemføre EMS til indsamling af de 
fiskeridata, der skal fremsendes til IATTC, 
indberetter EMS-data til IATTC's 
sekretariat for hvert år, hvor der indsamles 
data, på en måde, der er i 
overensstemmelse med de 
minimumsstandarder, der er fastsat i denne 
retsakt, helst i overensstemmelse med de 
dataindberetningsfrister, der er fastsat i 
de gældende resolutioner, eller inden 
udgangen af det følgende år, ved hjælp af 
de formater, efter de retningslinjer og 
under overholdelse af de 
fortrolighedskrav, der er fastsat i bilag VI, 
VII og IX.

16. Medlemsstater, der beslutter at 
gennemføre EMS til indsamling af de 
fiskeridata, der skal fremsendes til IATTC, 
indberetter EMS-data til IATTC's 
sekretariat for hvert år, hvor der indsamles 
data, på en måde, der er i 
overensstemmelse med de 
minimumsstandarder, der er fastsat i denne 
forordning, i overensstemmelse med 
dataindberetningsfristerne eller inden 
udgangen af det følgende år, ved hjælp af 
de formater og efter de retningslinjer, der 
er fastsat i bilag VI, VII og IX.

Or. en

Ændringsforslag 158

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 5
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Forordning (EU) 2021/56
Artikel 7c – stk. 17

Kommissionens forslag Ændringsforslag

17. Medlemsstater, der beslutter at 
gennemføre EMS til indsamling af de 
fiskeridata, der skal fremsendes til IATTC, 
skal senest den 30. marts i det følgende år 
forelægge Kommissionen en oversigt over 
overvågningsplanerne på flådeplan med en 
beskrivelse af gennemførelsen af deres 
EM-program(-mer) i det foregående år, 
herunder som minimum oplysninger om 
antallet af fartøjer, der gennemfører 
elektronisk overvågning, opdelt efter 
redskab og fiskeritype; de EMS-
konfigurationer, der er gennemført i flåden; 
en generel beskrivelse af de EMS-krav, 
som medlemsstaterne har pålagt 
skipperne/besætningerne at opfylde; den 
dækning i procent, der er opnået for hvert 
fiskeri og hver redskabstype; oplysninger 
om, hvordan den procentuelle dækning er 
beregnet, og, hvis det er relevant, 
oplysninger om overvågning af 
overholdelsen.

17. Medlemsstater, der beslutter at 
gennemføre EMS til indsamling af de 
fiskeridata, der skal fremsendes til IATTC, 
skal senest den 15. marts i det følgende år 
forelægge Kommissionen en oversigt over 
overvågningsplanerne på flådeplan med en 
beskrivelse af gennemførelsen af deres 
EM-program(-mer) i det foregående år, 
herunder som minimum oplysninger om 
antallet af fartøjer, der gennemfører 
elektronisk overvågning, opdelt efter 
redskab og fiskeritype; de EMS-
konfigurationer, der er gennemført i flåden; 
en generel beskrivelse af de EMS-krav, 
som medlemsstaterne har pålagt førerne og 
besætningerne at opfylde; den dækning i 
procent, der er opnået for hvert fiskeri og 
hver redskabstype; oplysninger om, 
hvordan den procentuelle dækning er 
beregnet, og, hvis det er relevant, 
oplysninger om overvågning af 
overholdelsen. Kommissionen forelægger 
senest den 30. marts IATTC's sekretariat 
en rapport om gennemførelsen af EM-
programmet/-programmerne i det 
foregående år.

Or. en

Ændringsforslag 159

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 6
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 10 – stk. 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. Langlinefartøjer, der utilsigtet 
fanger hajer, begrænser bifangster af 
silkehaj til højst 20 % af den samlede 
fangst i vægt pr. fangstrejse. I blandet 
fiskeri med flydende langline (hvor 
størstedelen af krogene fisker på mindre 

4. Langlinefartøjer, der utilsigtet 
fanger hajer, begrænser bifangster af 
silkehaj til højst 20 % af den samlede 
fangst i levende vægt pr. fangstrejse. I 
blandet fiskeri med flydende langline 
begrænses fangsten af silkehajer med en 
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end 100 meters dybde efter andre målarter 
end sværdfisk) begrænses fangsten af 
silkehajer med en samlet længde på under 
100 cm til 20 % af det samlede antal 
silkehajer, der fanges under fangstrejsen.

samlet længde på under 100 cm til 20 % af 
det samlede antal silkehajer, der fanges 
under fangstrejsen.

Or. en

Ændringsforslag 160

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 6
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 10 – stk. 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

7. Medlemsstaterne giver inden den 
15. september hvert år Kommissionen 
meddelelse om den i stk. 5 omhandlede 
periode med forbud mod anvendelsen 
stålforfang, som skal overholdes i 
kalenderåret. Kommissionen underretter 
IATTC's sekretariat herom.

7. Medlemsstaterne giver inden den 
15. september hvert år Kommissionen 
meddelelse om den i stk. 5 omhandlede 
periode med forbud mod anvendelsen 
stålforfang, som skal overholdes i 
kalenderåret. Kommissionen underretter 
inden den 1. oktober hvert år IATTC's 
sekretariat herom.

Or. en

Ændringsforslag 161

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 1 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. EU-fiskerfartøjer genudsætter 
straks, i det omfang det er praktisk muligt, 
hajer (levende eller døde), der er fanget, og 
som ikke beholdes, uskadte, så snart de ses 
på linen, viklet ind i nettet eller halet ind på 
dækket, idet der tages behørigt hensyn til 
personsikkerhed. Medlemsstaterne 
pålægger langlinefartøjer at anvende 
følgende procedure for at sikre 
beskyttelsen af de personer, der er 
involveret i sådanne aktiviteter:

1. EU-fiskerfartøjer genudsætter 
straks, i det omfang det er praktisk muligt, 
hajer (levende eller døde), der er fanget, og 
som ikke beholdes, uskadte, så snart de ses 
på linen, viklet ind i nettet eller halet ind på 
dækket, idet der tages behørigt hensyn til 
personsikkerhed.
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1a. Langlinefartøjer anvender følgende 
procedure for at sikre beskyttelsen af de 
personer, der er involveret i sådanne 
aktiviteter:

Or. en

Ændringsforslag 162

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 1 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) Hajer, der er halet ind på dækket, 
genudsættes hurtigst muligt i vandet igen, 
enten ved hjælp af en rampe fra dækket, 
der er forbundet til en åbning på siden af 
fartøjet, eller gennem nødudgangslemme 
Hvis der ikke er ramper eller 
nødudgangslemme, sænkes hajerne ned 
med et tov eller forsyningsnet, ved 
anvendelse af en kran eller lignende udstyr, 
eller som angivet i bilag 3 til resolution 
nr. C-24-0517

b) Hajer, der er halet ind på dækket, 
genudsættes hurtigst muligt i vandet igen, 
enten ved hjælp af en rampe fra dækket, 
der er forbundet til en åbning på siden af 
fartøjet, eller gennem nødudgangslemme 
Hvis der ikke er ramper eller 
nødudgangslemme, sænkes hajerne ned 
med et tov eller forsyningsnet, ved 
anvendelse af en kran eller lignende udstyr

__________________
17 
https://www.iattc.org/GetAttachment/7101
d6dd-24e2-428b-afe1-aab5f05726ae/C-24-
05_Sharks%E2%80%93amends-and-
replaces-Res.-C-23-07.pdf.

Or. en

Ændringsforslag 163

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 1 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) Det er forbudt at anvende 
mundkurv, kroge eller lignende 

 (Vedrører ikke den danske tekst)
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instrumenter til håndtering af hajer

Or. en

Ændringsforslag 164

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 1 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(d) Det er forbudt at løfte hajer i hoved, 
hale, gællebane eller spirakler eller ved at 
binde wire omkring eller føre en wire 
gennem kroppen. Det er forbudt at lave 
huller i hajkroppe (f.eks. for at føre et 
kabel igennem til at løfte hajen)

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 165

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 1 – litra e

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(e) Det er forbudt at løfte hvalhajer 
(Rhincodon typus) om bord på fartøjet og 
at slæbe hvalhajer ud af en snurpenot, 
f.eks. ved hjælp af slæbetove.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 166

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 1 – litra e a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

ea) Anbefalede værktøjer til bedste 
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håndterings- og udsætningspraksis:
i) anordninger til sortering/udsætning af 
bifangster til arbejds-/hoveddæk, f.eks. 
tragt med dør eller rampe
ii) båre/vugge.

Or. en

Ændringsforslag 167

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 2 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstaterne pålægger 
langlinefartøjer at anvende følgende 
procedure for at sikre beskyttelsen af de 
personer, der er involveret i sådanne 
aktiviteter:

2. Langlinefartøjer anvender følgende 
procedure for at sikre beskyttelsen af de 
personer, der er involveret i sådanne 
aktiviteter:

Or. en

Ændringsforslag 168

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 2 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) Hajer tages af langlinen og 
genudsættes i havet så hurtigt som muligt 
efter, at de er observeret i nettet

a) Hajer genudsættes i havet så hurtigt 
som muligt efter, at de er observeret fanget 
på en krog

Or. en

Ændringsforslag 169

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 2 – litra b
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) Hajer, der er halet ind på dækket, 
genudsættes hurtigst muligt i vandet igen, 
enten ved hjælp af en rampe fra dækket, 
der er forbundet til en åbning på siden af 
fartøjet, eller gennem nødudgangslemme 
Hvis der ikke er ramper eller 
nødudgangslemme, sænkes hajerne ned 
med et tov eller forsyningsnet, ved 
anvendelse af en kran eller lignende udstyr, 
eller som angivet i bilag 3 til resolution 
nr. C-24-05

b) Hajer, der er halet ind på dækket, 
genudsættes hurtigst muligt i vandet igen, 
enten ved hjælp af en rampe fra dækket, 
der er forbundet til en åbning på siden af 
fartøjet, eller gennem nødudgangslemme 
Hvis der ikke er ramper eller 
nødudgangslemme, sænkes hajerne ned 
med et tov eller forsyningsnet, ved 
anvendelse af en kran eller lignende udstyr

Or. en

Ændringsforslag 170

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 2 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) Det er forbudt at anvende 
mundkurv, kroge eller lignende 
instrumenter til håndtering af hajer

(Vedrører ikke den danske tekst) 

Or. en

Ændringsforslag 171

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 2 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(d) Det er forbudt at løfte hajer i hoved, 
hale, gællebane eller spirakler eller ved at 
binde wire omkring eller føre en wire 
gennem kroppen. Det er forbudt at lave 
huller i hajkroppe (f.eks. for at føre et 
kabel igennem til at løfte hajen)

(Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en
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Ændringsforslag 172

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 2 – litra e

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(e) Det er forbudt at løfte hvalhajer 
(Rhincodon typus) om bord på fartøjet og 
at slæbe hvalhajer ud af en snurpenot, 
f.eks. ved hjælp af slæbetove

e) Det er forbudt at løfte hvalhajer 
(Rhincodon typus) om bord på fartøjet og 
at slæbe hvalhajer, f.eks. ved hjælp af 
slæbetove.

Or. en

Ændringsforslag 173

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 2 – litra g a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

"ga) Anbefalede værktøjer til bedste 
håndterings- og udsætningspraksis:
i) dipnet
ii) kort afkrogningsværktøj til hajer, der 
bringes om bord
iii) lineklipper 
iv) afkrogningsværktøj med kort håndtag 
på fartøjer med et fribord på under to 
meter
v) lineklipper med langt håndtag med en 
længde, der er lig med eller større end 
fartøjets fribordslængde
vi) afkrogningsværktøj med langt håndtag 
med en længde, der er lig med eller større 
end fartøjets fribordslængde."

Or. en
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Ændringsforslag 174

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 12 – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Ud over, hvad der er anført i 
artikel 12, stk. 1, anvender EU-
fiskerfartøjer bedste praksis for sikker 
håndtering og genudsætning af hajer i 
overensstemmelse med retningslinjerne i 
bilag 3 og 3.1 til resolution nr. C-24-05."

udgår

Or. en

Begrundelse

Dette stykke er ikke nødvendigt, i betragtning af at bestemmelserne i bilag 3 til resolution C-
24-05 er medtaget i artiklen.

Ændringsforslag 175

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 8
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 14 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Førere af EU-fiskerfartøjer 
indsamler og indsender fangstdata for 
silkehaj og hammerhaj til 
medlemsstaterne, som indsender dem til 
Kommissionen senest den 31. marts hvert 
år. Kommissionen videresender disse 
oplysninger til IATTC's sekretariat.

1. Førere af EU-fiskerfartøjer 
indsamler og indsender fangstdata for 
silkehaj og hammerhaj til 
flagmedlemsstaten, som indsender dem til 
Kommissionen senest den 15. marts hvert 
år. Kommissionen videresender disse 
oplysninger til IATTC's sekretariat senest 
den 31. marts hvert år.

Or. en

Ændringsforslag 176

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 8
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Forordning (EU) 2021/56
Artikel 14 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Hver medlemsstat meddeler senest 
den 31. marts hvert år Kommissionen data 
om fangster, indsats pr. redskabstype, 
landinger og handel med hajer, om muligt 
pr. art, i overensstemmelse med IATTC's 
rapporteringsprocedurer, herunder de 
tilgængelige historiske data. 
Kommissionen videresender disse 
oplysninger til IATTC's sekretariat.

2. Hver medlemsstat meddeler senest 
den 15. marts hvert år Kommissionen data 
om fangster, indsats pr. redskabstype, 
landinger og handel med hajer, om muligt 
pr. art, i overensstemmelse med IATTC's 
rapporteringsprocedurer, herunder de 
tilgængelige historiske data. 
Kommissionen videresender disse 
oplysninger til IATTC's sekretariat senest 
den 31. marts hvert år.

Or. en

Ændringsforslag 177

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 10
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 25 – stk. 6

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(6) Medlemsstaterne indsender de data 
om FAD'er, der er indsamlet i henhold til 
artikel 14 i denne forordning, til 
Kommissionen senest 75 dage før hvert 
ordinært møde i Det Rådgivende 
Videnskabelige Udvalg. Kommissionen 
videresender disse oplysninger til IATTC's 
sekretariat senest 60 dage før mødet i Det 
Rådgivende Videnskabelige Udvalg.

6. Medlemsstaterne indsender de data 
om FAD'er, der er indsamlet i henhold til 
artikel 6 i denne forordning, til 
Kommissionen senest 75 dage før hvert 
ordinært møde i SAC. Kommissionen 
videresender disse oplysninger til IATTC's 
sekretariat senest 60 dage før mødet i SAC.

Or. en

Ændringsforslag 178

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 11
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 26 – stk. 1
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Medlemsstaterne udfylder 
standardspørgeskemaet om overholdelse af 
IATTC's resolutioner, jf. bilag I til 
resolution nr. C-22-0218, senest 75 dage før 
årsmødet i komitéen for undersøgelse af 
gennemførelsen af foranstaltninger, der er 
vedtaget af IATTC-kommissionen 
("overholdelseskomitéen"). Kommissionen 
videresender disse oplysninger til IATTC's 
sekretariat senest 60 dage før mødet i 
overholdelseskomitéen.

(Vedrører ikke den danske tekst)

__________________  
18 
https://www.iattc.org/GetAttachment/8297
9774-0873-498a-8416-67ca268e023a/C-
22-02_Compliance.pdf.

 

Or. en

Ændringsforslag 179

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 11
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 26 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Hvis Kommissionen fra IATTC's 
direktør modtager oplysninger, der giver 
anledning til mistanke om, at en 
medlemsstat eller EU-fiskerfartøjer ikke 
har overholdt konventionen eller 
resolutionerne, sender Kommissionen uden 
ophold disse oplysninger til den berørte 
medlemsstat.

2. Hvis Kommissionen fra IATTC's 
sekretariat modtager oplysninger, der giver 
anledning til mistanke om, at en 
medlemsstat eller EU-fiskerfartøjer ikke 
har overholdt konventionen eller 
resolutionerne, sender Kommissionen uden 
ophold disse oplysninger til den berørte 
medlemsstat.

Or. en

Ændringsforslag 180

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 11
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 26 – stk. 4
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. Kommissionen videresender disse 
oplysninger til IATTC's sekretariat mindst 
60 dage før mødet i 
overholdelseskomitéen.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 181

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 11 a (nyt)
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 27

Gældende ordlyd Ændringsforslag

11a) Artikel 27 affattes således:
Artikel 27 "Artikel 27
Fortrolighed Fortrolighed og databeskyttelse
Ud over de forpligtelser, der er fastsat i 
artikel 112 og 113 i forordning (EF) nr. 
1224/2009, sikrer fartøjsførere og 
observatører fortrolig behandling af 
elektroniske rapporter og meddelelser, der 
sendes til og modtages fra IATTC-
sekretariatet i henhold til nærværende 
forordnings artikel 10, stk. 2, artikel 19, 
stk. 5 og 8, og artikel 21, stk. 6.

1. Data, der indsamles og udveksles 
inden for rammerne af denne forordning, 
behandles i overensstemmelse med de 
relevante regler om fortrolighed i henhold 
til artikel 112 og 113 i forordning (EF) nr. 
1224/2009.

2. Indsamling, overførsel, opbevaring 
eller anden behandling af eventuelle 
oplysninger i henhold til denne 
forordning skal ske i overensstemmelse 
med forordning (EU) 2016/679* og (EU) 
2018/1725**.
3. Personoplysninger, der behandles 
i henhold til nærværende forordning, må 
ikke opbevares i mere end 10 år, 
medmindre personoplysningerne er 
nødvendige for at kunne følge op på en 
overtrædelse, en inspektion eller retlige 
eller administrative procedurer. I sådanne 
tilfælde kan personoplysningerne 
opbevares i højst 20 år. Hvis 
personoplysninger opbevares i længere 
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tid, skal oplysningerne anonymiseres."
_____________
*Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/679 af 27. april 
2016 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af 
direktiv 95/46/EF (generel forordning om 
databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, 
s. 1).
**Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 
2018 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger i Unionens 
institutioner, organer, kontorer og 
agenturer og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse 
nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 
21.11.2018, s. 39).

Or. en

Ændringsforslag 182

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 12
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 27a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(12) Følgende indsættes som artikel 
27a:

udgår

"Artikel 27a
Retningslinjer
Kommissionen giver de medlemsstater, 
der har fiskerimuligheder i det område, 
der er omfattet af konventionen, alle de 
retningslinjer, der er udarbejdet af IATTC 
vedrørende bedste praksis for sikker 
håndtering og genudsætning af hajer.
De pågældende medlemsstater sikrer, at 
nævnte retningslinjer gives til de førere af 
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deres fartøjer, der deltager i det 
pågældende fiskeri. Disse førere træffer 
alle nødvendige/mulige foranstaltninger 
til at efterleve disse retningslinjer."

Or. en

Begrundelse

Denne artikel er ikke nødvendig i betragtning af den nye artikel 12, der indeholder alle 
bestemmelserne i bilag 3 til resolution C-24-05.

Ændringsforslag 183

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 13 
Forordning (EU) 2021/56
Artikel 28 – stk. 1 – litra p

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(13) I artikel 28, stk. 1, tilføjes følgende 
som litra p):

(13) Artikel 28, stk. 1, ændres som 
følger:
a) litra o) affattes således:

(o) bilaget til denne forordning. "o) bilagene til denne forordning."

b) Følgende litra tilføjes: 

p) henvisningen til de retningslinjer, 
der er omhandlet i artikel 12, stk. 1, litra 
b), artikel 12, stk. 2, litra b), artikel 12, 
stk. 3, og de internationale retsakter, der 
er omhandlet i artikel 26, stk. 1.

p) henvisningen til 
standardspørgeskemaet om overholdelse 
af IATTC's resolutioner, der er omhandlet 
i artikel 26, stk. 1.

Or. en

Ændringsforslag 184

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 1 – nr. 14
Forordning (EU) 2021/56
Bilag

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(14) I titlen på bilaget til forordning 
(EU) 2021/56 "Tabel 1: 
Beskyttelsesforanstaltninger" ændres 

(14) I titlen på bilaget til forordning 
(EU) 2021/56 "Tabel 1: 
Beskyttelsesforanstaltninger" ændres 
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"Bilag" til "Bilag II". "Bilag" til "Bilag I".

Or. en

Ændringsforslag 185

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 1 – nr. 1
Forordning (EU) 2022/2056
Artikel 14 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. EU-langlinefartøjer, der fisker efter 
tun og sejlfisk mellem 20°N og 20°S, må 
ikke anvende ståltavser, wireforfang eller 
hajliner, og har forbud mod at anvende 
hajliner eller tavser, der er fastgjort direkte 
til langlinens flyder eller dropliner, også 
kaldet hajliner som vist i bilag VI. Fartøjer, 
der medfører ståltavser eller wireforfang, 
skal stuve dem.

1. EU-langlinefartøjer, der fisker efter 
tun og sejlfisk mellem 20°N og 20°S, må 
ikke anvende ståltavser, wireforfang eller 
hajliner, og har forbud mod at anvende 
hajliner eller tavser, der er fastgjort direkte 
til langlinens flyder eller dropliner, også 
kaldet hajliner som vist i bilag VI. Fartøjer, 
der medfører ståltavser eller wireforfang, 
skal holde dem stuvet.

Or. en

Ændringsforslag 186

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 1 – nr. 2
Forordning (EU) 2022/2056
Artikel 15 – stk. 5

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5. Individer af hvidtippet haj, der 
utilsigtet fanges og fryses som led i et 
notfartøjs aktiviteter, overdrages af 
fiskerfartøjet til de ansvarlige statslige 
myndigheder eller smides ud på landings- 
eller omladningsstedet. Hvidtippede hajer, 
der overdrages på denne måde, må ikke 
sælges eller udveksles af de ansvarlige 
statslige myndigheder, men kan doneres til 
indenlandsk konsum.

5. Individer af hvidtippet haj, der 
utilsigtet fanges og fryses som led i et 
notfartøjs aktiviteter, overdrages af 
fiskerfartøjet til de kompetente 
myndigheder eller smides ud på landings- 
eller omladningsstedet. Hvidtippede hajer, 
der overdrages på denne måde, må ikke 
sælges eller udveksles af de kompetente 
myndigheder, men kan doneres til 
indenlandsk konsum.

Or. en
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Ændringsforslag 187

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2022/2056
Artikel 17 – stk. 6

Kommissionens forslag Ændringsforslag

6. Individer af silkehaj, der utilsigtet 
fanges og fryses som led i et notfartøjs 
aktiviteter, overdrages af fiskerfartøjet til 
de ansvarlige statslige myndigheder eller 
smides ud på landings- eller 
omladningsstedet. Silkehajer, der 
overdrages på denne måde, må ikke sælges 
eller udveksles af de ansvarlige statslige 
myndigheder, men kan doneres til 
indenlandsk konsum.

6. Individer af silkehaj, der utilsigtet 
fanges og fryses som led i et notfartøjs 
aktiviteter, overdrages af fiskerfartøjet til 
de kompetente myndigheder eller smides 
ud på landings- eller omladningsstedet. 
Silkehajer, der overdrages på denne måde, 
må ikke sælges eller udveksles af de 
kompetente myndigheder, men kan 
doneres til indenlandsk konsum.

Or. en

Ændringsforslag 188

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 1 – nr. 3 a (nyt)
Forordning (EU) 2022/2056
Artikel 18 – stk. 3 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3a) I artikel 18 tilføjes følgende 
stykke:
3a. Det er forbudt for alle 
langlinefartøjer og notfartøjer helt eller 
delvis at fange, opbevare om bord, 
omlade, lagre eller lande hvaler 
(infraordenen Cetacea) eller udbyde dem 
salg.

Or. en

Ændringsforslag 189

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 1 – nr. 4 a (nyt)
Forordning (EU) 2022/2056
Artikel 37 – stk. 1 – litra d
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Gældende ordlyd Ændringsforslag

4a) I artikel 37, stk. 1, affattes litra d) 
således:

(d) sikker udsætning af hvaler. "d) sikker håndtering og udsætning af 
hvaler."

Or. en

Ændringsforslag 190

Forslag til forordning
Artikel 5 – stk. 1 – nr. 4 b (nyt)
Forordning (EU) 2022/2056
Artikel 38 – stk. 3 – litra i a (nyt) og i b (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4b) I artikel 38, stk. 3, tilføjes følgende 
litraer:
"ia) status for gennemførelsen af denne 
forordning for så vidt angår bevarelse af 
hvaler, herunder indsamlede oplysninger 
om interaktionen med hvaler i fiskerier, 
der er omfattet af konventionen
ib) enhver bifangst af stillehavstun 
(Thunnus orientalis)."

Or. en

Begrundelse

CMM/2024/01 og CMM/2024/02.

Ændringsforslag 191

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 5a – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Medlemsstaterne kan beslutte at 
forbyde fartøjer, der fører deres flag, at 
fiske efter storøjet tun, gulfinnet tun og 

1. Medlemsstaterne kan beslutte at 
forbyde fartøjer, der fører deres flag, at 
fiske efter storøjet tun, gulfinnet tun og 
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bugstribet bonit i IOTC-
kompetenceområdet i en periode på mindst 
31 på hinanden følgende dage. Fartøjer 
med en længde overalt på under 12 m, der 
fisker i en medlemsstats EEZ, kan 
udelukkes.

bugstribet bonit i området i en periode på 
mindst 31 på hinanden følgende dage. 
Fartøjer med en længde overalt på under 12 
m, der fisker i en medlemsstats EEZ, kan 
udelukkes.

Or. en

Ændringsforslag 192

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 3
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 5a – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstater, der beslutter at 
gennemføre fiskerilukningen, meddeler 
senest den 15. december hvert år 
Kommissionen den lukningsperiode, der er 
valgt. Kommissionen sender disse 
oplysninger til IOTC's sekretariat senest 
den 31. december.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 193

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8a – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Kun notfartøjer og tilknyttede 
forsyningsfartøjer må udsætte DFAD'er og 
instrumenterede bøjer.

1. Kun notfartøjer og tilknyttede 
forsyningsfartøjer må udsætte drivende 
FAD'er (DFAD'er) og instrumenterede 
bøjer.

Or. en

Ændringsforslag 194

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 4
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Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8a – stk. 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

7. Medlemsstaterne udarbejder 
nationale forvaltningsplaner for deres 
notfartøjers anvendelse af drivende 
FAD'er. Forvaltningsplanen skal følge 
retningslinjerne i bilag 2.

7. Medlemsstaterne udarbejder 
nationale forvaltningsplaner for deres 
notfartøjers anvendelse af drivende 
FAD'er. Forvaltningsplanen skal følge 
retningslinjerne i bilag 2-A.

Or. en

Ændringsforslag 195

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 4
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8a – stk. 8

Kommissionens forslag Ændringsforslag

8. Medlemsstaterne forelægger 
Kommissionen den forvaltningsplan, der er 
omhandlet i stk. 7, senest 75 dage før 
IOTC's årsmøde i 2025 og forelægger 
derefter årlige ændringer, når det er 
nødvendigt.

8. Medlemsstaterne forelægger straks 
Kommissionen den forvaltningsplan, der er 
omhandlet i stk. 7, samt eventuelle senere 
ændringer af planen. Kommissionen 
sender medlemsstaternes 
forvaltningsplaner til IOTC's sekretariat 
senest 75 dage før IOTC's årsmøde 
sammen med efterfølgende ændringer af 
disse planer.

Or. en

Ændringsforslag 196

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8b – stk. 2 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) fra den 1. januar 2026 ikke længere 
udsætte DFAD'er i kategori V og må kun 
anvende DFAD'er i 
bionedbrydelighedskategori I, II III og IV 
som defineret i bilag III

a) fra den 1. januar 2026 ikke længere 
udsætte DFAD'er i kategori V og må kun 
anvende DFAD'er i 
bionedbrydelighedskategori I, II III og IV 
som defineret i bilag 3b
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Or. en

Ændringsforslag 197

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8b – stk. 2 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) fra den 1. januar 2027 kun anvende 
DFAD'er i kategori I og II som defineret i 
bilag III

b) fra den 1. januar 2027 kun anvende 
DFAD'er i kategori I og II som defineret i 
bilag 3b

Or. en

Ændringsforslag 198

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 5
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8b – stk. 2 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) fra den 1. januar 2029 kun anvende 
DFAD'er i kategori I som defineret i bilag 
III.

c) fra den 1. januar 2029 kun anvende 
DFAD'er i kategori I som defineret i bilag 
3b.

Or. en

Ændringsforslag 199

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 6
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8c – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. EU-fiskerfartøjer sender ved 
udgangen af hvert kalenderår deres 
flagmedlemsstat oplysninger om det antal 
instrumenterede bøjer, de har fået tilladelse 
til at sætte ud, herunder instrumenterede 
bøjer, der er tabt, efterladt og/eller kasseret, 
idet oplysningerne angives for hver 1°x1°-

2. EU-fiskerfartøjer sender ved 
udgangen af hvert kalenderår deres 
flagmedlemsstat oplysninger om det antal 
instrumenterede bøjer, de har fået tilladelse 
til at sætte ud, herunder instrumenterede 
bøjer, der er tabt, efterladt og/eller kasseret, 
idet oplysningerne angives for hver 1°x1°-
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gradkvadrat, for hver måned og for hver 
type DFAD. Oplysningerne stratificeres 
efter flåde, år, måned og 1x1-
gradkvadrater og udtrykkes som det 
gennemsnitlige daglige antal 
instrumenterede bøjer i drift i hvert 
stratum. Medlemsstaterne sender disse 
oplysninger til Kommissionen i 
overensstemmelse med artikel 51, stk. 2.

gradkvadrat, for hver måned og for hver 
type DFAD. Oplysningerne stratificeres 
efter flåde, år, måned og 1°x1°-
gradkvadrat og udtrykkes som det 
gennemsnitlige daglige antal 
instrumenterede bøjer i drift i hvert 
stratum. Medlemsstaterne sender disse 
oplysninger til Kommissionen i 
overensstemmelse med artikel 51, stk. 2.

Or. en

Ændringsforslag 200

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 6
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8c – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Indtil Kommissionen underretter 
medlemsstaterne om ikrafttrædelsen af 
IOTC's DFAD-register, sikrer 
medlemsstaterne, at fartøjer, der fører deres 
flag, i den relevante logbog registrerer 
dato, klokkeslæt og geografiske 
koordinater (decimalgrader) for hver 
instrumenteret bøje, der udsættes, og 
angiver den instrumenterede bøjes entydige 
referencenummer.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 201

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 6
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8c – stk. 4 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. Når Kommissionen underretter 
medlemsstaterne om ikrafttrædelsen af 
IOTC's DFAD-register, indgiver bøjernes 
ejere følgende oplysninger om udsættelsen 
af instrumenterede bøjer:

 (Vedrører ikke den danske tekst)
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Or. en

Ændringsforslag 202

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 6
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8c – stk. 4 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) den instrumenterede bøjes entydige 
referencenummer, der gør det muligt at 
identificere bøjens ejer

a) den instrumenterede bøjes entydige 
referencenummer, der gør det muligt at 
identificere bøjens ejer

Or. en

Ændringsforslag 203

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 6
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8c – stk. 6

Kommissionens forslag Ændringsforslag

6. Bøjernes ejere underretter via 
DFAD-registret IOTC's sekretariat og 
deres flagmedlemsstat herom, når en 
instrumenteret bøje aktiveres, og 
underretningen skal ske senest 24 timer 
efter aktiveringen og skal indeholde den 
entydige IOTC-DFAD-indikator som 
oplyst af IOTC's sekretariat.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 204

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 6
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8c – stk. 10

Kommissionens forslag Ændringsforslag

10. Medlemsstaterne kan indgive en 
begrundet anmodning til Kommissionen 

10. Medlemsstaterne kan indgive en 
begrundet anmodning til Kommissionen 
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om at få adgang til de oplysninger, der er 
anført i stk. 4, litra c), d) og j), vedrørende 
DFAD'er, der er udsat af andre CPC'er.

om at få adgang til de oplysninger, der er 
anført i stk. 4, litra c), d) og j), vedrørende 
DFAD'er, der er udsat af andre 
medlemsstater eller CPC'er.

Or. en

Ændringsforslag 205

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 6
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 8c – stk. 11

Kommissionens forslag Ændringsforslag

11. Hvis en anden CPC anmoder om at 
få adgang til de oplysninger, der er anført i 
stk. 4, litra c), d) og j), vedrørende 
DFAD'er, der er udsat af en medlemsstat, 
videresender Kommissionen denne 
anmodning til den pågældende 
medlemsstat efter at have bedt den 
anmodende CPC om at begrunde 
anmodningen. Den pågældende 
medlemsstat giver inden for 20 dage 
Kommissionen sit samtykke til 
fremlæggelse af oplysningerne i stk. 4, litra 
j), eller sit begrundede afslag.

11. Hvis en anden medlemsstat eller 
CPC anmoder om at få adgang til de 
oplysninger, der er anført i stk. 4, litra c), 
d) og j), vedrørende DFAD'er, der er udsat 
af en medlemsstat, videresender 
Kommissionen denne anmodning til den 
pågældende medlemsstat. Hvis en anden 
CPC anmoder om oplysningerne, 
videresender Kommissionen først 
anmodningen efter at have bedt den 
anmodende CPC om begrundelserne for 
anmodningen. Den pågældende 
medlemsstat giver inden for 20 dage 
Kommissionen sit samtykke til 
fremlæggelse af oplysningerne i stk. 4, litra 
j), eller sit begrundede afslag.

Or. en

Ændringsforslag 206

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 9 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. EU-fiskerfartøjer registrerer fiskeri 
i forbindelse med AFAD'er ved hjælp af de 
specifikke dataelementer, der er fastsat i 
bilag 3. Medlemsstaterne sender disse 
oplysninger til Kommissionen i 

1. EU-fiskerfartøjer registrerer fiskeri 
i forbindelse med forankrede FAD'er 
(AFAD'er) ved hjælp af de specifikke 
dataelementer, der er fastsat i bilag 3. 
Medlemsstaterne sender disse oplysninger 
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overensstemmelse med artikel 51, stk. 2. til Kommissionen i overensstemmelse med 
artikel 51, stk. 2.

Or. en

Ændringsforslag 207

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 9 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstaterne udarbejder 
nationale forvaltningsplaner for deres 
notfartøjers anvendelse af drivende 
AFAD'er. Forvaltningsplanen skal følge 
retningslinjerne i bilag 2.

2. Medlemsstaterne udarbejder 
nationale forvaltningsplaner for deres 
notfartøjers anvendelse af drivende 
AFAD'er. Forvaltningsplanen skal følge 
retningslinjerne i bilag 2-B.

Or. en

Ændringsforslag 208

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 9 – stk. 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. Medlemsstaterne foretager 
inspektioner til havs for at sikre, at de 
udsatte AFAD'er er mærket og konstrueret 
i overensstemmelse med artikel 9a.

4. Medlemsstaterne foretager 
havinspektioner for at sikre, at de udsatte 
AFAD'er er mærket og konstrueret i 
overensstemmelse med artikel 9a.

Or. en

Ændringsforslag 209

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 9 – stk. 5 – afsnit 1 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Medlemsstaterne underretter 
Kommissionen herom, når der udsættes en 

(Vedrører ikke den danske tekst)
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ny AFAD i EU-farvande, og 
underretningen skal ske senest 15 dage 
efter udsættelsen og indeholde følgende 
oplysninger:

Or. en

Ændringsforslag 210

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 9 – stk. 5 – afsnit 1 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) det entydige nationale 
identifikationsnummer, jf. stk. 4.

c) det entydige nationale 
identifikationsnummer, jf. stk. 3.

Or. en

Ændringsforslag 211

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 9 – stk. 6

Kommissionens forslag Ændringsforslag

6. Senest 75 dage før IOTC's årsmøde 
forelægger medlemsstaterne en 
statusrapport om gennemførelsen af 
forvaltningsplanen for anvendelsen af 
AFAD'er og, hvis det er nødvendigt, en 
evaluering af den oprindeligt forelagte 
forvaltningsplan. Statusrapporten skal 
indeholde et register over de AFAD'er, der 
er udsat, tabt efterladt eller kasseret, og 
antallet af inspektioner som omhandlet i 
stk. 3 og resultatet heraf.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 212

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 8
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Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 9a – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Medlemsstaterne og EU-
fiskerfartøjerne sikrer, at der tages hensyn 
til havbundens art og profil, når der vælges 
et sted til at udsætte eller erstatte en 
AFAD. Hvis det er muligt, bør områder 
med stejle skråninger undgås for at 
minimere risikoen for tab.

3. Medlemsstaterne og EU-
fiskerfartøjerne sikrer, at der tages hensyn 
til havbundens art og profil, når der vælges 
et sted til at udsætte eller erstatte en 
AFAD. Hvis det er muligt, undgås 
områder med stejle skråninger for at 
minimere risikoen for tab.

Or. en

Ændringsforslag 213

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 11
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 22 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. EU-fiskerfartøjer skal anvende 
afbødende foranstaltninger for at begrænse 
bifangst af havfugle i alle fiskeområder, på 
alle årstider og ved alt fiskeri. Alle 
langlinefartøjer i området syd for 25°S skal 
anvende mindst to af de tre afbødende 
foranstaltninger, der er angivet i bilag 4 
som ændret ved denne forordning, eller 
alternativt kun anvende 
krogafskærmningsanordninger, og 
overholde minimumsstandarderne for 
nævnte foranstaltninger. Udformningen og 
anvendelsen af skræmmeliner skal 
overholde de yderligere specifikationer, der 
er angivet i bilag 5.

1. EU-fiskerfartøjer skal anvende 
afbødende foranstaltninger for at begrænse 
bifangsten af havfugle i alle fiskeområder, 
på alle årstider og ved alt fiskeri. Alle 
langlinefartøjer i området syd for 25°S skal 
anvende mindst to af de tre afbødende 
foranstaltninger, der er angivet i bilag 4, 
eller alternativt kun anvende 
krogafskærmningsanordninger, og 
overholde minimumsstandarderne for 
nævnte foranstaltninger. Udformningen og 
anvendelsen af skræmmeliner skal 
overholde de yderligere specifikationer, der 
er angivet i bilag 5.

Or. en

Ændringsforslag 214

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 12
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 30 – stk. 4
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. Forudsat at de obligatoriske 
minimumsstandarder for rapportering af 
data inden for rammerne af den regionale 
observatørordning20 er opfyldt, kan 
medlemsstaterne supplere eller erstatte den 
minimumsobservatørdækning, der forestås 
af menneskelige observatører, jf. stk. 1, 
ved hjælp af et elektronisk 
overvågningssystem (EMS). EMS 
suppleres om nødvendigt med 
prøveudtagning i havn og/eller andre 
dataindsamlingsmetoder, der er godkendt 
af IOTC.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

__________________ __________________
20 Dataindsamlingsfelter, jf. IOTC's 
regionale observatørordning: 
https://iotc.org/sites/default/files/document
s/2023/05/IOTC-ROS-DataStandards.pdf.

 

Or. en

Ændringsforslag 215

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 12
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 30 – stk. 5

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5. Medlemsstater, der vælger at 
gennemføre EMS for helt eller delvist at 
opfylde kravet til minimumsdækning som 
fastsat i stk. 1, sikrer, at deres nationale 
elektroniske overvågningsprogram, deres 
elektroniske overvågningssystem og deres 
datastandarder opfylder kravene i denne 
forordning med henblik på IOTC's 
regionale elektroniske 
overvågningsprogram (REMP). Dette 
omfatter kravene i bilag 11 til denne 
forordning.

5. Medlemsstater, der vælger at 
gennemføre EMS for helt eller delvist at 
opfylde kravet til minimumsdækning som 
fastsat i stk. 1, sikrer, at deres nationale 
elektroniske overvågningsprogram, deres 
elektroniske overvågningssystem og deres 
datastandarder opfylder kravene i bilag 11 
med henblik på IOTC's regionale 
elektroniske overvågningsprogram 
(REMP).

Or. en
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Ændringsforslag 216

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 12
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 30 – stk. 6 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) sikre, at der udarbejdes en 
fartøjsovervågningsplan som fastsat i bilag 
11 for hvert fartøj, der har EM-udstyr om 
bord, og at den fremsendes til 
medlemsstatens kompetente myndigheder

a) sikre, at der udarbejdes en 
fartøjsovervågningsplan som fastsat i del 3 
i bilag 11 for hvert fartøj, der har EM-
udstyr om bord, og at den fremsendes til 
medlemsstatens kompetente myndigheder.

Or. en

Ændringsforslag 217

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 12
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 30 – stk. 6 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(b) sikre, at der installeres EM-udstyr i 
disse fartøjer i overensstemmelse med en 
fartøjsovervågningsplan med henblik på 
indsamling af de nødvendige data og 
opfyldelse af de mål for 
observatørdækning, som Kommissionen 
har godkendt

b) sikre, at der installeres EM-udstyr i 
disse fartøjer i overensstemmelse med 
fartøjsovervågningsplanen med henblik på 
indsamling af de nødvendige data og 
opfyldelse af de mål for 
observatørdækning, som Kommissionen 
har godkendt

Or. en

Ændringsforslag 218

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 12 
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 30 – stk. 6 – litra e

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(e) skriftligt fastlægge 
fiskerimyndighedernes og fartøjsejernes 
og besætningens roller og ansvarsområder 
med hensyn til bl.a. installation og 

e) skriftligt fastlægge de kompetente 
myndigheders og fartøjsejernes og 
besætningens roller og ansvarsområder 
med hensyn til bl.a. installation og 
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vedligeholdelse af udstyr, rutinemæssig 
rengøring af kameraer, afsendelse af 
lagringsenheder, adgang til EM-optagelser 
og EM-data og de foranstaltninger, der skal 
træffes i tilfælde af mekaniske eller 
tekniske svigt i EMS

vedligeholdelse af udstyr, rutinemæssig 
rengøring af kameraer, afsendelse af 
lagringsenheder, adgang til EM-optagelser 
og EM-data og de foranstaltninger, der skal 
træffes i tilfælde af mekaniske eller 
tekniske svigt i EMS

Or. en

Ændringsforslag 219

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 31 – stk. 1a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1a. Når observatørerne udfører deres 
opgaver, anvender de 
minimumsstandarderne for 
dataindsamlingsfelter i IOTC's regionale 
observatørordning, IOTC's 
dataindsamlingsformularer, IOTC's 
artsidentifikationskort, IOTC's 
observatørhåndbog og IOTC's 
observatørformularer, der stilles til 
rådighed af Kommissionen21.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

__________________  
21 https://iotc.org/science/regional-
observer-scheme-science

 

Or. en

Ændringsforslag 220

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 13
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 31 – stk. 1 b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1b. Observatører, der er udsendt på 
notfartøjer, skal inden de udsættelsen af 
hver DFAD indsamle detaljerede 
oplysninger om den anvendte DFAD's 
konstruktion og dens overensstemmelse 

 (Vedrører ikke den danske tekst)
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med kravene i bilag 3a.
Or. en

Ændringsforslag 221

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 14
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 33 – stk. 4 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) senest den 15. juni hvert år en 
fartøjsovervågningsplan for hvert fartøj, 
der anvender EMS, som indeholder en 
oversigt over EMS-opsætningen på hvert 
fartøj i overensstemmelse med 
retningslinjerne i bilag 11

a) senest den 15. juni hvert år 
fartøjsovervågningsplanen for hvert fartøj, 
der anvender EMS, som indeholder en 
oversigt over EMS-opsætningen på hvert 
fartøj i overensstemmelse med 
retningslinjerne i bilag 11

Or. en

Ændringsforslag 222

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 18
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 51 – stk. 5

Kommissionens forslag Ændringsforslag

5. Medlemsstaterne tilsender 75 dage 
før IOTC's årsmøde Kommissionen 
oplysninger for det foregående kalenderår, 
som omfatter oplysninger om de tiltag, der 
er iværksat for at gennemføre deres 
forpligtelser til indberetning af alt IOTC-
fiskeri, herunder hajarter fanget i 
forbindelse med IOTC-fiskeri, navnlig 
hvilke foranstaltninger de har truffet for at 
forbedre deres dataindsamling vedrørende 
direkte og utilsigtede fangster og for at 
gennemføre de bestemmelser om 
bionedbrydelige DFAD'er, der er fastsat i 
artikel 8b. Kommissionen samler 
oplysningerne i en EU-
gennemførelsesrapport og sender denne til 
IOTC's sekretariat.

5. Medlemsstaterne tilsender 75 dage 
før IOTC's årsmøde Kommissionen 
oplysninger for det foregående kalenderår, 
som omfatter oplysninger om de tiltag, der 
er iværksat for at gennemføre deres 
forpligtelser til indberetning af alt IOTC-
fiskeri, herunder hajarter fanget i 
forbindelse med IOTC-fiskeri, navnlig 
hvilke foranstaltninger de har truffet for at 
forbedre deres dataindsamling vedrørende 
direkte og utilsigtede fangster og for at 
gennemføre de bestemmelser om 
bionedbrydelige DFAD'er, der er fastsat i 
artikel 8b. Kommissionen samler 
oplysningerne i en EU-
gennemførelsesrapport og sender denne til 
IOTC's sekretariat senest 60 dage før 
IOTC's årsmøde.
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Or. en

Ændringsforslag 223

Forslag til forordning
Artikel 6 – stk. 1 – nr. 20
Forordning (EU) 2022/2343
Artikel 54 – stk. 1 – litra k

Kommissionens forslag Ændringsforslag

k) ændringer af 
rapporteringsforpligtelserne og de 
meddelelser, der skal gives om drivende 
FAD'er, jf. artikel 8c.

 (Vedrører ikke den danske tekst)

Or. en

Ændringsforslag 224

Forslag til forordning
Artikel 7 – stk. 1 – nr. 1
Forordning (EU) 2023/2053
Artikel 30 – stk. 6

Kommissionens forslag Ændringsforslag

6. Hvis det planlagte fællesfiskeri ikke 
kan finde sted som følge af force majeure, 
finder fristerne i stk. 5 ikke anvendelse på 
oplysningerne om 
bestemmelsesakvakulturbrugene. I sådanne 
tilfælde kan den pågældende medlemsstat 
overføre uudnyttede kvoter fra fartøjer, der 
deltager i et fælles fiskeri, til sine egne 
fartøjer eller fartøjer fra andre 
medlemsstater, der deltager i et andet 
fælles fiskeri, men kun hvis en sådan 
overførsel er nødvendig på grund af force 
majeure. Medlemsstaterne underretter 
Kommissionen om sådanne overførsler 
hurtigst muligt sammen med en beskrivelse 
af de hændelser, der udgør force majeure. 
Disse oplysninger sendes til 
Kommissionen inden påbegyndelsen af det 
fælles fiskeri, der involverer de fartøjer, 
der modtager den uudnyttede kvote. 
Kommissionen videresender disse 

 (Vedrører ikke den danske tekst)
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oplysninger til ICCAT's sekretariat.
Or. en

Ændringsforslag 225

Forslag til forordning
Artikel 7 – stk. 1 – nr. 2 – litra a
Forordning (EU) 2023/2053
Artikel 34 – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Uanset stk. 1 kan de medlemsstater, 
hvori der landes almindelig tun, fastsætte 
en kortere frist for den 
forhåndsmeddelelse, der er omhandlet i stk. 
1, for de EU-fiskerfartøjer med en længde 
overalt på 12 meter eller derover, der er 
opført på den i artikel 26 omhandlede 
fartøjsliste, og som fanger færre end 3 
individer af almindelig tun eller mindre 
end ét ton, idet de tager hensyn til typen af 
fiskevarer og afstanden mellem 
fiskepladserne og havnen eller 
landingsstedet, og forudsat at en sådan 
kortere frist for forhåndsmeddelelse ikke 
forringer den pågældende medlemsstats 
mulighed for at foretage inspektioner.

3. Uanset stk. 1 kan de medlemsstater, 
hvori der landes almindelig tun, fastsætte 
en kortere frist for den 
forhåndsmeddelelse, der er omhandlet i stk. 
1, for de EU-fiskerfartøjer, som fanger 
færre end 3 individer af almindelig tun 
eller mindre end ét ton, idet de tager 
hensyn til typen af fiskevarer og afstanden 
mellem fiskepladserne og havnen eller 
landingsstedet, og forudsat at en sådan 
kortere frist for forhåndsmeddelelse ikke 
forringer den pågældende medlemsstats 
mulighed for at foretage inspektioner.

Or. en

Begrundelse

Dette stykke henviser allerede til artikel 34, stk. 1, der dækker betingelserne i artikel 26. 
Ændringsforslaget fjerner derfor gentagelsen af konditionaliteten.

Ændringsforslag 226

Forslag til forordning
Artikel 7 – stk. 1 – nr. 2 – litra b
Forordning (EU) 2023/2053
Artikel 34 – stk. 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

7. Hvis der landes almindelig tun i 
andre CPC-havne eller CPC-

7. Hvis der landes almindelig tun i 
andre medlemsstater eller CPC-havne eller 
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landingsfaciliteter end havne eller 
landingsfaciliteter i den medlemsstat, der 
har modtaget meddelelsen, skal førere af 
EU-fangstfartøjer, uanset fartøjets længde 
overalt, senest 48 timer efter afslutningen 
af landingen indsende en 
landingsopgørelse til den CPC, hvor den 
almindelige tun landes, som skal indeholde 
de oplysninger, der kræves i henhold til 
artikel 17, stk. 2, litra a), b) og c), i 
forordning (EF) nr. 1224/2009, og 
mængden og vægten af den almindelige 
tun, der er landet.

medlemsstats- eller CPC-
landingsfaciliteter end havne eller 
landingsfaciliteter i den medlemsstat, der 
har modtaget meddelelsen, skal førere af 
EU-fangstfartøjer, uanset fartøjets længde 
overalt, senest 48 timer efter afslutningen 
af landingen indsende en 
landingsopgørelse til den medlemsstat eller 
CPC, hvor den almindelige tun landes, som 
skal indeholde de oplysninger, der kræves i 
henhold til artikel 17, stk. 2, litra a), b) og 
c), i forordning (EF) nr. 1224/2009, og 
mængden og vægten af den almindelige 
tun, der er landet.

Or. en

Ændringsforslag 227

Forslag til forordning
Artikel 7 – stk. 1 – nr. 7
Forordning (EU) 2023/2053
Artikel 49 – stk. 2a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2a. I tilfælde af vedvarende uklare 
sigtforhold i området ved akvakulturbruget 
kan akvakulturbrugets kompetente CPC-
myndighed give tilladelse til, at 
kontrolanbringelsen i bur finder sted uden 
for akvakulturbruget i et tilstødende 
område, hvor der er tilstrækkelige 
sigtforhold. CPC'erne skal dokumentere 
målingen af de uklare sigtforhold efter 
standardmetoder.

2a. I tilfælde af vedvarende uklare 
sigtforhold i området ved akvakulturbruget 
kan den kompetente myndighed i 
akvakulturbrugmedlemsstaten give 
tilladelse til, at kontrolanbringelsen i bur 
finder sted uden for akvakulturbruget i et 
tilstødende område, hvor der er 
tilstrækkelige sigtforhold. 
Akvakulturbrugmedlemsstaten skal 
dokumentere målingen af de uklare 
sigtforhold efter standardmetoder.

Or. en

Ændringsforslag 228

Forslag til forordning
Artikel 7 – stk. 1 – nr. 9
Forordning (EU) 2023/2053
Artikel 56b – stk. 1a
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

1a. Akvakulturbrugmedlemsstatens 
kompetente myndighed kan tillade en 
fejlmargen på op til 5 % mellem det antal 
individer af almindelig tun, der 
fremkommer ved overførselsvurderingen, 
og det forventede antal individer i buret. 
Hvis differencen er større end 
fejlmargenen på 5 %, giver 
akvakulturbrugmedlemsstatens kompetente 
myndighed ordre om genudsætning af det 
dertil svarende antal individer af 
almindelig tun. Genudsætningen 
gennemføres i overensstemmelse med 
bilag XII. Der ydes ikke kompensation for 
forskelle mellem forskellige bure på 
akvakulturbruget.

1a. Akvakulturbrugmedlemsstatens 
kompetente myndighed kan tillade en 
fejlmargen på op til 5 % mellem det antal 
individer af almindelig tun, der 
fremkommer ved overførselsvurderingen, 
og det forventede antal individer i buret. 
Hvis differencen er større end 5 %, giver 
akvakulturbrugmedlemsstatens kompetente 
myndighed ordre om genudsætning af det 
dertil svarende antal individer af 
almindelig tun. Genudsætningen 
gennemføres i overensstemmelse med 
bilag XII. Der ydes ikke kompensation for 
forskelle mellem forskellige bure på 
akvakulturbruget.

Or. en

Ændringsforslag 229

Forslag til forordning
Artikel 7 – stk. 1 – nr. 9 a (nyt)
Forordning (EU) 2023/2053
Artikel 65

Gældende ordlyd Ændringsforslag

9a) Artikel 65 affattes således:
Artikel 65 "Artikel 65

Fortrolighed Fortrolighed og databeskyttelse
Data, der indsamles og udveksles i henhold 
til denne forordning, behandles fortroligt i 
overensstemmelse med reglerne om 
fortrolighed i henhold til artikel 112 og 113 
i forordning (EF) nr. 1224/2009.

1. Data, der indsamles og udveksles 
inden for rammerne af denne forordning, 
behandles i overensstemmelse med de 
relevante regler om fortrolighed i henhold 
til artikel 112 og 113 i forordning (EF) nr. 
1224/2009.

2. Indsamling, overførsel, opbevaring 
eller anden behandling af eventuelle 
oplysninger i henhold til denne 
forordning skal ske i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/679* og (EU) 
2018/1725**.
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3. Personoplysninger, der behandles 
i henhold til nærværende forordning, må 
ikke opbevares i mere end 10 år, 
medmindre personoplysningerne er 
nødvendige for at kunne følge op på en 
overtrædelse, en inspektion, retssager 
eller administrative procedurer. I sådanne 
tilfælde kan personoplysningerne 
opbevares i højst 20 år. Hvis 
personoplysninger opbevares i længere 
tid, skal oplysningerne anonymiseres."
______________
*Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/679 af 27. april 
2016 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af 
direktiv 95/46/EF (generel forordning om 
databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, 
s. 1).
**Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 
2018 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger i Unionens 
institutioner, organer, kontorer og 
agenturer og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse 
nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 
21.11.2018, s. 39).

Or. en

Ændringsforslag 230

Forslag til forordning
Bilag I – stk. 1 – punkt 2 – nr. 3
Forordning (EU) 2018/975
Bilag X – afdeling B.2 – litra p

Kommissionens forslag Ændringsforslag

p) Anslået fangst af alle arter (FAO-
artskode), der smides ud, fordelt på arter, i 
levende vægt (til nærmeste kg), inklusive 

p) Anslået mængde af alle arter 
(FAO-artskode), der smides ud, fordelt på 
arter, i levende vægt (til nærmeste kg), 
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alle bentiske taxa inklusive alle bentiske taxa
Or. en

Ændringsforslag 231

Forslag til forordning
Bilag I – stk. 1 – punkt 2 – nr. 5
Forordning (EU) 2018/975
Bilag X – afdeling C.2 – litra l

Kommissionens forslag Ændringsforslag

l) Anslået fangst af alle arter (FAO-
artskode), der smides ud, fordelt på arter, i 
levende vægt (til nærmeste kg), inklusive 
alle bentiske taxa

l) Anslået mængde af alle arter 
(FAO-artskode), der smides ud, fordelt på 
arter, i levende vægt (til nærmeste kg), 
inklusive alle bentiske taxa

Or. en

Ændringsforslag 232

Forslag til forordning
Bilag I – stk. 1 – punkt 2 – nr. 7
Forordning (EU) 2018/975
Bilag X – afdeling D.2 – litra m

Kommissionens forslag Ændringsforslag

m) Anslået fangst af alle arter (FAO-
artskode), der smides ud, fordelt på arter, i 
levende vægt (til nærmeste kg), inklusive 
alle bentiske taxa

m) Anslået mængde af alle arter 
(FAO-artskode), der smides ud, fordelt på 
arter, i levende vægt (til nærmeste kg), 
inklusive alle bentiske taxa

Or. en

Ændringsforslag 233

Forslag til forordning
Bilag I – stk. 1 – punkt 3
Forordning (EU) 2018/975
Bilag XIV

Kommissionens forslag

Bilag XIV
Forvaltningsområder for bundfiskeri
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Koordinater for forvaltningsområder for bundtrawl

Bloknavn FISKERIFORVALTNING
SOMRÅDE Metode Breddegr

ad
Længdegra
d

EEZ-
retning

C. Lord Howe – West C. Lord Howe Bundtrawl 35°21,000'S 165°13,553'Ø

C. Lord Howe – West C. Lord Howe Bundtrawl 35°21,000'S 165°24,000'Ø

C. Lord Howe – West C. Lord Howe Bundtrawl 35°36,000'S 165°24,000'Ø

C. Lord Howe – West C. Lord Howe Bundtrawl 35°36,000'S 165°18,000'Ø

C. Lord Howe – West C. Lord Howe Bundtrawl 36°06,000'S 165°18,000'Ø

C. Lord Howe – West C. Lord Howe Bundtrawl 36°06,000'S 164°46,000'Ø

C. Lord Howe – West C. Lord Howe Bundtrawl 35°54,000'S 164°46,000'Ø

C. Lord Howe – West C. Lord Howe Bundtrawl 35°54,000'S 164°54,000'Ø

C. Lord Howe – West C. Lord Howe Bundtrawl 35°31,000'S 165°54,000'Ø

C. Lord Howe – West C. Lord Howe Bundtrawl 35°31,000'S 165°13,550'Ø

C. Lord Howe – East C. Lord Howe Bundtrawl 35°26,000'S 165°44,000'Ø

C. Lord Howe – East C. Lord Howe Bundtrawl 35°26,000'S 166°21,915'Ø

C. Lord Howe – East C. Lord Howe Bundtrawl 35°47,000'S 165°26,000'Ø

C. Lord Howe – East C. Lord Howe Bundtrawl 35°47,000'S 165°44,000'Ø

C. Lord Howe – East C. Lord Howe Bundtrawl 36°00,500'S 165°26,000'Ø

C. Lord Howe – East C. Lord Howe Bundtrawl 36°00,500'S 166°21,915'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundtrawl 36°13,460'S 164°40,830'Ø S. Lord 
Howe

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundtrawl 36°13,460'S 165°06,050'Ø S. Lord 
Howe

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundtrawl 36°26,800'S 164°40,830'Ø S. Lord 
Howe

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundtrawl 36°26,800'S 165°06,050'Ø S. Lord 
Howe

01 South Louisville Bundtrawl 47°40,000'S 149°27,000'V

01 South Louisville Bundtrawl 47°40,000'S 150°00,000'V

01 South Louisville Bundtrawl 48°05,000'S 149°27,000'V

01 South Louisville Bundtrawl 48°05,000'S 150°00,000'V

03 South Louisville Bundtrawl 45°59,000'S 154°07,224'V

03 South Louisville Bundtrawl 45°59,000'S 154°28,653'V

03 South Louisville Bundtrawl 46°15,000'S 154°07,224'V

03 South Louisville Bundtrawl 46°15,000'S 154°28,653'V

04 South Louisville Bundtrawl 46°01,000'S 155°40,000'V

04 South Louisville Bundtrawl 46°01,000'S 156°10,000'V

04 South Louisville Bundtrawl 46°24,000'S 155°40,000'V

04 South Louisville Bundtrawl 46°24,000'S 156°10,000'V

05 South Louisville Bundtrawl 45°26,000'S 156°30,000'V

05 South Louisville Bundtrawl 45°26,000'S 156°55,000'V

05 South Louisville Bundtrawl 45°42,000'S 156°30,000'V

05 South Louisville Bundtrawl 45°42,000'S 156°55,000'V

06 South Louisville Bundtrawl 45°19,500'S 157°19,000'V

06 South Louisville Bundtrawl 45°19,500'S 157°55,000'V

06 South Louisville Bundtrawl 45°30,000'S 157°19,000'V
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06 South Louisville Bundtrawl 45°30,000'S 157°55,000'V

07 South Louisville Bundtrawl 44°43,950'S 158°18,000'V

07 South Louisville Bundtrawl 44°43,950'S 158°38,000'V

07 South Louisville Bundtrawl 44°57,950'S 158°18,000'V

07 South Louisville Bundtrawl 44°57,950'S 158°38,000'V

08 South Louisville Bundtrawl 44°13,000'S 159°43,000'V

08 South Louisville Bundtrawl 44°13,000'S 159°54,000'V

08 South Louisville Bundtrawl 44°21,000'S 159°43,000'V

08 South Louisville Bundtrawl 44°21,000'S 159°54,000'V

09 South Louisville Bundtrawl 43°51,183'S 160°29,235'V

09 South Louisville Bundtrawl 43°51,183'S 160°50,820'V

09 South Louisville Bundtrawl 44°07,000'S 160°29,235'V

09 South Louisville Bundtrawl 44°07,000'S 160°50,820'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°22,000'S 161°21,770'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°22,000'S 161°39,000'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°31,370'S 161°10,170'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°31,370'S 161°21,770'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°41,440'S 161°10,170'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°41,440'S 161°39,000'V

11 South Louisville Bundtrawl 42°40,000'S 161°48,000'V

11 South Louisville Bundtrawl 42°40,000'S 162°07,000'V

11 South Louisville Bundtrawl 42°54,500'S 161°48,000'V

11 South Louisville Bundtrawl 42°54,500'S 162°07,000'V

13 Central Louisville Bundtrawl 41°45,000'S 163°29,500'V

13 Central Louisville Bundtrawl 41°45,000'S 163°49,000'V

13 Central Louisville Bundtrawl 42°00,000'S 163°29,500'V

13 Central Louisville Bundtrawl 42°00,000'S 163°49,000'V

14 Central Louisville Bundtrawl 41°17,000'S 164°00,000'V

14 Central Louisville Bundtrawl 41°17,000'S 164°27,000'V

14 Central Louisville Bundtrawl 41°40,000'S 164°00,000'V

14 Central Louisville Bundtrawl 41°40,000'S 164°27,000'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°32,897'S 165°12,000'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°32,897'S 165°30,000'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°42,000'S 164°56,400'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°42,000'S 165°12,000'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°48,000'S 165°24,000'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°48,000'S 165°30,000'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°54,000'S 165°12,000'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°54,000'S 165°24,000'V

15 Central Louisville Bundtrawl 41°06,000'S 164°56,400'V

15 Central Louisville Bundtrawl 41°06,000'S 165°12,000'V

17 North Louisville Bundtrawl 38°20,013'S 167°29,000'V

17 North Louisville Bundtrawl 38°20,013'S 167°47,067'V
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17 North Louisville Bundtrawl 38°32,000'S 167°29,000'V

17 North Louisville Bundtrawl 38°32,000'S 167°47,067'V

18 North Louisville Bundtrawl 38°11,013'S 168°01,785'V

18 North Louisville Bundtrawl 38°11,013'S 168°20,000'V

18 North Louisville Bundtrawl 38°40,000'S 168°01,785'V

18 North Louisville Bundtrawl 38°40,000'S 168°20,000'V

22 North Louisville Bundtrawl 36°45,000'S 169°30,000'V

North Louisville

22 North Louisville Bundtrawl 36°45,000'S 170°00,000'V

22 North Louisville Bundtrawl 37°08,000'S 169°30,000'V

22 North Louisville Bundtrawl 37°08,000'S 170°00,000'V

23 North Louisville Bundtrawl 36°00,000'S 169°22,000'V

23 North Louisville Bundtrawl 36°00,000'S 169°40,000'V

23 North Louisville Bundtrawl 36°10,000'S 169°22,000'V

23 North Louisville Bundtrawl 36°10,000'S 169°40,000'V

N. Lord Howe – South N. Lord Howe Rise Bundtrawl 34°04,035'S 162°20,000'Ø

N. Lord Howe – South N. Lord Howe Rise Bundtrawl 34°04,035'S 163°00,000'Ø

N. Lord Howe – South N. Lord Howe Rise Bundtrawl 34°40,000'S 162°20,000'Ø

N. Lord Howe – South N. Lord Howe Rise Bundtrawl 34°40,000'S 163°00,000'Ø

N. Lord Howe – East N. Lord Howe Rise Bundtrawl 32°54,650'S 163°16,615'Ø

N. Lord Howe – East N. Lord Howe Rise Bundtrawl 32°54,650'S 163°26,380'Ø

N. Lord Howe – East N. Lord Howe Rise Bundtrawl 33°04,400'S 163°16,615'Ø

N. Lord Howe – East N. Lord Howe Rise Bundtrawl 33°04,400'S 163°26,380'Ø

N. Lord Howe – West N. Lord Howe Rise Bundtrawl 33°16,400'S 162°52,540'Ø

N. Lord Howe – West N. Lord Howe Rise Bundtrawl 33°09,296'S 162°52,540'Ø

Nordøst 
langs med 
Australien
s EEZ

N. Lord Howe – West N. Lord Howe Rise Bundtrawl 33°04,400'S 162°54,941'Ø

N. Lord Howe – West N. Lord Howe Rise Bundtrawl 33°04,400'S 163°10,540'Ø

N. Lord Howe – West N. Lord Howe Rise Bundtrawl 33°10,400'S 163°10,540'Ø

N. Lord Howe – West N. Lord Howe Rise Bundtrawl 33°10,400'S 163°04,540'Ø

N. Lord Howe – West N. Lord Howe Rise Bundtrawl 33°16,400'S 163°04,540'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 38°00,000'S 169°47,848'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 38°00,000'S 169°42,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,000'S 169°42,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,000'S 169°24,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°42,000'S 169°24,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°42,000'S 167°42,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,000'S 167°42,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,000'S 167°24,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 39°06,000'S 167°24,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 39°06,000'S 167°18,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 38°52,000'S 167°18,000'Ø
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Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 38°52,000'S 167°06,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,000'S 167°06,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,000'S 167°00,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°42,000'S 167°00,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°42,000'S 166°40,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°01,333'S 166°40,000'Ø

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°01,333'S 169°36,706'Ø

Sydøst 
langs med 
New 
Zealands 
EEZ

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°29,902'S 170°00,000'Ø

Stik syd til 
et punkt 
på New 
Zealands 
EEZ

Northwest Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°41,589'S 170°00,000'Ø

Sydvest 
langs med 
New 
Zealands 
EEZ

S. Tasman Rise Box 1 S. Tasman Rise 1 Bundtrawl 47°08,280'S 147°50,200'Ø

Begynder 
ved 
Australien
s EEZ

S. Tasman Rise 1 Box 
1

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
1 Bundtrawl 47°17,370'S 147°50,200'Ø

S. Tasman Rise 1 Box 
1

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
1 Bundtrawl 47°17,370'S 147°32,300'Ø

S. Tasman Rise 1 Box 
1

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
1 Bundtrawl 47°10,197'S 147°32,300'Ø

Øst langs 
med 
Australien
s EEZ til 
begyndels
espunktet

S. Tasman Rise 1 Box 
1

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
2 Bundtrawl 47°05,160'S 148°24,165'Ø

S. Tasman Rise 2 Box 
2

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
2 Bundtrawl 47°05,160'S 148°50,670'Ø

S. Tasman Rise 2 Box 
2

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
2 Bundtrawl 47°13,780'S 148°24,165'Ø

S. Tasman Rise 2 Box 
2

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
2 Bundtrawl 47°13,780'S 148°50,670'Ø

S. Tasman Rise 2 Box 
2

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
3 Bundtrawl 47°21,000'S 148°45,610'Ø

S. Tasman Rise 3 Box 
3

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
3 Bundtrawl 47°21,000'S 149°03,200'Ø

S. Tasman Rise 3 Box 
3

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
3 Bundtrawl 47°24.015'S 148°37,235'Ø

S. Tasman Rise 3 Box 
3

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
3 Bundtrawl 47°24.015'S 148°45,610'Ø

S. Tasman Rise 3 Box 
3

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
3 Bundtrawl 47°24,800'S 149°03,200'Ø

S. Tasman Rise 3 Box 
3

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
3 Bundtrawl 47°30,320'S 148°44,390'Ø

S. Tasman Rise 3 Box 
3

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
3 Bundtrawl 47°30,320'S 148°57,650'Ø
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S. Tasman Rise 3 Box 
3

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
3 Bundtrawl 47°35,205'S 148°37,235'Ø

S. Tasman Rise 3 Box 
3

S. Tasman RiseS. Tasman Rise 
3 Bundtrawl 47°35,205'S 148°44,390'Ø

S. Tasman Rise 3 Box 
3 S. Lord Howe Bundtrawl 35°31,000'

S 164°54,000'Ø

S. Lord Howe – West S. Lord Howe Bundtrawl 36°13,460'
S 164°40,830'Ø

S. Lord Howe – South S. Lord Howe Bundtrawl 36°13,460'
S 165°06,050'Ø

S. Lord Howe – South S. Lord Howe Bundtrawl 36°26,800'
S 164°40,830'Ø

S. Lord Howe – South S. Lord Howe Bundtrawl 36°26,800'
S 165°06,050'Ø

Wanganella West Norfolk West Norfolk 
Ridge Bundtrawl 33°28,000'S 167°42,000'Ø

Wanganella West Norfolk West Norfolk 
Ridge Bundtrawl 33°28,000'S 168°00,000'Ø

Wanganella West Norfolk West Norfolk 
Ridge Bundtrawl 33°52,000'S 167°13,000'Ø

Wanganella West Norfolk West Norfolk 
Ridge Bundtrawl 33°52,000'S 167°42,000'Ø

Wanganella West Norfolk West Norfolk 
Ridge Bundtrawl 34°12,000'S 167°13,000'Ø

Wanganella West Norfolk West Norfolk 
Ridge Bundtrawl 34°12,000'S 168°00,000'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundtrawl 39°39,000'S 167°05,000'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundtrawl 39°39,000'S 167°21,090'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundtrawl 39°55,000'S 167°05,000'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundtrawl 39°55,000'S 167°21,090'Ø

a) Koordinater for forvaltningsområdet for flydetrawl

Bloknavn Lokalitetens 
navn Metode Breddegra

d
Længdegra
d EEZ-retning

CS. Lord Howe – 
East C. Lord Howe Flydetrawl 35°26,000'S 165°44,000'Ø

C. Lord Howe – 
EastS. Lord Howe 
– East

C. Lord Howe Flydetrawl 35°26,000'S 166°21,915'Ø

C. Lord Howe – 
EastS. Lord Howe 
– East

C. Lord Howe Flydetrawl 35°47,000'S 165°26,000'Ø

C. Lord Howe – 
EastS. Lord Howe 
– East

C. Lord Howe Flydetrawl 35°47,000'S 165°44,000'Ø

C. Lord Howe – 
EastS. Lord Howe 
– East

C. Lord Howe Flydetrawl 36°00,500'S 165°26,000'Ø

C. Lord Howe – 
EastS. Lord Howe 
– East

C. Lord Howe Flydetrawl 36°00,500'S 166°21,915'Ø

C. Lord Howe – 
WestS. Lord Howe 
– West

C. Lord Howe Flydetrawl 35°21,000'S 165°13,550'Ø

C. Lord Howe – 
WestS. Lord Howe 
– West

C. Lord Howe Flydetrawl 35°21,000'S 165°24,000'Ø
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C. Lord Howe – 
WestS. Lord Howe 
– West

C. Lord Howe Flydetrawl 35°31,000'S 164°54,000'Ø

C. Lord Howe – 
WestS. Lord Howe 
– West

C. Lord Howe Flydetrawl 35°31,000'S 165°13,550'Ø

C. Lord Howe – 
WestS. Lord Howe 
– West

C. Lord Howe Flydetrawl 35°40,383'S 165°18,000'Ø

C. Lord Howe – 
WestS. Lord Howe 
– West

C. Lord Howe Flydetrawl 35°40,383'S 165°24,000'Ø

C. Lord Howe – 
WestS. Lord Howe 
– West

C. Lord Howe Flydetrawl 35°54,000'S 164°46,000'Ø

C. Lord Howe – 
WestS. Lord Howe 
– West

C. Lord Howe Flydetrawl 35°54,000'S 164°54,000'Ø

C. Lord Howe – 
WestS. Lord Howe 
– West

C. Lord Howe Flydetrawl 36°06,000'S 164°46,000'Ø

CS. Lord Howe – 
West C. Lord Howe Flydetrawl 36°06,000'S 165°18,000'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Flydetrawl 36°13,460'S 164°40,830'Ø S. Lord Howe
S. Lord Howe C. Lord Howe Flydetrawl 36°13,460'S 165°06,050'Ø S. Lord Howe

S. Lord Howe C. Lord Howe Flydetrawl 36°26,800'S 164°40,830'Ø S. Lord Howe

S. Lord Howe C. Lord Howe Flydetrawl 36°26,800'S 165°06,050'Ø S. Lord Howe

1 South Louisville Flydetrawl 47°40,000'S 149°27,000'V

1 Louisville Ridge Flydetrawl 47°40,000'S 150°00,000'V

1 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 48°05,000'S 149°27,000'V

1 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 48°05,000'S 150°00,000'V

3 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 45°59,000'S 154°07,224'V

3 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 45°59,000'S 154°28,653'V

3 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 46°15,000'S 154°07,224'V

3 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 46°15,000'S 154°28,653'V

4 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 46°01,000'S 155°40,000'V

4 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 46°01,000'S 156°10,000'V

4 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 46°24,000'S 155°40,000'V

4 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 46°24,000'S 156°10,000'V

5 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 45°26,000'S 156°30,000'V

5 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 45°26,000'S 156°55,000'V

5 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 45°42,000'S 156°30,000'V

5 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 45°42,000'S 156°55,000'V
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6 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 45°19,500'S 157°19,000'V

6 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 45°19,500'S 157°55,000'V

6 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 45°30,000'S 157°19,000'V

6 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 45°30,000'S 157°55,000'V

7 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 44°43,950'S 158°18,000'V

7 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 44°43,950'S 158°38,000'V

7 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 44°57,950'S 158°18,000'V

7 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 44°57,950'S 158°38,000'V

8 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 44°13,000'S 159°43,000'V

8 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 44°13,000'S 159°54,000'V

8 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 44°21,000'S 159°43,000'V

8 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 44°21,000'S 159°54,000'V

9 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 43°51,183'S 160°29,235'V

9 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 43°51,183'S 160°50,820'V

9 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 44°07,000'S 160°29,235'V

9 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 44°07,000'S 160°50,820'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 43°22,000'S 161°21,770'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 43°22,000'S 161°39,000'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 43°31,370'S 161°10,170'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 43°31,370'S 161°21,770'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 43°41,440'S 161°10,170'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 43°41,440'S 161°39,000'V

11 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 42°40,000'S 161°48,000'V

11 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 42°40,000'S 162°07,000'V

11 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 42°54,500'S 161°48,000'V

11 South Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 42°54,500'S 162°07,000'V

13 Central Louisville 
Ridge Flydetrawl 41°45,000'S 163°29,500'V

13 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 41°45,000'S 163°49,000'V

13 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 42°00,000'S 163°29,500'V

13 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 42°00,000'S 163°49,000'V



PR\1331697DA.docx 121/169 PE779.561v01-00

DA

14 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 41°17,000'S 164°00,000'V

14 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 41°17,000'S 164°27,000'V

14 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 41°40,000'S 164°00,000'V

14 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 41°40,000'S 164°27,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 40°32,897'S 165°12,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 40°32,897'S 165°30,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 40°42,000'S 164°56,400'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 40°42,000'S 165°12,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 40°48,000'S 165°24,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 40°48,000'S 165°30,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 40°54,000'S 165°12,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 40°54,000'S 165°24,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 41°06,000'S 164°56,400'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 41°06,000'S 165°12,000'V

17 North Louisville 
Ridge Flydetrawl 38°20,013'S 167°29,000'V

17 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 38°20,013'S 167°47,067'V

17 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 38°32,000'S 167°29,000'V

17 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 38°32,000'S 167°47,067'V

18 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 38°11,013'S 168°01,785'V

18 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 38°11,013'S 168°20,000'V

18 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 38°40,000'S 168°01,785'V

18 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 38°40,000'S 168°20,000'V

22 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 36°45,000'S 169°30,000'V

22 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 36°45,000'S 170°00,000'V

22 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 37°08,000'S 169°30,000'V

22 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 37°08,000'S 170°00,000'V

23 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 36°00,000'S 169°22,000'V

23 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 36°00,000'S 169°40,000'V

23 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 36°10,000'S 169°22,000'V

23 North Louisville 
Louisville Ridge Flydetrawl 36°10,000'S 169°40,000'V
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N. Lord Howe – 
Central

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°49,630'S 162°25,670'Ø

N. Lord Howe – 
Central

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°48,622'S 162°25,670'Ø Nordøst langs med Australiens EEZ

N. Lord Howe – 
Central

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°32,530'S 162°38,450'Ø

N. Lord Howe – 
Central

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°32,530'S 162°57,770'Ø

N. Lord Howe – 
Central

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°49,630'S 162°57,770'Ø

N. Lord Howe – 
East

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 32°54,650'S 163°16,615'Ø

N. Lord Howe – 
East

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 32°54,650'S 163°26,380'Ø

N. Lord Howe – 
East

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°04,400'S 163°16,615'Ø

N. Lord Howe – 
East

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°04,400'S 163°26,380'Ø

N. Lord Howe – 
South

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°58,670'S 162°20,000'Ø

N. Lord Howe – 
South

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°58,670'S 163°00,000'Ø

N. Lord Howe – 
South

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 34°40,000'S 162°20,000'Ø

N. Lord Howe – 
South

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 34°40,000'S 163°00,000'Ø

N. Lord Howe – 
West

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°16,400'S 162°52,540'Ø

N. Lord Howe – 
West

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°09,296'S 162°52,540'Ø Nordøst langs med Australiens EEZ

N. Lord Howe – 
West

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°04,400'S 162°54,941'Ø

N. Lord Howe – 
West

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°04,400'S 163°10,540'Ø

N. Lord Howe – 
West

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°10,400'S 163°04,540'Ø

N. Lord Howe – 
West

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°10,400'S 163°10,540'Ø

N. Lord Howe – 
West

N. Lord Howe 
RiseN. Lord 
Howe 

Flydetrawl 33°16,400'S 163°04,540'Ø
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Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°01,333'S 166°40,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°01,333'S 169°36,706'Ø Sydøst langs med New Zealands 

EEZ
Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°29,902'S 170°00,000'Ø Stik syd til et punkt på New 

Zealands EEZ
Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°41,589'S 170°00,000'Ø Sydvest langs med New Zealands 

EEZ
Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 38°00,000'S 169°47,848'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 38°00,000'S 169°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°48,000'S 169°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°48,000'S 169°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°42,000'S 169°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°42,000'S 167°42,004'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°48,000'S 167°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°48,000'S 167°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 39°06,000'S 167°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 39°06,000'S 167°18,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 38°52,000'S 167°18,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 38°52,000'S 167°06,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°48,000'S 167°06,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°48,000'S 167°00,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°42,000'S 167°00,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Flydetrawl 37°42,000'S 166°40,000'Ø

S. Lord Howe – 
South S. Lord Howe Flydetrawl 36°13,460'S 164°40,830'Ø

S. Lord Howe – 
South S. Lord Howe Flydetrawl 36°13,460'S 165°06,050'Ø

S. Lord Howe – 
South S. Lord Howe Flydetrawl 36°26,800'S 164°40,830'Ø

S. Lord Howe – 
South S. Lord Howe Flydetrawl 36°26,800'S 165°06,050'Ø

S. Tasman Rise 1 
Box 1 S. Tasman Rise 1 Flydetrawl 47°08,280'S 147°50,200'Ø Begynder ved Australiens EEZ

S. Tasman Rise 1 
Box 1

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 1 Flydetrawl 47°17,370'S 147°50,200'Ø

S. Tasman Rise 1 
Box 1

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 1 Flydetrawl 47°17,370'S 147°32,300'Ø

S. Tasman Rise 1 
Box 1

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 1 Flydetrawl 47°10,197'S 147°32,300'Ø Øst langs med Australiens EEZ til 

begyndelsespunktet
S. Tasman Rise 2 
Box 2

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 2 Flydetrawl 47°05,160'S 148°24,165'Ø

S. Tasman Rise 2 
Box 2

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 2 Flydetrawl 47°05,160'S 148°50,670'Ø
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S. Tasman Rise 2 
Box 2

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 2 Flydetrawl 47°13,780'S 148°24,165'Ø

S. Tasman Rise 2 
Box 2

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 2 Flydetrawl 47°13,780'S 148°50,670'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Flydetrawl 47°21,000'S 148°45,610'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Flydetrawl 47°21,000'S 149°03,200'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Flydetrawl 47°24.015'S 148°37,235'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Flydetrawl 47°24.015'S 148°45,610'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Flydetrawl 47°24,800'S 149°03,200'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Flydetrawl 47°30,320'S 148°44,390'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Flydetrawl 47°30,320'S 148°57,650'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Flydetrawl 47°35,205'S 148°37,235'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Flydetrawl 47°35,205'S 148°44,390'Ø

Wanganella West Norfolk 
Ridge Flydetrawl 33°28,000'S 167°42,000'Ø

Wanganella West Norfolk 
Ridge Flydetrawl 33°28,000'S 168°00,000'Ø

Wanganella West Norfolk 
Ridge Flydetrawl 33°52,000'S 167°13,000'Ø

Wanganella West Norfolk 
Ridge Flydetrawl 33°52,000'S 167°42,000'Ø

Wanganella West Norfolk 
Ridge Flydetrawl 34°12,000'S 167°13,000'Ø

Wanganella West Norfolk 
Ridge Flydetrawl 34°12,000'S 168°00,000'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Flydetrawl 39°39,000'S 167°05,000'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Flydetrawl 39°39,000'S 167°21,090'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Flydetrawl 39°55,000'S 167°05,000'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Flydetrawl 39°55,000'S 167°21,090'Ø

b) Koordinater for forvaltningsområdet for bundline 

Bloknavn Lokalitetens navn Metode Breddegrad Længdegrad EEZ-
retning

Carpel bank Bundline 25°14,950'S 159°00,285'Ø

Carpel bank Bundline 25°14,950'S 160°00,000'Ø

Carpel bank Bundline 25°59,640'S 159°00,285'Ø

Carpel bank Bundline 25°59,640'S 160°00,000'Ø

Gascoyne Bundline 36°19,950'S 155°53,630'Ø

Gascoyne Bundline 36°19,950'S 156°43,770'Ø

Gascoyne Bundline 36°59,440'S 155°53,630'Ø

Gascoyne Bundline 36°59,440'S 156°43,770'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 35°20,000'S 165°00,000'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 35°20,000'S 166°21,915'Ø
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S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 35°31,000'S 164°54,000'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 35°31,000'S 165°00,000'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 35°54,000'S 164°46,000'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 35°54,000'S 164°54,000'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 36°00,500'S 165°18,000'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 36°00,500'S 166°21,915'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 36°06,000'S 164°46,000'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 36°06,000'S 165°18,000'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 36°13,460'S 164°40,830'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 36°13,460'S 165°06,050'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 36°26,800'S 164°40,830'Ø

S. Lord Howe C. Lord Howe Bundline 36°26,800'S 165°06,050'Ø
North Lord Howe 
Rise Capel bank Bundline 25°14,950'S 159°00,285'Ø

North Lord Howe 
Rise Capel bank Bundline 25°14,950'S 160°00,000′Ø

North Lord Howe 
Rise Capel bank Bundline 25°59,640'S 159°00,285'Ø

North Lord Howe 
Rise Capel bank Bundline 25°59,640'S 160°00,000′Ø

Central 
Challenger Central Challenger Bundline 37°45,615'S 168°35,830'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 37°55.230'S 168°35,830'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 37°55.230'S 169°25,400'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger

Bundline 38°13,830'S 169°25,400'Ø

Sydvest 
langs med 
New 
Zealands 
EEZ

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 38°23,165'S 169°11,967'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 38°23,165'S 168°30,780'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 38°32,750'S 168°30,780'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 38°32,750'S 167°57,950'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 39°17,180'S 167°57,950'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 39°17,180'S 167°30,500'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 38°06,430'S 167°30,500'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 38°06,430'S 168°09,833'Ø

Central 
Challenger

Central Challenger Bundline 37°45,615'S 168°09,833'Ø

Gascoyne Gascoyne Bundline 36°19,950'S 155°53,630′Ø

Gascoyne Gascoyne Bundline 36°19,950'S 156°43,770′Ø

Gascoyne Gascoyne Bundline 36°59,440'S 155°53,630′Ø

Gascoyne Gascoyne Bundline 36°59,440'S 156°43,770′Ø
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1 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 47°40,000'S 149°27,000'V

1 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 47°40,000'S 150°00,000'V

1 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 48°05,000'S 149°27,000'V

1 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 48°05,000'S 150°00,000'V

3 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 45°59,000'S 154°07,224'V

3 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 45°59,000'S 154°28,653'V

3 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 46°15,000'S 154°07,224'V

3 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 46°15,000'S 154°28,653'V

4 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 46°01,000'S 155°40,000'V

4 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 46°01,000'S 156°10,000'V

4 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 46°24,000'S 155°40,000'V

4 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 46°24,000'S 156°10,000'V

5 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 45°26,000'S 156°30,000'V

5 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 45°26,000'S 156°55,000'V

5 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 45°42,000'S 156°30,000'V

5 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 45°42,000'S 156°55,000'V

6 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 45°19,500'S 157°19,000'V

6 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 45°19,500'S 157°55,000'V

6 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 45°30,000'S 157°19,000'V

6 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 45°30,000'S 157°55,000'V

7 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 44°43,950'S 158°18,000'V

7 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 44°43,950'S 158°38,000'V

7 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 44°57,950'S 158°18,000'V

7 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 44°57,950'S 158°38,000'V

8 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 44°13,000'S 159°43,000'V

8 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 44°13,000'S 159°54,000'V

8 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 44°21,000'S 159°43,000'V

8 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 44°21,000'S 159°54,000'V

9 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 43°51,183'S 160°29,235'V

9 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 43°51,183'S 160°50,820'V
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9 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 44°07,000'S 160°29,235'V

9 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 44°07,000'S 160°50,820'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 43°22,000'S 161°21,770'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 43°22,000'S 161°39,000'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 43°31,370'S 161°10,170'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 43°31,370'S 161°21,770'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 43°41,440'S 161°10,170'V

10 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 43°41,440'S 161°39,000'V

11 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 42°40,000'S 161°48,000'V

11 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 42°40,000'S 162°07,000'V

11 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 42°54,500'S 161°48,000'V

11 South Louisville 
Louisville Ridge Bundline 42°54,500'S 162°07,000'V

13 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 41°45,000'S 163°29,500'V

13 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 41°45,000'S 163°49,000'V

13 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 42°00,000'S 163°29,500'V

13 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 42°00,000'S 163°49,000'V

14 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 41°17,000'S 164°00,000'V

14 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 41°17,000'S 164°27,000'V

14 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 41°40,000'S 164°00,000'V

14 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 41°40,000'S 164°27,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 40°32,897'S 165°12,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 40°32,897'S 165°30,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 40°42,000'S 164°56,400'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 40°42,000'S 165°12,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 40°48,000'S 165°24,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 40°48,000'S 165°30,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 40°54,000'S 165°12,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 40°54,000'S 165°24,000'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 41°06,000'S 164°56,400'V

15 Central Louisville 
Louisville Ridge Bundline 41°06,000'S 165°12,000'V
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17 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 38°20,013'S 167°29,000'V

17 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 38°20,013'S 167°47,067'V

17 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 38°32,000'S 167°29,000'V

17 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 38°32,000'S 167°47,067'V

18 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 38°11,013'S 168°01,785'V

18 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 38°11,013'S 168°20,000'V

18 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 38°40,000'S 168°01,785'V

18 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 38°40,000'S 168°20,000'V

22 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 36°45,000'S 169°30,000'V

22 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 36°45,000'S 170°00,000'V

22 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 37°08,000'S 169°30,000'V

22 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 37°08,000'S 170°00,000'V

23 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 36°00,000'S 169°22,000'V

23 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 36°00,000'S 169°40,000'V

23 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 36°10,000'S 169°22,000'V

23 North Louisville 
Louisville Ridge Bundline 36°10,000'S 169°40,000'V

N. Lord Howe N. Lord Howe Bundline 32°39,630'S 163°04,415'Ø

Begynder 
ved 
Australiens 
EEZ

N. Lord Howe N. Lord Howe Bundline 32°39,630'S 163°40,000'Ø

N. Lord Howe N. Lord Howe Bundline 33°20,000'S 163°40,000'Ø

N. Lord Howe N. Lord Howe Bundline 33°20,000'S 163°20,000'Ø

N. Lord Howe N. Lord Howe Bundline 34°40,000'S 162°20,000'Ø

N. Lord Howe N. Lord Howe Bundline 34°40,000'S 163°20,000'Ø

N. Lord Howe N. Lord Howe Bundline 33°54,773'S 162°20,000'Ø

Nordøst 
langs med 
Australiens 
EEZ til 
begyndelsesp
unktet

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°45,615'S 168°35,830'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°55.230'S 168°35,830'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°55.230'S 169°25,400'Ø
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Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°13,830'S 169°25,400'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°23,165'S 169°11,967'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°23,165'S 168°30,780'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°32,750'S 168°30,780'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°32,750'S 167°57,950'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 39°17,180'S 167°57,950'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 39°17,180'S 167°30,500'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°06,430'S 167°30,500'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°06,430'S 168°09,833'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°45,615'S 168°09,833'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°01,333'S 169°36,706'Ø

Sydøst langs 
med New 
Zealands 
EEZ

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°29,902'S 170°00,000'Ø

Stik syd til et 
punkt på 
New 
Zealands 
EEZ

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°41,589'S 170°00,000'Ø

Sydvest 
langs med 
New 
Zealands 
EEZ

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°00,000'S 169°47,848'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°00,000'S 169°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 169°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 169°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°42,000'S 169°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°42,000'S 167°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 167°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 167°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 39°06,000'S 167°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 39°06,000'S 167°18,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°52,000'S 167°18,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°52,000'S 167°06,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 167°06,000'Ø
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Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 167°00,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°42,000'S 167°00,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°42,000'S 166°40,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°01,333'S 166°40,000'Ø

S. Tasman Rise 1 
Box 1

S. Tasman Rise 1 S. 
Tasman Rise Bundline 47°08,280'S 147°50,200'Ø

Begynder 
ved 
Australiens 
EEZ

S. Tasman Rise 1 
Box 1

S. Tasman Rise 1 S. 
Tasman Rise Bundline 47°17,370'S 147°50,200'Ø

S. Tasman Rise 1 
Box 1

S. Tasman Rise 1 S. 
Tasman Rise Bundline 47°17,370'S 147°32,300'Ø

S. Tasman Rise 1 
Box 1

S. Tasman Rise 1 S. 
Tasman Rise Bundline 47°10,197'S 147°32,300'Ø

Øst langs 
med 
Australiens 
EEZ til 
begyndelsesp
unktet

S. Tasman Rise 2 
Box 2

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 2 Bundline 47°05,160'S 148°24,165'Ø

S. Tasman Rise 2 
Box 2

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 2 Bundline 47°05,160'S 148°50,670'Ø

S. Tasman Rise 2 
Box 2

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 2 Bundline 47°13,780'S 148°24,165'Ø

S. Tasman Rise 2 
Box 2

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 2 Bundline 47°13,780'S 148°50,670'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Bundline 47°21,000'S 148°45,610'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Bundline 47°21,000'S 149°03,200'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Bundline 47°24.015'S 148°37,235'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Bundline 47°24.015'S 148°45,610'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Bundline 47°24,800'S 149°03,200'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Bundline 47°30,320'S 148°44,390'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Bundline 47°30,320'S 148°57,650'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Bundline 47°35,205'S 148°37,235'Ø

S. Tasman Rise 3 
Box 3

S. Tasman RiseS. 
Tasman Rise 3 Bundline 47°35,205'S 148°44,390'Ø

Marion Three Kings Bundline 27°59,155'S 175°19,590'Ø

Marion Three Kings Bundline 27°59,155'S 175°40,370'Ø

Marion Three Kings Bundline 28°19,800'S 175°19,590'Ø

Marion Three Kings Bundline 28°19,800'S 175°40,370'Ø

Three Kings Three Kings Bundline 30°49,324'S 172°42,880'Ø

Begynder 
ved New 
Zealands 
EEZ

Three Kings Three Kings Bundline 30°40,115'S 172°42,880'Ø

Three Kings Three Kings Bundline 30°40,115'S 172°53,295'Ø
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Three Kings Three Kings Bundline 30°16,500'S 172°53,295'Ø

Three Kings Three Kings Bundline 30°16,500'S 174°20,000'Ø

Three Kings Three Kings Bundline 30°40,245'S 174°20,000'Ø

Three Kings Three Kings Bundline 30°40,245'S 174°00,200'Ø

Three Kings Three Kings Bundline 30°53,670'S 174°00,200'Ø

Three Kings Three Kings Bundline 30°53,670'S 173°08,819'Ø

Vest langs 
med New 
Zealands 
EEZ til 
begyndelsesp
unktet

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Ridge Bundline 32°17,000'S 166°41,530'Ø

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Ridge Bundline 32°17,000'S 166°41,921'Ø

Sydøst lang 
med 
Australiens 
EEZ

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Ridge Bundline 32°28,633'S 168°00,000'Ø

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Ridge Bundline 34°12,000'S 168°00,000'Ø

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Ridge Bundline 34°12,000'S 167°13,000'Ø

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Ridge Bundline 34°00,000'S 167°13,000'Ø

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Ridge Bundline 34°00,000'S 166°41,530'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundline 39°39,000'S 167°05,000'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundline 39°39,000'S 167°21,090'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundline 39°55,000'S 167°05,000'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundline 39°55,000'S 167°21,090'Ø

Ændringsforslag

Bilag XIV
Forvaltningsområder for bundfiskeri
a) Koordinater for forvaltningsområder for bundtrawl

Bloknavn FISKERIFORVALT
NINGSOMRÅDE Metode Breddeg

rad
Længdeg
rad

EEZ-
retning

C. Lord Howe – 
West

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°21,00

0'S
165°13,55
3'Ø

C. Lord Howe – 
West

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°21,00

0'S
165°24,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
West

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°36,00

0'S
165°24,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
West

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°36,00

0'S
165°18,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
West

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 36°06,00

0'S
165°18,00
0'Ø
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C. Lord Howe – 
West

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 36°06,00

0'S
164°46,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
West

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°54,00

0'S
164°46,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
West

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°54,00

0'S
164°54,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
West

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°31,00

0'S
165°54,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
West

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°31,00

0'S
165°13,55
0'Ø

C. Lord Howe – 
East

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°26,00

0'S
165°44,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
East

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°26,00

0'S
166°21,91
5'Ø

C. Lord Howe – 
East

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°47,00

0'S
165°26,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
East

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 35°47,00

0'S
165°44,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
East

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 36°00,50

0'S
165°26,00
0'Ø

C. Lord Howe – 
East

Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 36°00,50

0'S
166°21,91
5'Ø

S. Lord Howe Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 36°13,46

0'S
164°40,83
0'Ø

S. Lord 
Howe

S. Lord Howe Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 36°13,46

0'S
165°06,05
0'Ø

S. Lord 
Howe

S. Lord Howe Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 36°26,80

0'S
164°40,83
0'Ø

S. Lord 
Howe

S. Lord Howe Central Lord Howe 
Rise Bundtrawl 36°26,80

0'S
165°06,05
0'Ø

S. Lord 
Howe

01 South Louisville Bundtrawl 47°40,00
0'S

149°27,00
0'V

01 South Louisville Bundtrawl 47°40,00
0'S

150°00,00
0'V

01 South Louisville Bundtrawl 48°05,00
0'S

149°27,00
0'V

01 South Louisville Bundtrawl 48°05,00
0'S

150°00,00
0'V

03 South Louisville Bundtrawl 45°59,00
0'S

154°07,22
4'V

03 South Louisville Bundtrawl 45°59,00
0'S

154°28,65
3'V

03 South Louisville Bundtrawl 46°15,00
0'S

154°07,22
4'V

03 South Louisville Bundtrawl 46°15,00
0'S

154°28,65
3'V

04 South Louisville Bundtrawl 46°01,00
0'S

155°40,00
0'V
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04 South Louisville Bundtrawl 46°01,00
0'S

156°10,00
0'V

04 South Louisville Bundtrawl 46°24,00
0'S

155°40,00
0'V

04 South Louisville Bundtrawl 46°24,00
0'S

156°10,00
0'V

05 South Louisville Bundtrawl 45°26,00
0'S

156°30,00
0'V

05 South Louisville Bundtrawl 45°26,00
0'S

156°55,00
0'V

05 South Louisville Bundtrawl 45°42,00
0'S

156°30,00
0'V

05 South Louisville Bundtrawl 45°42,00
0'S

156°55,00
0'V

06 South Louisville Bundtrawl 45°19,50
0'S

157°19,00
0'V

06 South Louisville Bundtrawl 45°19,50
0'S

157°55,00
0'V

06 South Louisville Bundtrawl 45°30,00
0'S

157°19,00
0'V

06 South Louisville Bundtrawl 45°30,00
0'S

157°55,00
0'V

07 South Louisville Bundtrawl 44°43,95
0'S

158°18,00
0'V

07 South Louisville Bundtrawl 44°43,95
0'S

158°38,00
0'V

07 South Louisville Bundtrawl 44°57,95
0'S

158°18,00
0'V

07 South Louisville Bundtrawl 44°57,95
0'S

158°38,00
0'V

08 South Louisville Bundtrawl 44°13,00
0'S

159°43,00
0'V

08 South Louisville Bundtrawl 44°13,00
0'S

159°54,00
0'V

08 South Louisville Bundtrawl 44°21,00
0'S

159°43,00
0'V

08 South Louisville Bundtrawl 44°21,00
0'S

159°54,00
0'V

09 South Louisville Bundtrawl 43°51,18
3'S

160°29,23
5'V

09 South Louisville Bundtrawl 43°51,18
3'S

160°50,82
0'V

09 South Louisville Bundtrawl 44°07,00
0'S

160°29,23
5'V

09 South Louisville Bundtrawl 44°07,00
0'S

160°50,82
0'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°22,00
0'S

161°21,77
0'V
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10 South Louisville Bundtrawl 43°22,00
0'S

161°39,00
0'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°31,37
0'S

161°10,17
0'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°31,37
0'S

161°21,77
0'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°41,44
0'S

161°10,17
0'V

10 South Louisville Bundtrawl 43°41,44
0'S

161°39,00
0'V

11 South Louisville Bundtrawl 42°40,00
0'S

161°48,00
0'V

11 South Louisville Bundtrawl 42°40,00
0'S

162°07,00
0'V

11 South Louisville Bundtrawl 42°54,50
0'S

161°48,00
0'V

11 South Louisville Bundtrawl 42°54,50
0'S

162°07,00
0'V

13 Central Louisville Bundtrawl 41°45,00
0'S

163°29,50
0'V

13 Central Louisville Bundtrawl 41°45,00
0'S

163°49,00
0'V

13 Central Louisville Bundtrawl 42°00,00
0'S

163°29,50
0'V

13 Central Louisville Bundtrawl 42°00,00
0'S

163°49,00
0'V

14 Central Louisville Bundtrawl 41°17,00
0'S

164°00,00
0'V

14 Central Louisville Bundtrawl 41°17,00
0'S

164°27,00
0'V

14 Central Louisville Bundtrawl 41°40,00
0'S

164°00,00
0'V

14 Central Louisville Bundtrawl 41°40,00
0'S

164°27,00
0'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°32,89
7'S

165°12,00
0'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°32,89
7'S

165°30,00
0'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°42,00
0'S

164°56,40
0'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°42,00
0'S

165°12,00
0'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°48,00
0'S

165°24,00
0'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°48,00
0'S

165°30,00
0'V

15 Central Louisville Bundtrawl 40°54,00
0'S

165°12,00
0'V
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15 Central Louisville Bundtrawl 40°54,00
0'S

165°24,00
0'V

15 Central Louisville Bundtrawl 41°06,00
0'S

164°56,40
0'V

15 Central Louisville Bundtrawl 41°06,00
0'S

165°12,00
0'V

17 North Louisville Bundtrawl 38°20,01
3'S

167°29,00
0'V

17 North Louisville Bundtrawl 38°20,01
3'S

167°47,06
7'V

17 North Louisville Bundtrawl 38°32,00
0'S

167°29,00
0'V

17 North Louisville Bundtrawl 38°32,00
0'S

167°47,06
7'V

18 North Louisville Bundtrawl 38°11,01
3'S

168°01,78
5'V

18 North Louisville Bundtrawl 38°11,01
3'S

168°20,00
0'V

18 North Louisville Bundtrawl 38°40,00
0'S

168°01,78
5'V

18 North Louisville Bundtrawl 38°40,00
0'S

168°20,00
0'V

22 North Louisville Bundtrawl 36°45,00
0'S

169°30,00
0'V

22 North Louisville Bundtrawl 36°45,00
0'S

170°00,00
0'V

22 North Louisville Bundtrawl 37°08,00
0'S

169°30,00
0'V

22 North Louisville Bundtrawl 37°08,00
0'S

170°00,00
0'V

23 North Louisville Bundtrawl 36°00,00
0'S

169°22,00
0'V

23 North Louisville Bundtrawl 36°00,00
0'S

169°40,00
0'V

23 North Louisville Bundtrawl 36°10,00
0'S

169°22,00
0'V

23 North Louisville Bundtrawl 36°10,00
0'S

169°40,00
0'V

N. Lord Howe – 
South North Lord Howe Rise Bundtrawl 34°04,03

5'S
162°20,00
0'Ø

N. Lord Howe – 
South North Lord Howe Rise Bundtrawl 34°04,03

5'S
163°00,00
0'Ø

N. Lord Howe – 
South North Lord Howe Rise Bundtrawl 34°40,00

0'S
162°20,00
0'Ø

N. Lord Howe – 
South North Lord Howe Rise Bundtrawl 34°40,00

0'S
163°00,00
0'Ø

N. Lord Howe – 
East North Lord Howe Rise Bundtrawl 32°54,65

0'S
163°16,61
5'Ø
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N. Lord Howe – 
East North Lord Howe Rise Bundtrawl 32°54,65

0'S
163°26,38
0'Ø

N. Lord Howe – 
East North Lord Howe Rise Bundtrawl 33°04,40

0'S
163°16,61
5'Ø

N. Lord Howe – 
East North Lord Howe Rise Bundtrawl 33°04,40

0'S
163°26,38
0'Ø

N. Lord Howe – 
West North Lord Howe Rise Bundtrawl 33°16,40

0'S
162°52,54
0'Ø

N. Lord Howe – 
West North Lord Howe Rise Bundtrawl 33°09,29

6'S
162°52,54
0'Ø

Nordøst 
langs 
med 
Australi
ens 
EEZ

N. Lord Howe – 
West North Lord Howe Rise Bundtrawl 33°04,40

0'S
162°54,94
1'Ø

N. Lord Howe – 
West North Lord Howe Rise Bundtrawl 33°04,40

0'S
163°10,54
0'Ø

N. Lord Howe – 
West North Lord Howe Rise Bundtrawl 33°10,40

0'S
163°10,54
0'Ø

N. Lord Howe – 
West North Lord Howe Rise Bundtrawl 33°10,40

0'S
163°04,54
0'Ø

N. Lord Howe – 
West North Lord Howe Rise Bundtrawl 33°16,40

0'S
163°04,54
0'Ø

Northwest 
Challenger North Lord Howe Rise Bundtrawl 38°00,00

0'S
169°47,84
8'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 38°00,00

0'S
169°42,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,00

0'S
169°42,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,00

0'S
169°24,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°42,00

0'S
169°24,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°42,00

0'S
167°42,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,00

0'S
167°42,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,00

0'S
167°24,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 39°06,00

0'S
167°24,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 39°06,00

0'S
167°18,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 38°52,00

0'S
167°18,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 38°52,00

0'S
167°06,00
0'Ø
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Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,00

0'S
167°06,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°48,00

0'S
167°00,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°42,00

0'S
167°00,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°42,00

0'S
166°40,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°01,33

3'S
166°40,00
0'Ø

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°01,33

3'S
169°36,70
6'Ø

Sydøst 
langs 
med 
New 
Zealand
s EEZ

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°29,90

2'S
170°00,00
0'Ø

Stik syd 
til et 
punkt 
på New 
Zealand
s EEZ

Northwest 
Challenger Northwest Challenger Bundtrawl 37°41,58

9'S
170°00,00
0'Ø

Sydvest 
langs 
med 
New 
Zealand
s EEZ

S. Tasman Rise 1 South Tasman Rise Bundtrawl 47°08,28
0'S

147°50,20
0'Ø

Begynd
er ved 
Australi
ens 
EEZ

S. Tasman Rise 1 South Tasman Rise Bundtrawl 47°17,37
0'S

147°50,20
0'Ø

S. Tasman Rise 1 South Tasman Rise Bundtrawl 47°17,37
0'S

147°32,30
0'Ø

S. Tasman Rise 1 South Tasman Rise Bundtrawl 47°10,19
7'S

147°32,30
0'Ø

Øst 
langs 
med 
Australi
ens 
EEZ til 
begynd
elsespu
nktet

S. Tasman Rise 1 South Tasman Rise Bundtrawl 47°05,16
0'S

148°24,16
5'Ø
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S. Tasman Rise 2 South Tasman Rise Bundtrawl 47°05,16
0'S

148°50,67
0'Ø

S. Tasman Rise 2 South Tasman Rise Bundtrawl 47°13,78
0'S

148°24,16
5'Ø

S. Tasman Rise 2 South Tasman Rise Bundtrawl 47°13,78
0'S

148°50,67
0'Ø

S. Tasman Rise 2 South Tasman Rise Bundtrawl 47°21,00
0'S

148°45,61
0'Ø

S. Tasman Rise 3 South Tasman Rise Bundtrawl 47°21,00
0'S

149°03,20
0'Ø

S. Tasman Rise 3 South Tasman Rise Bundtrawl 47°24.01
5'S

148°37,23
5'Ø

S. Tasman Rise 3 South Tasman Rise Bundtrawl 47°24.01
5'S

148°45,61
0'Ø

S. Tasman Rise 3 South Tasman Rise Bundtrawl 47°24,80
0'S

149°03,20
0'Ø

S. Tasman Rise 3 South Tasman Rise Bundtrawl 47°30,32
0'S

148°44,39
0'Ø

S. Tasman Rise 3 South Tasman Rise Bundtrawl 47°30,32
0'S

148°57,65
0'Ø

S. Tasman Rise 3 South Tasman Rise Bundtrawl 47°35,20
5'S

148°37,23
5'Ø

S. Tasman Rise 3 South Tasman Rise Bundtrawl 47°35,20
5'S

148°44,39
0'Ø

Wanganella West Norfolk Bundtrawl 33°28,00
0'S

167°42,00
0'Ø

Wanganella West Norfolk Bundtrawl 33°28,00
0'S

168°00,00
0'Ø

Wanganella West Norfolk Bundtrawl 33°52,00
0'S

167°13,00
0'Ø

Wanganella West Norfolk Bundtrawl 33°52,00
0'S

167°42,00
0'Ø

Wanganella West Norfolk Bundtrawl 34°12,00
0'S

167°13,00
0'Ø

Wanganella West Norfolk Bundtrawl 34°12,00
0'S

168°00,00
0'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundtrawl 39°39,00
0'S

167°05,00
0'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundtrawl 39°39,00
0'S

167°21,09
0'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundtrawl 39°55,00
0'S

167°05,00
0'Ø

Westpac Bank Westpac Bank Bundtrawl 39°55,00
0'S

167°21,09
0'Ø

b) Koordinater for forvaltningsområdet for flydetrawl
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Bloknavn

FISKERIFO
RVALTNIN
GSOMRÅD
E

Metode Breddeg
rad

Længdegr
ad EEZ-retning

C. Lord Howe 
– East

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°26,00
0'S

165°44,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– East

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°26,00
0'S

166°21,91
5'Ø

C. Lord Howe 
– East

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°47,00
0'S

165°26,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– East

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°47,00
0'S

165°44,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– East

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

36°00,50
0'S

165°26,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– East

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

36°00,50
0'S

166°21,91
5'Ø

C. Lord Howe 
– West

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°21,00
0'S

165°13,55
0'Ø

C. Lord Howe 
– West

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°21,00
0'S

165°24,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– West

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°31,00
0'S

164°54,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– West

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°31,00
0'S

165°13,55
0'Ø

C. Lord Howe 
– West

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°40,38
3'S

165°18,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– West

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°40,38
3'S

165°24,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– West

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°54,00
0'S

164°46,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– West

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

35°54,00
0'S

164°54,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– West

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

36°06,00
0'S

164°46,00
0'Ø

C. Lord Howe 
– West

Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

36°06,00
0'S

165°18,00
0'Ø

S. Lord Howe Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

36°13,46
0'S

164°40,83
0'Ø S. Lord Howe

S. Lord Howe Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

36°13,46
0'S

165°06,05
0'Ø

S. Lord Howe

S. Lord Howe Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

36°26,80
0'S

164°40,83
0'Ø

S. Lord Howe

S. Lord Howe Central Lord 
Howe Rise

Flydetraw
l

36°26,80
0'S

165°06,05
0'Ø

S. Lord Howe

1 South 
Louisville 

Flydetraw
l

47°40,00
0'S

149°27,00
0'V

1 South 
Louisville 

Flydetraw
l

47°40,00
0'S

150°00,00
0'V
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1 South 
Louisville 

Flydetraw
l

48°05,00
0'S

149°27,00
0'V

1 South 
Louisville 

Flydetraw
l

48°05,00
0'S

150°00,00
0'V

3 South 
Louisville 

Flydetraw
l

45°59,00
0'S

154°07,22
4'V

3 South 
Louisville 

Flydetraw
l

45°59,00
0'S

154°28,65
3'V

3 South 
Louisville 

Flydetraw
l

46°15,00
0'S

154°07,22
4'V

3 South 
Louisville 

Flydetraw
l

46°15,00
0'S

154°28,65
3'V

4 South 
Louisville 

Flydetraw
l

46°01,00
0'S

155°40,00
0'V

4 South 
Louisville 

Flydetraw
l

46°01,00
0'S

156°10,00
0'V

4 South 
Louisville 

Flydetraw
l

46°24,00
0'S

155°40,00
0'V

4 South 
Louisville 

Flydetraw
l

46°24,00
0'S

156°10,00
0'V

5 South 
Louisville 

Flydetraw
l

45°26,00
0'S

156°30,00
0'V

5 South 
Louisville 

Flydetraw
l

45°26,00
0'S

156°55,00
0'V

5 South 
Louisville 

Flydetraw
l

45°42,00
0'S

156°30,00
0'V

5 South 
Louisville 

Flydetraw
l

45°42,00
0'S

156°55,00
0'V

6 South 
Louisville 

Flydetraw
l

45°19,50
0'S

157°19,00
0'V

6 South 
Louisville 

Flydetraw
l

45°19,50
0'S

157°55,00
0'V

6 South 
Louisville 

Flydetraw
l

45°30,00
0'S

157°19,00
0'V

6 South 
Louisville 

Flydetraw
l

45°30,00
0'S

157°55,00
0'V

7 South 
Louisville 

Flydetraw
l

44°43,95
0'S

158°18,00
0'V

7 South 
Louisville 

Flydetraw
l

44°43,95
0'S

158°38,00
0'V

7 South 
Louisville 

Flydetraw
l

44°57,95
0'S

158°18,00
0'V

7 South 
Louisville 

Flydetraw
l

44°57,95
0'S

158°38,00
0'V

8 South 
Louisville 

Flydetraw
l

44°13,00
0'S

159°43,00
0'V

8 South 
Louisville 

Flydetraw
l

44°13,00
0'S

159°54,00
0'V
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8 South 
Louisville 

Flydetraw
l

44°21,00
0'S

159°43,00
0'V

8 South 
Louisville 

Flydetraw
l

44°21,00
0'S

159°54,00
0'V

9 South 
Louisville 

Flydetraw
l

43°51,18
3'S

160°29,23
5'V

9 South 
Louisville 

Flydetraw
l

43°51,18
3'S

160°50,82
0'V

9 South 
Louisville 

Flydetraw
l

44°07,00
0'S

160°29,23
5'V

9 South 
Louisville 

Flydetraw
l

44°07,00
0'S

160°50,82
0'V

10 South 
Louisville 

Flydetraw
l

43°22,00
0'S

161°21,77
0'V

10 South 
Louisville 

Flydetraw
l

43°22,00
0'S

161°39,00
0'V

10 South 
Louisville 

Flydetraw
l

43°31,37
0'S

161°10,17
0'V

10 South 
Louisville 

Flydetraw
l

43°31,37
0'S

161°21,77
0'V

10 South 
Louisville 

Flydetraw
l

43°41,44
0'S

161°10,17
0'V

10 South 
Louisville 

Flydetraw
l

43°41,44
0'S

161°39,00
0'V

11 South 
Louisville 

Flydetraw
l

42°40,00
0'S

161°48,00
0'V

11 South 
Louisville 

Flydetraw
l

42°40,00
0'S

162°07,00
0'V

11 South 
Louisville 

Flydetraw
l

42°54,50
0'S

161°48,00
0'V

11 South 
Louisville 

Flydetraw
l

42°54,50
0'S

162°07,00
0'V

13 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

41°45,00
0'S

163°29,50
0'V

13 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

41°45,00
0'S

163°49,00
0'V

13 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

42°00,00
0'S

163°29,50
0'V

13 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

42°00,00
0'S

163°49,00
0'V

14 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

41°17,00
0'S

164°00,00
0'V

14 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

41°17,00
0'S

164°27,00
0'V

14 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

41°40,00
0'S

164°00,00
0'V

14 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

41°40,00
0'S

164°27,00
0'V
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15 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

40°32,89
7'S

165°12,00
0'V

15 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

40°32,89
7'S

165°30,00
0'V

15 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

40°42,00
0'S

164°56,40
0'V

15 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

40°42,00
0'S

165°12,00
0'V

15 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

40°48,00
0'S

165°24,00
0'V

15 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

40°48,00
0'S

165°30,00
0'V

15 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

40°54,00
0'S

165°12,00
0'V

15 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

40°54,00
0'S

165°24,00
0'V

15 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

41°06,00
0'S

164°56,40
0'V

15 Central 
Louisville 

Flydetraw
l

41°06,00
0'S

165°12,00
0'V

17 North 
Louisville 

Flydetraw
l

38°20,01
3'S

167°29,00
0'V

17 North 
Louisville 

Flydetraw
l

38°20,01
3'S

167°47,06
7'V

17 North 
Louisville 

Flydetraw
l

38°32,00
0'S

167°29,00
0'V

17 North 
Louisville 

Flydetraw
l

38°32,00
0'S

167°47,06
7'V

18 North 
Louisville 

Flydetraw
l

38°11,01
3'S

168°01,78
5'V

18 North 
Louisville 

Flydetraw
l

38°11,01
3'S

168°20,00
0'V

18 North 
Louisville 

Flydetraw
l

38°40,00
0'S

168°01,78
5'V

18 North 
Louisville 

Flydetraw
l

38°40,00
0'S

168°20,00
0'V

22 North 
Louisville 

Flydetraw
l

36°45,00
0'S

169°30,00
0'V

22 North 
Louisville 

Flydetraw
l

36°45,00
0'S

170°00,00
0'V

22 North 
Louisville 

Flydetraw
l

37°08,00
0'S

169°30,00
0'V

22 North 
Louisville 

Flydetraw
l

37°08,00
0'S

170°00,00
0'V

23 North 
Louisville 

Flydetraw
l

36°00,00
0'S

169°22,00
0'V

23 North 
Louisville 

Flydetraw
l

36°00,00
0'S

169°40,00
0'V
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23 North 
Louisville 

Flydetraw
l

36°10,00
0'S

169°22,00
0'V

23 North 
Louisville 

Flydetraw
l

36°10,00
0'S

169°40,00
0'V

N. Lord 
Howe – 
Central

North Lord 
Howe Rise Flydetraw

l
33°49,63
0'S

162°25,67
0'Ø

N. Lord 
Howe – 
Central

North Lord 
Howe Rise Flydetraw

l
33°48,62
2'S

162°25,67
0'Ø

Nordøst langs med 
Australiens EEZ

N. Lord 
Howe – 
Central

North Lord 
Howe Rise Flydetraw

l
33°32,53
0'S

162°38,45
0'Ø

N. Lord 
Howe – 
Central

North Lord 
Howe Rise Flydetraw

l
33°32,53
0'S

162°57,77
0'Ø

N. Lord 
Howe – 
Central

North Lord 
Howe Rise Flydetraw

l
33°49,63
0'S

162°57,77
0'Ø

N. Lord 
Howe – East

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

32°54,65
0'S

163°16,61
5'Ø

N. Lord 
Howe – East

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

32°54,65
0'S

163°26,38
0'Ø

N. Lord 
Howe – East

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°04,40
0'S

163°16,61
5'Ø

N. Lord 
Howe – East

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°04,40
0'S

163°26,38
0'Ø

N. Lord 
Howe – South

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°58,67
0'S

162°20,00
0'Ø

N. Lord 
Howe – South

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°58,67
0'S

163°00,00
0'Ø

N. Lord 
Howe – South

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

34°40,00
0'S

162°20,00
0'Ø

N. Lord 
Howe – South

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

34°40,00
0'S

163°00,00
0'Ø

N. Lord 
Howe – West

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°16,40
0'S

162°52,54
0'Ø

N. Lord 
Howe – West

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°09,29
6'S

162°52,54
0'Ø

Nordøst langs med 
Australiens EEZ

N. Lord 
Howe – West

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°04,40
0'S

162°54,94
1'Ø

N. Lord 
Howe – West

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°04,40
0'S

163°10,54
0'Ø

N. Lord 
Howe – West

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°10,40
0'S

163°04,54
0'Ø

N. Lord 
Howe – West

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°10,40
0'S

163°10,54
0'Ø
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N. Lord 
Howe – West

North Lord 
Howe Rise 

Flydetraw
l

33°16,40
0'S

163°04,54
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°01,33
3'S

166°40,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°01,33
3'S

169°36,70
6'Ø

Sydøst langs med New 
Zealands EEZ

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°29,90
2'S

170°00,00
0'Ø

Stik syd til et punkt på 
New Zealands EEZ

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°41,58
9'S

170°00,00
0'Ø

Sydvest langs med New 
Zealands EEZ

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

38°00,00
0'S

169°47,84
8'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

38°00,00
0'S

169°42,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°48,00
0'S

169°42,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°48,00
0'S

169°24,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°42,00
0'S

169°24,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°42,00
0'S

167°42,00
4'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°48,00
0'S

167°42,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°48,00
0'S

167°24,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

39°06,00
0'S

167°24,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

39°06,00
0'S

167°18,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

38°52,00
0'S

167°18,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

38°52,00
0'S

167°06,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°48,00
0'S

167°06,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°48,00
0'S

167°00,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°42,00
0'S

167°00,00
0'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger

Flydetraw
l

37°42,00
0'S

166°40,00
0'Ø

S. Tasman 
Rise 1 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°08,28
0'S

147°50,20
0'Ø

Begynder ved Australiens 
EEZ

S. Tasman 
Rise 1 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°17,37
0'S

147°50,20
0'Ø

S. Tasman 
Rise 1 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°17,37
0'S

147°32,30
0'Ø
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S. Tasman 
Rise 1 

South 
Tasman Rise Flydetraw

l
47°10,19
7'S

147°32,30
0'Ø

Øst langs med Australiens 
EEZ til 
begyndelsespunktet

S. Tasman 
Rise 2 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°05,16
0'S

148°24,16
5'Ø

S. Tasman 
Rise 2 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°05,16
0'S

148°50,67
0'Ø

S. Tasman 
Rise 2 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°13,78
0'S

148°24,16
5'Ø

S. Tasman 
Rise 2 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°13,78
0'S

148°50,67
0'Ø

S. Tasman 
Rise 3 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°21,00
0'S

148°45,61
0'Ø

S. Tasman 
Rise 3 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°21,00
0'S

149°03,20
0'Ø

S. Tasman 
Rise 3 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°24.01
5'S

148°37,23
5'Ø

S. Tasman 
Rise 3 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°24.01
5'S

148°45,61
0'Ø

S. Tasman 
Rise 3 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°24,80
0'S

149°03,20
0'Ø

S. Tasman 
Rise 3 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°30,32
0'S

148°44,39
0'Ø

S. Tasman 
Rise 3 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°30,32
0'S

148°57,65
0'Ø

S. Tasman 
Rise 3 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°35,20
5'S

148°37,23
5'Ø

S. Tasman 
Rise 3 

South 
Tasman Rise 

Flydetraw
l

47°35,20
5'S

148°44,39
0'Ø

Wanganella West Norfolk Flydetraw
l

33°28,00
0'S

167°42,00
0'Ø

Wanganella West Norfolk Flydetraw
l

33°28,00
0'S

168°00,00
0'Ø

Wanganella West Norfolk Flydetraw
l

33°52,00
0'S

167°13,00
0'Ø

Wanganella West Norfolk Flydetraw
l

33°52,00
0'S

167°42,00
0'Ø

Wanganella West Norfolk Flydetraw
l

34°12,00
0'S

167°13,00
0'Ø

Wanganella West Norfolk Flydetraw
l

34°12,00
0'S

168°00,00
0'Ø

Westpac 
Bank

Westpac 
Bank

Flydetraw
l

39°39,00
0'S

167°05,00
0'Ø

Westpac 
Bank

Westpac 
Bank

Flydetraw
l

39°39,00
0'S

167°21,09
0'Ø

Westpac 
Bank

Westpac 
Bank

Flydetraw
l

39°55,00
0'S

167°05,00
0'Ø
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Westpac 
Bank

Westpac 
Bank

Flydetraw
l

39°55,00
0'S

167°21,09
0'Ø

c) Koordinater for forvaltningsområdet for bundline 

Bloknavn
FISKERIFOR
VALTNINGS
OMRÅDE

Metode Breddegrad Længdegrad EEZ-
retning

Carpel bank2 Bundline 25°14,950'S 159°00,285'Ø
Carpel bank Bundline 25°14,950'S 160°00,000'Ø
Carpel bank Bundline 25°59,640'S 159°00,285'Ø
Carpel bank Bundline 25°59,640'S 160°00,000'Ø
Gascoyne Bundline 36°19,950'S 155°53,630'Ø
Gascoyne Bundline 36°19,950'S 156°43,770'Ø
Gascoyne Bundline 36°59,440'S 155°53,630'Ø
Gascoyne Bundline 36°59,440'S 156°43,770'Ø
S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 35°20,000'S 165°00,000'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 35°20,000'S 166°21,915'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 35°31,000'S 164°54,000'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 35°31,000'S 165°00,000'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 35°54,000'S 164°46,000'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 35°54,000'S 164°54,000'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 36°00,500'S 165°18,000'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 36°00,500'S 166°21,915'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 36°06,000'S 164°46,000'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 36°06,000'S 165°18,000'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 36°13,460'S 164°40,830'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 36°13,460'S 165°06,050'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 36°26,800'S 164°40,830'Ø

S. Lord 
Howe

Central Lord 
Howe Rise Bundline 36°26,800'S 165°06,050'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 37°45,615'S 168°35,830'Ø
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Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 37°55.230'S 168°35,830'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 37°55.230'S 169°25,400'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 38°13,830'S 169°25,400'Ø

Sydvest 
langs 
med New 
Zealands 
EEZ

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 38°23,165'S 169°11,967'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 38°23,165'S 168°30,780'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 38°32,750'S 168°30,780'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 38°32,750'S 167°57,950'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 39°17,180'S 167°57,950'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 39°17,180'S 167°30,500'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 38°06,430'S 167°30,500'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 38°06,430'S 168°09,833'Ø

Central 
Challenger

Central 
Challenger Bundline 37°45,615'S 168°09,833'Ø

1 South 
Louisville Bundline 47°40,000'S 149°27,000'V

1 South 
Louisville Bundline 47°40,000'S 150°00,000'V

1 South 
Louisville Bundline 48°05,000'S 149°27,000'V

1 South 
Louisville Bundline 48°05,000'S 150°00,000'V

3 South 
Louisville Bundline 45°59,000'S 154°07,224'V

3 South 
Louisville Bundline 45°59,000'S 154°28,653'V

3 South 
Louisville Bundline 46°15,000'S 154°07,224'V

3 South 
Louisville Bundline 46°15,000'S 154°28,653'V

4 South 
Louisville Bundline 46°01,000'S 155°40,000'V

4 South 
Louisville Bundline 46°01,000'S 156°10,000'V

2 "Carpel Bank" og "Gascoyne" har ikke fået tildelt en FMA – de er selvstændige forvaltningsområder for 
bundline.
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4 South 
Louisville Bundline 46°24,000'S 155°40,000'V

4 South 
Louisville Bundline 46°24,000'S 156°10,000'V

5 South 
Louisville Bundline 45°26,000'S 156°30,000'V

5 South 
Louisville Bundline 45°26,000'S 156°55,000'V

5 South 
Louisville Bundline 45°42,000'S 156°30,000'V

5 South 
Louisville Bundline 45°42,000'S 156°55,000'V

6 South 
Louisville Bundline 45°19,500'S 157°19,000'V

6 South 
Louisville Bundline 45°19,500'S 157°55,000'V

6 South 
Louisville Bundline 45°30,000'S 157°19,000'V

6 South 
Louisville Bundline 45°30,000'S 157°55,000'V

7 South 
Louisville Bundline 44°43,950'S 158°18,000'V

7 South 
Louisville Bundline 44°43,950'S 158°38,000'V

7 South 
Louisville Bundline 44°57,950'S 158°18,000'V

7 South 
Louisville Bundline 44°57,950'S 158°38,000'V

8 South 
Louisville Bundline 44°13,000'S 159°43,000'V

8 South 
Louisville Bundline 44°13,000'S 159°54,000'V

8 South 
Louisville Bundline 44°21,000'S 159°43,000'V

8 South 
Louisville Bundline 44°21,000'S 159°54,000'V

9 South 
Louisville Bundline 43°51,183'S 160°29,235'V

9 South 
Louisville Bundline 43°51,183'S 160°50,820'V

9 South 
Louisville Bundline 44°07,000'S 160°29,235'V

9 South 
Louisville Bundline 44°07,000'S 160°50,820'V

10 South 
Louisville Bundline 43°22,000'S 161°21,770'V

10 South 
Louisville Bundline 43°22,000'S 161°39,000'V
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10 South 
Louisville Bundline 43°31,370'S 161°10,170'V

10 South 
Louisville Bundline 43°31,370'S 161°21,770'V

10 South 
Louisville Bundline 43°41,440'S 161°10,170'V

10 South 
Louisville Bundline 43°41,440'S 161°39,000'V

11 South 
Louisville Bundline 42°40,000'S 161°48,000'V

11 South 
Louisville Bundline 42°40,000'S 162°07,000'V

11 South 
Louisville Bundline 42°54,500'S 161°48,000'V

11 South 
Louisville Bundline 42°54,500'S 162°07,000'V

13 Central 
Louisville Bundline 41°45,000'S 163°29,500'V

13 Central 
Louisville Bundline 41°45,000'S 163°49,000'V

13 Central 
Louisville Bundline 42°00,000'S 163°29,500'V

13 Central 
Louisville Bundline 42°00,000'S 163°49,000'V

14 Central 
Louisville Bundline 41°17,000'S 164°00,000'V

14 Central 
Louisville Bundline 41°17,000'S 164°27,000'V

14 Central 
Louisville Bundline 41°40,000'S 164°00,000'V

14 Central 
Louisville Bundline 41°40,000'S 164°27,000'V

15 Central 
Louisville Bundline 40°32,897'S 165°12,000'V

15 Central 
Louisville Bundline 40°32,897'S 165°30,000'V

15 Central 
Louisville Bundline 40°42,000'S 164°56,400'V

15 Central 
Louisville Bundline 40°42,000'S 165°12,000'V

15 Central 
Louisville Bundline 40°48,000'S 165°24,000'V

15 Central 
Louisville Bundline 40°48,000'S 165°30,000'V

15 Central 
Louisville Bundline 40°54,000'S 165°12,000'V

15 Central 
Louisville Bundline 40°54,000'S 165°24,000'V
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15 Central 
Louisville Bundline 41°06,000'S 164°56,400'V

15 Central 
Louisville Bundline 41°06,000'S 165°12,000'V

17 North 
Louisville Bundline 38°20,013'S 167°29,000'V

17 North 
Louisville Bundline 38°20,013'S 167°47,067'V

17 North 
Louisville Bundline 38°32,000'S 167°29,000'V

17 North 
Louisville Bundline 38°32,000'S 167°47,067'V

18 North 
Louisville Bundline 38°11,013'S 168°01,785'V

18 North 
Louisville Bundline 38°11,013'S 168°20,000'V

18 North 
Louisville Bundline 38°40,000'S 168°01,785'V

18 North 
Louisville Bundline 38°40,000'S 168°20,000'V

22 North 
Louisville Bundline 36°45,000'S 169°30,000'V

22 North 
Louisville Bundline 36°45,000'S 170°00,000'V

22 North 
Louisville Bundline 37°08,000'S 169°30,000'V

22 North 
Louisville Bundline 37°08,000'S 170°00,000'V

23 North 
Louisville Bundline 36°00,000'S 169°22,000'V

23 North 
Louisville Bundline 36°00,000'S 169°40,000'V

23 North 
Louisville Bundline 36°10,000'S 169°22,000'V

23 North 
Louisville Bundline 36°10,000'S 169°40,000'V

N. Lord 
Howe

North Lord 
Howe Rise Bundline 32°39,630'S 163°04,415'Ø

Begynder 
ved 
Australie
ns EEZ

N. Lord 
Howe

North Lord 
Howe Rise Bundline 32°39,630'S 163°40,000'Ø

N. Lord 
Howe

North Lord 
Howe Rise Bundline 33°20,000'S 163°40,000'Ø

N. Lord 
Howe

North Lord 
Howe Rise Bundline 33°20,000'S 163°20,000'Ø

N. Lord 
Howe

North Lord 
Howe Rise Bundline 34°40,000'S 162°20,000'Ø
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N. Lord 
Howe

North Lord 
Howe Rise Bundline 34°40,000'S 163°20,000'Ø

N. Lord 
Howe

North Lord 
Howe Rise Bundline 33°54,773'S 162°20,000'Ø

Nordøst 
langs 
med 
Australie
ns EEZ 
til 
begyndel
sespunkte
t

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°45,615'S 168°35,830'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°55.230'S 168°35,830'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°55.230'S 169°25,400'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°13,830'S 169°25,400'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°23,165'S 169°11,967'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°23,165'S 168°30,780'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°32,750'S 168°30,780'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°32,750'S 167°57,950'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 39°17,180'S 167°57,950'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 39°17,180'S 167°30,500'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°06,430'S 167°30,500'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°06,430'S 168°09,833'Ø

Central 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°45,615'S 168°09,833'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°01,333'S 169°36,706'Ø

Sydøst 
langs 
med New 
Zealands 
EEZ

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°29,902'S 170°00,000'Ø

Stik syd 
til et 
punkt på 
New 
Zealands 
EEZ
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Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°41,589'S 170°00,000'Ø

Sydvest 
langs 
med New 
Zealands 
EEZ

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°00,000'S 169°47,848'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°00,000'S 169°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 169°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 169°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°42,000'S 169°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°42,000'S 167°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 167°42,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 167°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 39°06,000'S 167°24,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 39°06,000'S 167°18,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°52,000'S 167°18,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 38°52,000'S 167°06,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 167°06,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°48,000'S 167°00,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°42,000'S 167°00,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°42,000'S 166°40,000'Ø

Northwest 
Challenger

Northwest 
Challenger Bundline 37°01,333'S 166°40,000'Ø

S. Tasman 
Rise 1 

South Tasman 
Rise Bundline 47°08,280'S 147°50,200'Ø

Begynder 
ved 
Australie
ns EEZ

S. Tasman 
Rise 1 

South Tasman 
Rise Bundline 47°17,370'S 147°50,200'Ø

S. Tasman 
Rise 1 

South Tasman 
Rise Bundline 47°17,370'S 147°32,300'Ø
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S. Tasman 
Rise 1 

South Tasman 
Rise Bundline 47°10,197'S 147°32,300'Ø

Øst langs 
med 
Australie
ns EEZ 
til 
begyndel
sespunkte
t

S. Tasman 
Rise 2

South Tasman 
Rise Bundline 47°05,160'S 148°24,165'Ø

S. Tasman 
Rise 2

South Tasman 
Rise Bundline 47°05,160'S 148°50,670'Ø

S. Tasman 
Rise 2

South Tasman 
Rise Bundline 47°13,780'S 148°24,165'Ø

S. Tasman 
Rise 2

South Tasman 
Rise Bundline 47°13,780'S 148°50,670'Ø

S. Tasman 
Rise 3 

South Tasman 
Rise Bundline 47°21,000'S 148°45,610'Ø

S. Tasman 
Rise 3

South Tasman 
Rise Bundline 47°21,000'S 149°03,200'Ø

S. Tasman 
Rise 3

South Tasman 
Rise Bundline 47°24.015'S 148°37,235'Ø

S. Tasman 
Rise 3

South Tasman 
Rise Bundline 47°24.015'S 148°45,610'Ø

S. Tasman 
Rise 3

South Tasman 
Rise Bundline 47°24,800'S 149°03,200'Ø

S. Tasman 
Rise 3

South Tasman 
Rise Bundline 47°30,320'S 148°44,390'Ø

S. Tasman 
Rise 3

South Tasman 
Rise Bundline 47°30,320'S 148°57,650'Ø

S. Tasman 
Rise 3

South Tasman 
Rise Bundline 47°35,205'S 148°37,235'Ø

S. Tasman 
Rise 3

South Tasman 
Rise Bundline 47°35,205'S 148°44,390'Ø

Marion Three Kings Bundline 27°59,155'S 175°19,590'Ø
Marion Three Kings Bundline 27°59,155'S 175°40,370'Ø
Marion Three Kings Bundline 28°19,800'S 175°19,590'Ø
Marion Three Kings Bundline 28°19,800'S 175°40,370'Ø

Three Kings Three Kings Bundline 30°49,324'S 172°42,880'Ø

Begynder 
ved New 
Zealands 
EEZ

Three Kings Three Kings Bundline 30°40,115'S 172°42,880'Ø
Three Kings Three Kings Bundline 30°40,115'S 172°53,295'Ø
Three Kings Three Kings Bundline 30°16,500'S 172°53,295'Ø
Three Kings Three Kings Bundline 30°16,500'S 174°20,000'Ø
Three Kings Three Kings Bundline 30°40,245'S 174°20,000'Ø
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Three Kings Three Kings Bundline 30°40,245'S 174°00,200'Ø
Three Kings Three Kings Bundline 30°53,670'S 174°00,200'Ø

Three Kings Three Kings Bundline 30°53,670'S 173°08,819'Ø

Vest 
langs 
med New 
Zealands 
EEZ til 
begyndel
sespunkte
t

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Bundline 32°17,000'S 166°41,530'Ø

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Bundline 32°17,000'S 166°41,921'Ø

Sydøst 
lang med 
Australie
ns EEZ

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Bundline 32°28,633'S 168°00,000'Ø

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Bundline 34°12,000'S 168°00,000'Ø

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Bundline 34°12,000'S 167°13,000'Ø

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Bundline 34°00,000'S 167°13,000'Ø

West Norfolk 
Ridge West Norfolk Bundline 34°00,000'S 166°41,530'Ø

Westpac 
Bank Westpac Bank Bundline 39°39,000'S 167°05,000'Ø

Westpac 
Bank Westpac Bank Bundline 39°39,000'S 167°21,090'Ø

Westpac 
Bank Westpac Bank Bundline 39°55,000'S 167°05,000'Ø

Westpac 
Bank Westpac Bank Bundline 39°55,000'S 167°21,090'Ø

Or. en

Ændringsforslag 234

Forslag til forordning
Bilag II – stk. 1
Forordning (EU) 2019/833
Bilag II – punkt 38
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(38) Formularen til 
overvågningsrapportering i bilag IV.A til 
bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltningerne, jf. artikel 
30, stk. 1, artikel 30, stk. 2, litra b), og 
artikel 45, litra a)

(38) Formularen til 
overvågningsrapportering i bilag IV.A til 
bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltningerne, jf. artikel 
30, stk. 1, artikel 30, stk. 2, litra a),og 
artikel 45, litra a)

Or. en

Ændringsforslag 235

Forslag til forordning
Bilag II – nr. 1 a (nyt)
Forordning (EU) 2019/833
ANNEX – punkt 46

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1a) I bilaget til forordning (EU) 2019/833 
tilføjes følgende punkt:
"(46) Fartøjets hovedaktivitet i bilag II.I, 
del B, til bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltningerne, jf. 
artikel 30, stk. 1, litra d)."

Or. en

Ændringsforslag 236

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag II - indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Medlemsstaterne indberetter eller 
pålægger deres fartøjer at indberette 
enhver deaktivering af en satellitbøje til 
sekretariatet ved hjælp af følgende 
datafelter i den første meddelelse om bøjen 
efter aktivering:

Datafelter i den første meddelelse om 
bøjen efter aktivering, som skal anvendes i 
hver rapport:

Or. en



PE779.561v01-00 156/169 PR\1331697DA.docx

DA

Ændringsforslag 237

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag II – række 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

årsagen til deaktivering: tab af signal, 
stjålet eller strandet FAD, midlertidig 
deaktivering i fiskeriforbudsperioder, 
overdraget ejerskab, FAD'en befinder sig 
uden for de områder, der er fastsat i artikel 
6, stk. 2a, i forordning (EU) 2021/56.

årsagen til deaktivering: tab af signal, 
stjålet eller strandet FAD, midlertidig 
deaktivering i fiskeriforbudsperioder, 
overdraget ejerskab, FAD'en befinder sig 
uden for de områder, der er fastsat i artikel 
6, stk. 2a, litra e), i forordning (EU) 
2021/56.

Or. en

Ændringsforslag 238

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag III – indledende afsnit

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Medlemsstaterne indberetter eller 
pålægger deres fartøjer at indberette 
enhver fjernreaktivering af en satellitbøje 
til sekretariatet ved hjælp af følgende 
datafelter i den sidste meddelelse om bøjen 
før deaktivering:

Datafelter i den sidste meddelelse om 
bøjen før deaktivering, som skal anvendes 
i hver rapport:

Or. en

Ændringsforslag 239

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag IV – forklaring

Kommissionens forslag Ændringsforslag

– Bionedbrydeligt dækmateriale, der 
ikke resulterer i indfiltring

– Bionedbrydeligt dækmateriale, der 
ikke resulterer i indfiltring: hvis FAD'ens 
flydende del eller basisdel (flad eller rullet 
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struktur) er dækket af et masket net, skal 
det have en strakt maskestørrelse på 
under 7 cm, og det maskede net skal slutte 
tæt om hele basisdelen, så der ikke er net, 
der hænger ned under FAD'en, når den 
anvendes

Or. en

Ændringsforslag 240

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag IV – forklaring

Kommissionens forslag Ændringsforslag

– Reb – Reb: Hvis der anvendes net, skal 
det fastgøres så tæt som praktisk muligt i 
form af pølser eller have en strakt 
maskestørrelse på under 7 cm i et panel.

Or. en

Ændringsforslag 241

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Fartøjsovervågningsplanen udarbejdes for 
hvert fartøj eller hver gruppe af fartøjer, 
hvorpå der skal installeres EM-udstyr, og 
den indgives til flag-CPC'ens kompetente 
myndigheder.

1. Fartøjsovervågningsplanen udarbejdes 
for hvert fartøj eller hver gruppe af fartøjer, 
hvorpå der skal installeres EM-udstyr, og 
den indgives til flagmedlemsstatens 
kompetente myndigheder.

Or. en

Ændringsforslag 242

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 2



PE779.561v01-00 158/169 PR\1331697DA.docx

DA

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Fartøjsovervågningsplanen udarbejdes i 
samarbejde med EM-tjenesteleverandøren, 
fartøjsejeren og den relevante flag-CPC's 
fiskerimyndigheder.

2. Fartøjsovervågningsplanen udarbejdes i 
samarbejde med EM-tjenesteleverandøren, 
fartøjsejeren og den relevante 
flagmedlemsstats fiskerimyndigheder.

Or. en

Ændringsforslag 243

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 3 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

EM-leverandøren eller flagmedlemsstatens 
fiskerimyndigheder foretager en 
undersøgelse af hvert fartøj eller et fartøj, 
der er repræsentativt for den gruppe 
fartøjer, hvorpå der skal installeres EM-
udstyr. I forbindelse med denne 
undersøgelse tages følgende aspekter i 
betragtning med henblik på udarbejdelsen 
af fartøjsovervågningsplanen, således at det 
sikres, at systemet opfylder de 
minimumskrav til dataindsamling, der er 
fastsat i bilag 2:

3. EM-leverandøren eller 
flagmedlemsstatens fiskerimyndigheder 
foretager en undersøgelse af hvert fartøj 
eller et fartøj, der er repræsentativt for den 
gruppe fartøjer, hvorpå der skal installeres 
EM-udstyr. I forbindelse med denne 
undersøgelse tages følgende aspekter i 
betragtning med henblik på udarbejdelsen 
af fartøjsovervågningsplanen, således at det 
sikres, at systemet opfylder de 
minimumskrav til dataindsamling, der er 
fastsat i bilag VII:

Or. en

Ændringsforslag 244

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 3 – nr. 1 

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Kameraernes placering og indstilling. a) Kameraernes placering og indstilling.
Or. en
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Ændringsforslag 245

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 3 – nr. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Antal kameraer, der skal installeres for at 
sikre en optimal dækning af 
fangsthåndteringsområdet.

b) Antal kameraer, der skal installeres for 
at sikre en optimal dækning af 
fangsthåndteringsområdet.

Or. en

Ændringsforslag 246

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 3 – nr. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

De vigtigste områder, der skal overvåges, 
er fangsthåndteringsområderne med 
henblik på artsidentifikation og 
opbevaringen af individerne samt de 
områder, hvor der foretages udsmid eller 
genudsætning.

c) De vigtigste områder, der skal 
overvåges, er fangsthåndteringsområderne 
med henblik på artsidentifikation og 
opbevaringen af individerne samt de 
områder, hvor der foretages udsmid eller 
genudsætning.

Or. en

Ændringsforslag 247

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 4 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

De oplysninger, der som minimum skal 
indgå i en fartøjsovervågningsplan, 
omfatter:

4. De oplysninger, der som minimum skal 
indgå i en fartøjsovervågningsplan, 
omfatter:

Or. en
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Ændringsforslag 248

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 4 – afsnit 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Kontaktoplysninger: Kontaktoplysninger: 
de aktuelle kontaktoplysninger om fartøjets 
ejer, operatør og EM-tjenesteleverandør, så 
længe kontrakten er gyldig.

a) Kontaktoplysninger: 
Kontaktoplysninger: de aktuelle 
kontaktoplysninger om fartøjets ejer, 
operatør og EM-tjenesteleverandør, så 
længe kontrakten er gyldig.

Or. en

Ændringsforslag 249

Forslag til forordning
Bilag III – punkt 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 4 – nr. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Generelle fartøjsoplysninger: Generelle 
fartøjsoplysninger: grundlæggende 
oplysninger om fartøjet og dets 
fiskeriaktiviteter (såsom fartøjets navn, 
registreringsnummer, målarter, 
fiskeriområder, redskaber og LOA).

b) Generelle fartøjsoplysninger: Generelle 
fartøjsoplysninger: grundlæggende 
oplysninger om fartøjet og dets 
fiskeriaktiviteter (såsom fartøjets navn, 
registreringsnummer, målarter, 
fiskeriområder, redskaber og LOA).

Or. en

Ændringsforslag 250

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 4 – nr. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Fiskeredskabstype og -konfiguration: c) Fiskeredskabstype og -konfiguration:

Or. en
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Ændringsforslag 251

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 4 – nr. 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Fartøjets indretning: fartøjets udstyr med 
detaljerede oplysninger herom, en plan 
over fartøjets disponering og de forskellige 
områder (f.eks. dæk, forarbejdning, 
opbevaring — herunder antal tanke).

d) Fartøjets indretning: fartøjets udstyr med 
detaljerede oplysninger herom, en plan 
over fartøjets disponering og de forskellige 
områder (f.eks. dæk, forarbejdning, 
opbevaring — herunder antal tanke).

Or. en

Ændringsforslag 252

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 4 – nr. 5

Kommissionens forslag Ændringsforslag

EM-udstyrets opsætning: en beskrivelse af 
udstyrets indstillinger såsom tid i drift, 
antal kameraer, kameraernes indstilling 
(billedhastighed og -opløsning), de 
områder, der dækkes, tidsregistrering for 
hvert kamera, antal sensorer, hvis det er 
relevant, den anvendte software, 
kontrolboksens placering osv.

e) EM-udstyrets opsætning: en beskrivelse 
af udstyrets indstillinger såsom tid i drift, 
antal kameraer, kameraernes indstilling 
(billedhastighed og -opløsning), de 
områder, der dækkes, tidsregistrering for 
hvert kamera, antal sensorer, hvis det er 
relevant, den anvendte software, 
kontrolboksens placering osv.

Or. en

Ændringsforslag 253

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 4 – nr. 6

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Fangsthåndteringsprocedurer: en 
beskrivelse af besætningen og de enkelte 

f) Fangsthåndteringsprocedurer: en 
beskrivelse af besætningen og de enkelte 
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besætningsmedlemmers aktiviteter. besætningsmedlemmers aktiviteter.

Or. en

Ændringsforslag 254

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 4 – nr. 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Et eksempel på, hvad hver af de krævede 
kameraer skal vise.

g) Et eksempel på, hvad hver af de 
krævede kameraer skal vise.

Or. en

Ændringsforslag 255

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 5

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Eventuelle fysiske ændringer af fartøjet, 
ændring af fartøjskategorien 
(flådekategori) eller justeringer af 
fangsthåndteringsdækket, herunder 
ændringer, der resulterer i, at fartøjet ikke 
længere tilhører dets oprindelige gruppe, 
skal indberettes til flag-CPC'ens 
myndigheder. Efterfølgende ajourføres 
fartøjsovervågningsplanen i 
overensstemmelse hermed, inden den 
næste fangstrejse påbegyndes.

5. Eventuelle fysiske ændringer af fartøjet, 
ændring af fartøjskategorien 
(flådekategori) eller justeringer af 
fangsthåndteringsdækket, herunder 
ændringer, der resulterer i, at fartøjet ikke 
længere tilhører dets oprindelige gruppe, 
skal indberettes til flagmedlemsstatens 
myndigheder. Efterfølgende ajourføres 
fartøjsovervågningsplanen i 
overensstemmelse hermed, inden den 
næste fangstrejse påbegyndes.

Or. en

Ændringsforslag 256

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 6
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

Fartøjsovervågningsplanen underskrives af 
fartøjets ejer og godkendes af flag-
CPC'ens kompetente myndighed eller 
dennes udpegede institutioner.

6. Fartøjsovervågningsplanen underskrives 
af fartøjets ejer og godkendes af 
flagmedlemsstatens kompetente 
myndighed eller dennes udpegede 
institutioner.

Or. en

Ændringsforslag 257

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – stk. 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

EM-udstyret må ikke bringe fartøjets 
stabilitet i fare, hvilket ville udgøre en 
risiko for fartøjets drift, besætningens 
sikkerhed eller miljøet. Det må heller ikke 
være til hinder for fartøjets sikre sejlads.

7. EM-udstyret må ikke bringe fartøjets 
stabilitet i fare, hvilket ville udgøre en 
risiko for fartøjets drift, besætningens 
sikkerhed eller miljøet. Det må heller ikke 
være til hinder for fartøjets sikre sejlads.

Or. en

Ændringsforslag 258

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – før del A

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Nedenfor vises en skabelon for en 
fartøjsovervågningsplan.

Skabelon for EM-fartøjsovervågningsplan

Or. en

Ændringsforslag 259

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – del A – Indledning
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

Indgives af fartøjets ejer til flag-CPC'ens 
kompetente myndighed eller dennes 
udpegede institutioner

Indgives af fartøjets ejer til 
flagmedlemsstatens kompetente 
myndighed eller dennes udpegede 
institutioner

Or. en

Ændringsforslag 260

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – del B – Indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Hører under flag-CPC'ens kompetente 
myndigheds ansvar og skal godkendes af 
flag-CPC'ens kompetente myndighed

Forelægges og valideres af 
flagmedlemsstatens kompetente 
myndighed

Or. en

Ændringsforslag 261

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – del C – efter punkt 12

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Beskrivelse af eventuelle særlige 
protokoller, der måtte gælde for det fartøj, 
der er omhandlet i 
fartøjsovervågningsplanen.

(13) Beskrivelse af eventuelle særlige 
protokoller, der måtte gælde for det fartøj, 
der er omhandlet i 
fartøjsovervågningsplanen.

Or. en

Ændringsforslag 262

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – del C – punkt 13
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(13) Beskrivelse af og diagrammer over 
kontrolpunkter, hvor der udføres specifikke 
procedurer. For hver områdebeskrivelse 
skal der foreligge en protokol, der 
beskriver, hvordan det sikres, at fangsten 
forbliver synlig for kameraet.

(14) Beskrivelse af og diagrammer over 
kontrolpunkter, hvor der udføres specifikke 
procedurer. For hver områdebeskrivelse 
skal der foreligge en protokol, der 
beskriver, hvordan det sikres, at fangsten 
forbliver synlig for kameraet.

Or. en

Ændringsforslag 263

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – del D

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(Udfyldes af EM-tjenesteleverandøren) Udfyldes af EM-tjenesteleverandøren

Or. en

Ændringsforslag 264

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – del B – Indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Liste over EMS-tjenesteleverandørers 
kontaktoplysninger:

Liste over EMS-tjenesteleverandørers 
repræsentanters kontaktoplysninger:

Or. en

Ændringsforslag 265

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – del E

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(Udfyldes af fartøjsejeren og EM- Udfyldes af fartøjsejeren og EM-
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tjenesteleverandøren) tjenesteleverandørens repræsentant
Or. en

Ændringsforslag 266

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag VIII – del E – tabel

Kommissionens forslag

Fartøjets ejer/operatør EM-tjenesteleverandør

Fulde navn: Fulde navn:

Underskrift Underskrift

Dato og klokkeslæt: Dato og klokkeslæt:

Ændringsforslag

Fartøjets ejer/operatør EM-tjenesteleverandørs repræsentant

Fulde navn: Fulde navn:

Underskrift Underskrift

Dato og klokkeslæt: Dato og klokkeslæt:

Or. en

Ændringsforslag 267

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag IX – punkt 1 – led 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

– Flagmedlemsstatens myndighed 
skal give mulighed for, at EM-optagelserne 

– Fartøjet skal give mulighed for, at 
EM-optagelserne kan indsamles og 
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kan indsamles og overføres sikkert ved 
afslutningen af hver fangstrejse.

overføres sikkert ved afslutningen af hver 
fangstrejse.

Or. en

Ændringsforslag 268

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag IX – punkt 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Lagring og opbevaring af EM-data udgår
– Alle oplysninger om fartøjets 
fiskeri behandles fortroligt af IATTC og 
er underlagt IATTC's fortrolighedsregler.
– Flagmedlemsstaten fastsætter 
procedurer for, hvor, hvordan og hvor 
længe EM-optagelserne skal lagres efter 
EM-analysen. Beslutninger om lagring 
baseres på EM-programmets formål og 
det personale, der skal have adgang til 
overvågningsoptagelserne, og hvor 
hyppigt og til hvilket formål de skal have 
adgang.

Or. en

Begrundelse

Omfattet af forordning (EU) 2021/56, artikel 27.

Ændringsforslag 269

Forslag til forordning
Bilag III – stk. 1
Forordning (EU) 2021/56
Bilag IX – punkt 4 – underpunkt 3 – led 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

– EM-analysesoftwaren skal gøre det 
muligt at indberette de obligatoriske 
datafelter, der som minimum skal 
indberettes, jf. i tabel 1 og 2 i del 3 i bilag 

– EM-analysesoftwaren skal gøre det 
muligt at indberette de obligatoriske 
datafelter, der som minimum skal 
indberettes, jf. i tabel 1 og 2 i bilag VII. 
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11 (Områder med fiskeriaktiviteter, der er 
omfattet af EMS, og minimumsdatakrav 
for de enkelte fartøjstyper). Den kan også 
gøre det muligt at indberette de frivillige 
datafelter.

Den kan også gøre det muligt at indberette 
de frivillige datafelter.

Or. en

Ændringsforslag 270

Forslag til forordning
Bilag IV – stk. 1 – nr. 1
Forordning (EU) 2022/2343
Bilag 2 – overskrift 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Retningslinjer for udarbejdelse af 
forvaltningsplaner for drivende 
anordninger til tiltrækning af fisk (DFAD)

A – Retningslinjer for udarbejdelse af 
forvaltningsplaner for drivende 
anordninger til tiltrækning af fisk (DFAD)

Or. en

Ændringsforslag 271

Forslag til forordning
Bilag IV – stk. 1 – nr. 1
Forordning (EU) 2022/2343
Bilag 2 – overskrift 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Retningslinjer for udarbejdelse af 
forvaltningsplaner for forankrede 
anordninger til tiltrækning af fisk (AFAD)

B – Retningslinjer for udarbejdelse af 
forvaltningsplaner for forankrede 
anordninger til tiltrækning af fisk (AFAD)

Or. en
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BEGRUNDELSE

Kommissionens forslag har til formål at styrke EU's eksterne fiskeriforvaltning i 
overensstemmelse med de multilaterale rammer, der er fastsat af de regionale 
fiskeriforvaltningsorganisationer (RFFO'er) på verdensplan, og at gennemføre de fleste af de 
regler, der blev aftalt multilateralt i NAFO, IATTC, ICCAT, IOTC, SPRFMO og WCPFC 
mellem 2018 og 2024, i EU-retten. Dette initiativ afspejler EU's fortsatte engagement i at 
fremme bæredygtigt fiskeri, fair konkurrence og beskyttelse af marine økosystemer på globalt 
plan.

Selv om ordføreren glæder sig over Kommissionens forslag – som primært har til formål at 
lette den interinstitutionelle proces for gennemførelse af regler, der vedtages årligt af RFFO'er 
– understreger han sin forsigtige tilgang til at samle forslag fra alle RFFO'er i et enkelt 
massivt dossier – i modsætning til tidligere gennemførelser, der er foretaget pr. RFFO. 
Ordføreren mener, at en sådan tilgang risikerer at føre til, at den interinstitutionelle proces 
blokeres i en lang periode på grund af et lille antal punkter, muligvis som følge af et mindretal 
af RFFO'ernes henstillinger, til skade for europæiske fiskere, der søger juridisk klarhed. Med 
henblik herpå opfordrer ordføreren Kommissionen til at samarbejde med Parlamentet forud 
for fremtidige forslag til gennemførelse med henblik på at gennemgå denne proces. 

Med henblik på at sikre en streng og rettidig gennemførelse indførte ordføreren ændringer, 
der integrerer RFFO'ernes henstillinger, der blev vedtaget indtil 2024, og som manglede i 
Kommissionens forslag (nemlig dem, der stammer fra ICCAT, IOTC, NAFO og SPRFMO). 
Denne tilgang sikrer, at EU bevarer sin rolle som global leder inden for ansvarlig 
fiskeriforvaltning, sikrer, at borgere og interessenter har juridisk klarhed med hensyn til de 
seneste internationale standarder, der gennemføres i EU-retten, og opretholder lige vilkår for 
EU, der opererer under disse RFFO'ers forvaltning.

Desuden fremhæver teksten den potentielle fremtidige rolle for Det Europæiske 
Fiskerikontrolagentur (EFCA) som det organ, der handler på vegne af Kommissionen med 
hensyn til at forvalte informationsstrømme og fungere som referencepunkt for 
medlemsstaterne. Dette afspejles i hele forslaget af den tilbagevendende sætning "... eller det 
organ, den (Kommissionen) har udpeget".

Endelig forbedrer ordførerens ændringsforslag læsbarheden og tilgængeligheden af lovteksten 
for EU's borgere og fiskerioperatører, samtidig med at der sikres sammenhæng mellem 
Unionens handelspolitik og dens bredere internationale havforvaltnings- og 
bæredygtighedsmål. Flere dele af forslaget krævede ajourføringer af 
databeskyttelsesbestemmelserne for at sikre yderligere klarhed og gennemsigtighed for EU-
borgere og fiskerioperatører, når de konsulterede den relevante lovgivning.

Afslutningsvis understreger ordføreren, at gennemførelsesprocessen bør holde sig til en streng 
og rettidig gennemførelse af RFFO'ernes regler, og glæder sig dermed over, at MEP'erne og 
Rådet arbejder i denne ånd med henblik på rettidig gennemførelse af regler, der er blevet 
vedtaget multilateralt – i nogle tilfælde siden 2018.


